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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

Now

after

the death
Moses
servant

of His
spoke

the LORD
to

Joshua
son

of Nun
assistant
Moses’
saying
“Moses
My servant
is dead
Now therefore
arise

[and] cross over

the Jordan

you

Transliteration

vay-hee
a-cha-re
mo-wt
mo-sheh
e-ved
YHVH
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun
me-sha-ret
mo-sheh
le-mor
mo-sheh
av-dee

met
ve-at-tah
qum

a-vor

et
hay-yar-den
haz-zeh

at-tah

Original Hebrew
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and all

these people

into

the land
that

I

am giving
to

the children
of Israel
every
place
where
will tread
the sole

of your foot

| have given you
just as

| promised

to

Moses

from the wilderness

and Lebanon

ve-khal
ha-am
haz-zeh

el

ha-a-rets
a-sher
a-no-khee
no-ten
la-hem
liv-ne
yis-ra-el

kal
ma-qo-wm
a-sher
tid-rokh
kaph
rag-le-khem
bo

la-khem
ne-tat-tee
ka-a-sher
dib-bar-tee
el

mo-sheh
me-ham-mid-bar
ve-hal-le-va-no-wn

haz-zeh
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to

the great

River

Euphrates

all

the land

of the Hittites —
as far as

Sea

the Great

and west

shall extend
Your territory
No

shall stand
one

against you
all

the days

of your life
As

so will I be
with you
Moses

| was

ve-ad
han-na-har
hag-ga-do-wl
ne-har
pe-rat

kol

e-rets
ha-chit-teem
ve-ad
hay-yam
hag-ga-do-wl

me-vo-w

hash-sha-mesh

yih-yeh

ge-vu-le-khem

lo
yit-yats-tsev
eesh
le-pha-ne-kha
kol

ye'me
chay-ye-kha
ka-a-sher
ha-yee-tee
im

mo-sheh

eh-yeh
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with

| will never
leave you
nor

forsake you

Be strong

and courageous
for

you

shall give these people
the inheritance

of the land
that

| swore

to their fathers
| would give
them
Above all
be strong
courageous
and very

Be careful

to observe

im-makh
lo
ar-pe-kha
ve-lo
e-ez-ve-ka
cha-zaq
ve-e‘mats
kee

at-tah

tan-cheel

et

ha-am
haz-zeh

et

ha-a-rets
a-sher
nish-ba-tee
la-a-vo-w-tam
la-tet
la-hem

raq
cha-zaq
ve-e:mats
me-od
lish-mor

la-a:so-wt
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all

the law

that
commanded you
Moses

My servant

Do not

turn

from

it to the right

or to the left

so that

you may prosper

wherever

you go
must not

depart

Book

of the Law

This

from your mouth
meditate

on it

day

and night

so that

ke-khal
hat-to-w-rah
a-sher
tsiw-ve-kha
mo-sheh
av-dee

al

ta-sur
mim-men-nu
ya-meen
u-se-mo-wl
le:ma-an
tas-keel
be-khol
a-sher
te:lekh

lo

ya-mush
se-pher
hat-to-w-rah
haz-zeh
mip-pee-kha
ve-ha-gee-ta
bo
yo-w-mam
va-lay-lah

le‘ma-an
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you may be careful
to do

everything

written

init

For

then

you will prosper

in all you do

and succeed
Have | not
commanded you
to be strong

and courageous ?
Do not

be afraid

do not be discouraged
for

is with

the LORD

your God

you wherever

you go”

tish-mor
la-a-so-wt
ke-khal
hak-ka-tuv

bo

kee

az
tats-lee-ach
et
de‘ra-khe-kha
ve-az

tas-keel
ha-lo-w
tsiw-vee-tee-kha
cha-zaq
ve-e‘mats

al

ta-a-rots

ve-al

te-chat

kee
im-me-kha
YHVH
e-lo-he-kha
be-khol
a-sher

te-lekh
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commanded

Then Joshua

the officers

of the people

" GO
through
the camp

and tell

the people

‘Prepare
your
provisions
for

within
three
days

you

will cross

Jordan
the
togoin

and take possession of

vay-tsaw
ye-ho-wo-shu-a
et

sho-te're
ha-am
le:-mor

iv-ru
be-qe-rev
ham-ma-cha-neh
ve-tsaw-wu
et

ha-am
le:-mor
ha-khee-nu
la-khem
tse-dah

kee
be-o-wd
she-lo-shet
ya-meem
at-tem
o-ve-reem
et
hay-yar-den
haz-zeh
la-vo-w

la:re-shet
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the land
that

the LORD
your God

is giving

you

to possess "

But to the Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh
said

Joshua

“Remember

what
commanded
you

Moses

the servant
of the LORD
when he said

‘The LORD

et

ha-a-rets
a-sher

YHVH
e-lo-he-khem
no-ten

la-khem
le-rish-tah
ve-la-r-u-ve-nee
ve-lag-ga-dee
ve-la-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
a-mar
ye-ho-wo-shu-a
le-mor
za-kho-wr

et

had-da-var
a-sher

tsiw-vah
et-khem
mo-sheh

e-ved

YHVH

le-mor

YHVH
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your God

will give you rest

and He will give

you

land’

this

Your wives

your young children
and your livestock
may remain

in the land

that

gave

you

Moses

on this side

of the Jordan

to cross over

must be armed for
battle

ahead of

your brothers
But all

your mighty men

of valor

e-lo-he-khem
me-nee-ach
la-khem
ve-na-tan
la-khem

et

ha-a-rets
haz-zot
ne-she-khem
tap-pe-khem
u-miqg-ne-khem
ye:she-vu
ba-a-rets
a-sher

na-tan
la-khem
mo-sheh
be-e-ver
hay-yar-den
ve-at-tem
ta-av-ru
cha-mu-sheem
liph-ne
a-che-khem
kol
gib-bo-w-re

ha-cha-yil
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and help them

until

gives [them] rest

the LORD

as He has done for you
possess
also

and [your brothers]

the land

that

the LORD

your God

is giving

them

Then you may return
to the land

of your inheritance

and take possession of

that which
gave

you

va-a-zar-tem
o'w-tam

ad

a-sher
ya-nee-ach
YHVH
la-a-che-khem
ka-khem
ve-ya-re-shu
gam
hem-mah

et

ha-a-rets
a-sher

YHVH
e-lo-he-khem
no-ten
la-hem
ve-shav-tem
le-e-rets
ye-rush-shat-khem
vee-rish-tem
o-w-tah
a-sher

na-tan

larkhem
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Moses

the servant

of the LORD
side

of the Jordan”

on the east

So they answered

Joshua

“ Everything

you have commanded
us

we will do

and everywhere

you send us
we will go
in all things
Just as

so we will obey you

Moses

we obeyed

mo-sheh
e-ved

YHVH
be-e-ver
hay-yar-den
miz-rach
hash-sha-mesh
vay-ya-a-nu

et
ye-ho-wo-shu-a
le:-mor

kol

a-sher
tsiw-vee-ta-nu
na-a-seh

ve-el

kal

a-sher
tish-la-che-nu
ne-lekh
ke-khol

a-sher
sha-ma-nu

el

mo-sheh

ken

nish-ma
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be

And may the LORD
your God

with you

as

He was

with

Moses

Anyone

who

rebels

against your order
and does not

obey

your words

all

that

you command him
will be put to death
Above all

be strong

III

and courageous

e-le-kha
raq
yih-yeh
YHVH
e-lo-he-kha
im-makh
ka-a-sher
ha-yah

im
mo-sheh
kal

eesh
a-sher
yam-reh
et

pee-kha
ve-lo
yish-ma

et
de-va-re-kha
le-khol
a-sher
te-tsaw-ven-nu
yu-mat
raq
cha-zaq

ve-e-mats
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sent

Then Joshua
son

of Nun

from

Shittim

two

spies
secretly
saying
“Go

inspect

the land

especially Jericho ”
So they went
and entered

the house

of a prostitute
named

Rahab

and stayed
there

And it was reported

vay-yish-lach
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun

min
hash-shit-teem
she-na-yim
a-na-sheem
me-rag-ge-leem
che-resh
le-mor

le-khu

re-u

et

ha-a-rets

ve-et
ye-ree-cho
vay-ye-le-khu
vay-ya-vo-u
bet

ish-shah
zo-w-nah
u-she-mah
ra-chav
vay-yish-ke-vu
sham-mah

vay-ye-a-mar
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to the king

of Jericho

“Behold
some men
have come

here

tonight

of Israel

to spy out
the land ”
sent

So the king
of Jericho
to

Rahab

and said

“ Bring out
the men
who came
to

you

and entered
your house

for

le-me-lekh
ye-ree-cho
le-mor
hin-neh
a-na-sheem
ba-u
hen-nah
hal-lay-lah
mib-be-ne
yis-ra-el
lach-por

et

ha-a-rets
vay-yish-lach
me:lekh
ye-ree-cho

el

ra-chav
le-mor
ho-w-tsee-ee
ha-a-na-sheem
hab-ba-eem
e-la-yikh
a-sher

ba-u
le-ve-tekh
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wy/MJ
Yo\
Oy J
PP
MBLYYY
A4k

PP
LSS
>4
JEN\D>
Q=1
1
S\
T/ U>—Y
W /™
Yo\
S

Ny J

>y >N
ALY

PN
W /Y

Joshua 2:3



to spy out

the whole
land”

they have come
had taken

But the woman

the two

men

and hidden them
So she said

“Yes

did come

to me

the men

but | did not
know

where

they had come from
was

when the gate
about to close

At dusk

the men

went out

and | do not

lach-por

et

kal

ha-a-rets

ba-u
vat-tig-qach
ha-ish-shah

et

she-ne
ha-a-na-sheem
vat-tits-pe-no
vat-to-mer

ken

ba-u

e-lay
ha-a-na-sheem
ve-lo

ya-da-tee
me-a-yin
hem-mah
vay-hee
hash-sha-ar
lissgo-wr
ba-cho-shekh
ve-ha-a-na-sheem
ya-tsa-u

lo
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know
which way
went

they
Pursue
quickly
them

and

you may catch them !”

( But [Rahab]

had taken them up
to the roof

and hidden them
of flax

among the stalks

that she had laid out

[there])

So the [king’s] men
set out in pursuit
[of the spies]

along the road

of the Jordan

to

the fords

the gate

ya-da-tee
a-nah
ha-le-khu
ha-a-na-sheem
rid-phu

ma-her
a-cha-re-hem
kee
tas-see-gum
ve-hee
he-e-la-tam
hag-ga-gah
vat-tit-me-nem
be-phish-te
ha-ets
ha-a-ru-kho-wt
lah

al

hag-gag
ve-ha-a-na-sheem
ra-de-phu
a-cha-re-hem
de-rekh
hay-yar-den

al
ham-ma-be-ro-wt

ve-hash-sha-ar
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was shut

and as
soon as they

had gone out

[the spies]

Before

lay down for the night

[Rahab]
went up

on

the roof
and said

to them

“1know
that

has given
the LORD

you

this land
and that
has fallen

the fear of you

sa-ga-ru
a-cha-re
ka-a-sher
ya-tse-u
ha-ro-de:pheem
a-cha-re-hem
ve-hem-mah
te-rem
yish-ka-vun
ve-hee

a-le-tah
a-le-hem

al

hag-gag
vat-to-mer

el
ha-a-na-sheem
ya-da-tee

kee

na-tan

YHVH

la-khem

et

ha-a-rets
ve-khee
na-phe:lah

e-mat-khem
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on us
so that

are melting in fear
all

who dwell

in the land

of you

For

we have heard

how
dried up

the LORD

the waters

Sea

of the Red
before you
when you came out
of Egypt

and what

you did

the two

kings

of the Amorites
whom

across

a-le-nu

ve-khee
na-mo-gu

kal

yo-she-ve
ha-a-rets
mip-pe-ne-khem
kee

sha-ma-nu

et

a-sher
ho-w-veesh
YHVH

et

me

yam

suph
mip-pe-ne-khem
be-tse-te-khem
mim-mits-ra-yim
va-a-sher
a-see-tem
lish-ne

mal-khe
ha-e‘mo-ree
a-sher

be-e-ver
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the Jordan
to Sihon

and Og

you devoted to
destruction

When we heard this
melted
our hearts

failed

courage
and everyone’s
because of you
for

the LORD

your God

is God

in the heavens
above

and on

the earth
below

Now therefore

swear

hay-yar-den
le-see-chon
u-le-o-wg

a-sher
he-che:ram-tem
o'w-tam
van-nish-ma
vay-yim-mas
le-va-ve-nu
ve-lo

ga-mah

o-wd

ru-ach

be-eesh
mip-pe-ne-khem
kee

YHVH
e-lo-he-khem
hu

e-lo-heem
bash:sha:ma-yim
mim-ma-al

ve-al

ha-a-rets
mit-ta-chat
ve-at-tah

hish:sha-ve-u
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please

to me

by the LORD
because

| showed
to you
kindness
show

will indeed
that you
to

my family

kindness
Give

me

sign
asure

that you will spare the
lives

of my father
and

mother

my brothers
and

sisters

na

lee

ba-YHVH

kee

a-see-tee

im-ma-khem

cha-sed

va-a-see-tem

gam

at-tem

im

bet

a-vee

che-sed

u-ne-tat-tem

lee

o-wt

e-met

ve-ha-cha-yi-tem

et
a-vee
ve-et
im-mee
ve-et
a-chay
ve-et

‘a-cho-tay
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and all
who belong

to them

and that you will
deliver

us
from death ”

agreed

the men
“Our lives
for your
lives |7
“If

you do not
report

our mission

gives
when the LORD

us

the land ”

we will show

ve-et

kal

a-sher

la-hem
ve-hits-tsal-tem
et
naph-sho-te-nu
mim-ma-vet
vay-yo-me-ru
lah
ha-a-na-sheem
naph-she-nu
tach-te-khem
la-mut

im

lo

tag-gee-du

et

de-va-re-nu
zeh

ve-ha-yah
be-tet

YHVH

la-nu

et

ha-a-rets

ve-a-see-nu
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you
kindness

and faithfulness

Then [Rahab] let them
down

by a rope
through
the window
since

the house

was built into the wall

of the city

where she
lived

she said

to the hill country ”
“Go

will not

find

you

“so that your pursuers
Hide yourselves

there

for three

days

im-makh
che-sed
ve-e-met
vat-to-w-ri-dem
ba-che-vel
be-ad
ha-chal-lo-wn
kee

ve-tah

be-qeer
ha-cho-w-mah
u-va-cho-w-mah
hee
yo-wo-sha-vet
vat-to-mer
la-hem
ha-ha-rah
le-khu

pen

yiph-ge-u
va-khem
ha-ro-de-pheem
ve-nach-be-tem
sham-mah
she-lo-shet

ya-meem
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until

have returned
they

then

go

on your way ”
said

to her

The men

will not be bound
“We

oath

by this

you made us swear
unless

when we

enter

the land

cord

scarlet

this

you have tied
in the window

through which

ad

sho-wv
ha-ro-de-pheem
ve-a-char
te-le-khu
le-dar-ke-khem
vay-yo-me-ru
e-le-ha
ha-a-na-sheem
ne-qee-yim
a-nach-nu
mish-she-vu-a-tekh
haz-zeh

a-sher
hish-ba-ta-nu
hin-neh
a-nach-nu
va-eem
ba-a-rets

et

tig-vat

chut
hash-sha-nee
haz-zeh
tig-she-ree
ba-chal-lo-wn

a-sher
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you let us down

and unless
your father
and
mother
and

brothers

and all

your family

you have brought

into your house

If anyone

goes out

the door

of your house
into the street
his blood [will be]
on his own head
and we

will be innocent

anyone

ho-w-rad-te:nu
/o)

ve-et
a-veekh
ve-et
im-mekh
ve-et
a-cha-yikh
ve-et

kal

bet

a-veekh
ta-as-phee
e-la-yikh
hab-ba-ye-tah
ve-ha-yah
kol

a-sher

ye-tse
mid-dal-te
ve-tekh
ha-chu-tsah
da-mo
ve-ro-sho
va-a-nach-nu
ne-gee-yim

ve-khol
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with you

in the house

his blood

will be on our heads
But if

a hand

is laid

on

And if

you report

our mission

we will be
released

from the oath

you made us swear ”
she replied

be as you say

”n

“Letit

and she sent them
away

And when they had
gone

she tied

a-sher
yih-yeh
it-takh
bab-ba-yit
da-mo
ve-ro-she-nu
im

yad

tih-yeh

bo

ve-im
tag-gee-dee
et
de-va-re-nu
zeh
ve-ha-yee-nu
ne-gee-yim
mish-she-vu-a-tekh
a-sher
hish-ba-ta-nu
vat-to-mer
ke-div-re-khem
ken

hu

vat-te-shal-le:chem
vay-ye:-le-khu

vat-tig-shor
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cord
the scarlet

in the window

So the [spies] went out

into the hill country
and stayed

there

three

days

until

had returned

their pursuers

having searched

all

along the road
without
finding them

started back

Then the [two] men
came down

from the hill country
and crossed [the river]

So they came

et

tig-vat
hash-sha-nee
ba-chal-lo-wn
vay-ye:-le-khu
vay-ya-vo-u
ha-ha-rah
vay-ye-she-vu
sham
she-lo-shet
ya-meem

ad

sha-vu
ha-ro-de:pheem
vay-vag-shu
ha-ro-de-pheem
be-khal
had-de-rekh
ve-lo

ma-tsa-u
vay-ya-shu-vu
she-ne
ha-a-na-sheem
vay-ye-re-du
me-ha-har
vay-ya-av-ru

vay-ya-vo-u
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to
Joshua
son

of Nun

and reported

all

that had happened
to them

they said

to

Joshua

has surely
delivered

“The LORD

into our hands ”

the entire

land

“Indeed

are melting in fear
all

who dwell

in the land

of us”

got up

el
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun
vay-sap-pe-ru
lo

et

kal
ham-mo-tse-o-wt
o-w-tam
vay-yo-me-ru

el
ye-ho-wo-shu-a
kee

na-tan

YHVH
be-ya-de:nu

et

kal

ha-a-rets
ve-gam
na-mo-gu

kal

yo-she-ve
ha-a-rets
mip-pa-ne-nu

vay-yash-kem
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Joshua

Early the next morning
and left

Shittim

They went

as

far as the Jordan

with all

the Israelites

where they camped

before

crossing over

After

three

days

went

the officers
through
the camp

and commanded

the people

ye-ho-wo-shu-a
bab-bo-qer
vay-yis-u
me-hash-shit-teem
vay-ya-vo-u

ad

hay-yar-den

hu

ve-khal

be-ne

yis-ra-el
vay-ya-li-nu
sham

te-rem
ya-a-vo-ru
vay-hee
miq-tseh
she-lo-shet
ya-meem
vay-ya-av-ru
hash-sho-te-reem
be-qe-rev
ham-ma-cha-neh
vay-tsaw-wu

et

ha-am

le-mor
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“When you see

the ark

of the covenant
of the LORD
your God
priests

by the Levitical

being carried

you
are to set out

from your positions
and follow

it

But

keep a distance

between yourselves

and the ark
of about two thousand

cubits

Do not

g0 near it

so that

kir-o-wt-khem
et

a-rro'wn
be-reet

YHVH
e-lo-he-khem
ve-hak-ko-ha-neem
hal-vee-yim
no-se-eem

o-'to

ve-at-tem

tis-u
mim-me-qo-wm-khem
va-ha-lakh-tem
a-cha-raw

akh

ra-cho-wq
yih-yeh
be-ne-khem
u-vé-no
ke-al-pa-yim
am-mah
bam-mid-dah
al

tig-re-vu

e-law

le‘ma-an
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YyOu Ccan see

the way

to go

since

you have never
traveled

this way
before

told

Then Joshua

the people

“ Consecrate
yourselves

for
tomorrow
will do

the LORD
among you ”
wonders
said

And [he]

to

a-sher

te-de-u

et

had-de-rekh
a-sher
te-le-khu

vah

kee

lo

a-var-tem
bad-de-rekh
mit-te:-mo-wl
shil-sho-wm
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

ha-am
hit-gad-da-shu
kee

ma-char
ya-a-seh

YHVH
be-qir-be-khem
niph-la-o-wt
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a

el
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the priests

“Take

the ark

of the covenant
and go on
ahead of

the people ”

So they carried
the ark

of the covenant
and went
ahead

of them

said

Now the LORD
to

Joshua

“Today

| will begin
to exalt you
in the sight
of all

Israel

hak-ko-ha-neem
le-mor

se-u

et

a-rro'wn
hab-be-reet
ve-iv-ru
liph-ne
ha-am
vay-yis-u

et

a-rro'wn
hab-be-reet
vay-ye-le-khu
liph-ne
ha-am
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
hay-yo-wm
haz-zeh
a-chel
gad-del-kha
be-e-ne

kal

yis-ra-el
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SO
they may know
that

just as

lam

with you
Moses

| was

with

Command

the priests
carrying
the ark

of the covenant :

“When you reach

the edge

of the waters

in the Jordan’”
stand
told

So Joshua

a-sher
ye-de-un

kee

ka-a-sher
ha-yee-tee

im

mo-sheh
eh-yeh
im-makh
ve-at-tah
te-tsaw-veh
et
hak-ko-ha-neem
no-se-e
a-rro'wn
hab-be-reet
le:-mor
ke-vo-a-khem
ad

ge-tseh

me
hay-yar-den
bay-yar-den
ta-a-mo-du
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a

el
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the Israelites

“Come
here

and listen

to the words
of the LORD
your God ”
continued

He

“This is how
you will know
that

God [is]

the living

among you

and that He will surely
drive out

before you

the Canaanites

Hittites

Hivites

be-ne

yis-ra-el

go-shu

hen-nah
ve:shim-u

et

div-re

YHVH
e-lo-he-khem
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
be-zot

te-de-un

kee

el

chay
be-qir-be-khem
ve-ho-w-resh
yo-w-reesh
mip-pe-ne-khem
et
hak-ke-na-a-nee
ve-et
ha-chit-tee
ve-et
ha-chiw-vee

ve-et
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Perizzites

Girgashites
Amorites

and Jebusites
Behold

the ark

of the covenant
of the Lord

of all

the earth

will go

ahead of you
into the Jordan
Now

choose

twelve

men

from the tribes

of Israel

one

from each tribe

hap-pe-riz-zee
ve-et
hag-gir-ga-shee
ve-ha-e:mo-ree
ve-hay-vu-see
hin-neh
a-ro-wn
hab-be-reet
a-do-wn

kal

ha-a-rets
o-ver
liph-ne-khem
bay-yar-den
ve-at-tah
ge-chu
la-khem
she-ne

a-sar

eesh
mish-shiv-te
yis-ra-el

eesh

e-chad

eesh

e-chad

lash-sha-vet
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touch down

When the feet

of the priests
who carry
the ark

of the LORD —
the Lord

of all

the earth —
in the waters
of the Jordan
waters

its

will be cut off
[and]

flowing

will stand up
heap ”

ina

So

broke camp

when the people

to cross

ve-ha-yah
ke-no-w-ach
kap-po-wt
rag-le
hak-ko-ha-neem
no-se-e

a-ro-wn

YHVH

a-do-wn

kal

ha-a-rets

be:me
hay-yar-den

me

hay-yar-den
yik-ka-re-tun
ham-ma-yim
hay-yo-re-deem
mil-ma-e-lah
ve-ya-am-du
ned

e-chad

vay-hee
bin-so-a

ha-am
me-a-ho-le-hem

la-a-vor
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the Jordan

the priests
carried

the ark

of the covenant
ahead of
[them]

reached
carrying

the ark

Now the Jordan

[and] their feet

But as soon as the
priests

touched
edge

the water’s
the Jordan

overflows

its banks
throughout

season

et

hay-yar-den
ve-hak-ko-ha-neem
no-se-e
ha-a-ro-wn
hab-be-reet
liph-ne

ha-am
u-khe-vo-w
no-se-e
ha-a-ro-wn

ad

hay-yar-den
ve-rag-le
hak-ko-ha-neem
no-se-e
ha-a-ro-wn
nit-be-lu
big-tseh
ham-ma-yim
ve-hay-yar-den
ma-le

al

kal
ge-do-w-taw
kol

ye-me
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the harvest
stood still
water

the flowing

It backed up

as far upstream

as Adam

a city

in the area

of Zarethan

while the water
flowing

toward
the Sea
of the Arabah

(the Salt Sea)

was completely
cut off

So the people
crossed over
opposite

Jericho

ga-tseer
vay-ya-am-du
ham-ma-yim
hay-yo-re-deem
mil-ma-lah
ga-mu

ned

e-chad
har-cheq
me-od
va-a-dam
ha-eer

a-sher
mits-tsad
tsa-re-tan
ve-hay-yo-re-deem
al

yam
ha-a-ra-vah
yam
ham-me-lach
tam-mu
nikh-ra-tu
ve-ha-am
a-ve-ru
ne-ged

ye-ree-cho
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stood

The priests
carrying

the ark

of the covenant
of the LORD
on dry ground
in the middle
of the Jordan
firm

while all

Israel

crossed over
the dry ground

until

the entire
nation

had crossed

the Jordan

When
had finished
the whole

nation

vay-ya-am-du
hak-ko-ha-neem
no-se-e
ha-a-ro-wn
be-reet

YHVH
be-cha-ra-vah
be-to-wkh
hay-yar-den
ha-khen
ve-khal
yis-ra-el
o-ve-reem
be-cha-ra-vah
ad

a-sher
tam-mu

kal

hag-go-w
la-a-vor

et
hay-yar-den
vay-hee
ka-a-sher
tam-mu

khal

hag-go-w
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crossing

the Jordan
said

the LORD
to

Joshua

“Choose

from among
the people

twelve

men

one

from each tribe

and command them :

‘Take up
for yourselves
from

the middle

la-a-vo-wr

et
hay-yar-dén ph
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
le:-mor
ge-chu
la-khem

min

ha-am
she-nem
a-sar
a-na-sheem
eesh

e-chad

eesh

e-chad
mish-sha-vet
ve-tsaw-wu
o-w-tam
le:-mor

se-u

la-khem
miz-zeh

mit-to-wkh
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of the Jordan

where the priests
were standing

twelve

stones

carry

them

with you

and set them down
in the place

where

you spend

the night "
summoned

So Joshua

the twelve

men

he had appointed

from the Israelites

hay-yar-den
mim-mats-tsav
rag-le
hak-ko-ha-neem
ha-kheen
she-tem

es-reh
a-va-neem
ve-ha-a-var-tem
o-w-tam
im-ma-khem
ve-hin-nach-tem
o-w-tam
bam-ma-lo-wn
a-sher

ta-lee-nu

VO

hal-la-ye:lah
vay-yig-ra
ye-ho-wo-shu-a
el

she-nem
he-a-sar

eesh

a-sher

he-kheen

mib-be-ne
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one

from [each] tribe
and said

to them

“ Cross over
before
the ark

of the LORD

your God
into

the middle
of the Jordan

of you is to take

Each
stone
a
upon

his shoulder

according to the
number

of the tribes

yis-ra-el

eesh

e-chad

eesh

e-chad
mish-sha-vet
vay-yo-mer
la-hem
ye-ho-wo-shu-a
iv-ru

liph-ne
a-rro'wn
YHVH
e-lo-he-khem
el

to-wkh
hay-yar-den
ve-ha-ree-mu
la-khem

eesh

e-ven

a-chat

al

shikh-mo
le-mis-par
shiv-te

ve-ne
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of Israel
to

serve as

asign
among you
when

ask

your children

In the future

‘What

stones

do these

mean to you ?’
you are to tell

them

were cut off
‘The waters

of the Jordan
before

the ark

of the covenant
of the LORD
When it crossed

the Jordan

yis-ra-el
le‘ma-an
tih-yeh

zot

o-wt
be-qir-be-khem
kee

yish-a-lun
be-ne-khem
ma-char
le:-mor

mah
ha-a:va-neem
ha-el-leh
la-khem
va-a-mar-tem
la-hem

a-sher
nikh-re-tu
me-me
hay-yar-den
mip-pe-ne
a-rro'wn
be-reet

YHVH
be-a-ve-ro

bay-yar-den
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were cut off’
waters

[the]

will be

stones
Therefore these
a memorial

to the Israelites

forever”

did

Thus the Israelites

as
had commanded them
Joshua

They took up

twelve

stones

from the middle
of the Jordan
just as

had told

the LORD

nikh-re-tu

me
hay-yar-den
ve-ha-yu
ha-a:va-neem
ha-el-leh
le-zik-ka-ro-wn
liv-ne

yis-ra-el

ad

o'w-lam
vay-ya-a-su
khen

be-ne
yis-ra-’'él
ka-a-sher
tsiw-vah
ye-ho-wo-shu-a
vay-yis-u
she-te

es-reh
a-va-neem
mit-to-wkh
hay-yar-den
ka-a-sher
dib-ber

YHVH
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Joshua
one for each

tribe

of Israel

and they carried
them

to

the camp

where they set them
down

twelve

stones

set up
Joshua also
in the middle
of the Jordan
in the place

stood

where the priests
who carried

the ark

of the covenant

And [the stones] are

el
ye-ho-wo-shu-a
le:mis-par
shiv-te

ve-ne

yis-ra-el
vay-ya-a-vi-rum
im-mam

el
ham-ma-lo-wn
vay-yan-ni-chum
sham
u-she-tem
es-reh
a-va-neem
he-qgeem
ye-ho-wo-shu-a
be-to-wkh
hay-yar-den
ta-chat
mats-tsav
rag-le
hak-ko-ha-neem
no-se-e

a-rro-wn
hab-be-reet

vay-yih-yu
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there

to

day

this

Now the priests
who carried
the ark
remained standing
in the middle
of the Jordan
until

had completed

everything

had commanded

the LORD

Joshua
to tell
them

the people

just as

had directed

Moses

sham

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
ve-hak-ko-ha-neem
no-se-e
ha-a-ro-wn
o-me-deem
be-to-wkh
hay-yar-den
ad

tom

kal
had-da-var
a-sher
tsiw-vah
YHVH

et
ye-ho-wo-shu-a
le-dab-ber
el

ha-am
ke-khol
a-sher
tsiw-vah
mo-sheh

et
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Joshua
hurried
The people

across

and after
had finished

everyone

crossing
crossed

with the ark
of the LORD
the priests

in the sight of
the people
crossed over

The Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh

armed for battle

before

the Israelites

ye-ho-wo-shu-a
vay-ma-ha-ru
ha-am
vay-ya-a-vo-ru
vay-hee
ka-a-sher

tam

kal

ha-am
la-a-vo-wr
vay-ya-a-vor
a-ro-wn

YHVH
ve-hak-ko-ha-neem
liph-ne

ha-am
vay-ya-av-ru
be-ne

re-u-ven
u-ve-ne

gad
va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
cha-mu-sheem
liph-ne

be-ne
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as

had instructed them

Moses

About 40,000

troops armed

crossed over
before

the LORD
for battle
into

the plains

of Jericho
day

On that
exalted

the LORD
Joshua

in the sight
of all

Israel

and they revered

him

yis-ra-el
ka-a-sher
dib-ber
a-le-hem
mo-sheh
ke-ar-ba-eem
e-leph
cha-lu-tse
hats-tsa-va
a-ve-ru
liph-ne

YHVH
lam-mil-cha-mah
el

ar-vo-wt
ye-ree-cho
bay-yo-wm
ha-hu

gid-dal

YHVH

et
ye-ho-wo-shu-a
be-e-ne

kal

yis-ra-el
vay-yir-u

o-to
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just as

they had revered

Moses
all

the days
of his life
said to

Then the LORD

Joshua

“Command

the priests

who carry

the ark

of the Testimony
to come up
from

the Jordan”
commanded

So Joshua

the priests

“Come up

ka-a-sher
ya-re-u

et

mo-sheh

kal

ye'me
chay-yaw
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
le-mor
tsaw-veh

et
hak-ko-ha-neem
no-se-e

a-rro'wn
ha-e-dut
ve-ya-a-u

min
hay-yar-den
vay-tsaw
ye-ho-wo-shu-a
et
hak-ko-ha-neem
le:-mor

a-lu
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from

the Jordan”

came up
When the priests
carrying

the ark

of the covenant
of the LORD

out

of the Jordan
touched

feet

and their

the dry land
returned

the waters

of the Jordan
to their course
and overflowed

as before

all

the banks

min
hay-yar-den
vay-hee
ba-‘a‘lot
hak-ko-ha-neem
no-se-e
a-rro'wn
be-reet

YHVH
mit-to-wkh
hay-yar-den
nit-te-qu
kap-po-wt
rag-le
hak-ko-ha-neem
el
he-cha-ra-vah
vay-ya-shu-vu
me
hay-yar-den
lim-go-w-mam
vay-ye-le-khu
khit-mo-wl
shil-sho-wm

al

kal

ge-do-w-taw
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the people
went up

from

the Jordan

On the tenth
month

day of the first
and camped
at Gilgal
border

on the eastern
of Jericho

And

twelve

stones

the

they had taken
from

the Jordan

set up

Joshua

there at Gilgal
Then [Joshua] said
to

the Israelites

ve-ha-am

a-lu

min
hay-yar-den
be-a-so-wr
la-cho-desh
ha-ri-sho-wn
vay-ya-cha-nu
bag-gil-gal
big-tseh
miz-rach
ye-ree-cho
ve-et
she-tem
es-reh
ha-a-va-neem
ha-el-leh
a-sher
la-ge-chu

min
hay-yar-den
he-qeem
ye-ho-wo-shu-a
bag-gil-gal
vay-yo-mer

el

be-ne
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when

ask

your children
“In the future

their fathers

‘What

stones ?’

is the meaning of
these

you are to tell

[them]

on dry ground’
crossed

“Israel

Jordan

the

For

dried up

the LORD

your God

yis-ra-el
le-mor

a-sher
yish-a-lun
be-ne-khem
ma-char

et

a-vo-w-tam
le:-mor

mah
ha-a-va-neem
ha-el-leh
ve-ho-w-da-tem
et
be-ne-khem
le-mor
bay-yab-ba:shah
a-var

yis-ra-el

et
hay-yar-den
haz-zeh
a-sher
ho-w-veesh
YHVH
e-lo-he-khem

et
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the waters
of the Jordan
before you
until

you had crossed over

just as
did

[He]

Sea

to the Red

which

He dried up

before us

until

we had crossed over
{He did this] so that
may know

all

the peoples

of the earth

the hand
of the LORD
that

is mighty

me
hay-yar-den
mip-pe-ne-khem
ad
a-ve-re-khem
ka-a-sher
a-sah

YHVH
e-lo-he-khem
le-yam

suph

a-sher
ho-w-veesh
mip-pa-ne-nu
ad

a-ve-re-nu
le‘ma-an
da-at

kal

am-me
ha-a-rets

et

yad

YHVH

kee
cha-za-qah

hee
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and so that
fear

the LORD
your God ”

you may always

Now
heard
when all
kings

the Amorite

the Jordan
west of

and all

kings

the Canaanite
along

the coast
how

had dried up

the LORD

le‘ma-an
ye-ra-tem

et

YHVH
e-lo-he-khem
kal
hay-ya-meem
vay-hee
khish-mo-a
kal

mal-khe
ha-e-mo-ree
a-sher
be-e-ver
hay-yar-den
yam-mah
ve-khal
mal-khe
hak-ke-na-a-nee
a-sher

al

hay-yam

et

a-sher
ho-w-veesh
YHVH

et
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the waters
of the Jordan
before

the Israelites

until
they had crossed over
melted

their hearts

failed

and their spirits
for fear of

the Israelites

time

At that
said

the LORD
to

Joshua

“Make

knives

flint

me
hay-yar-den
mip-pe-ne
ve-ne
yis-ra-el

ad
‘a-ve-ra-nu
vay-yim-mas
le-va-vam
ve-lo

ha-yah

vam

o-wd

ru-ach
mip-pe-ne
be-ne
yis-ra-el
ba-et

ha-hee
a-mar

YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
a-seh

le-kha
char-vo-wt

tsu-reem
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once again

and circumcise

the sons
of Israel

”n

made

So Joshua
knives
flint

and circumcised

the sons
of Israel
at

Gibeath-haaraloth

Now this

is why

circumcised them :
Joshua

All

those

who came out

of Egypt —

ve:shuv

mol

et

be-ne
yis-ra-el
she-neet
vay-ya-as

lo
ye-ho-wo-shu-a
char-vo-wt
tsu-reem
vay-ya-mal
et

be-ne
yis-ra-el

el

giv-at
ha-a-ra-lo-wt
ve-zeh
had-da-var
a-sher

mal
ye-ho-wo-shu-a
kal

ha-am
hay-yo-tse

mim-mits-ra-yim
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all

the men

of war —

had died

in the wilderness
on the journey
after they had left
Egypt

Though
circumcised
were

all

who had come out
none

of those

born

in the wilderness

on the journey

from Egypt

had been circumcised
For
forty

years

haz-ze-kha-reem
kol

an-she
ham-mil-cha:-mah
me-tu
vam-mid-bar
bad-de-rekh
be-tse-tam
mim-mits-ra-yim
kee

mu-leem

ha-yu

kal

ha-am
hay-yo-tse-eem
ve-khal

ha-am
hay-yil-lo-deem
bam-mid-bar
bad-de-rekh
be-tse-tam
mim-mits-ra-yim
lo

ma-lu

kee

ar-ba-eem

sha'nah

Joshua 5:5

Joshua 5:6



had wandered

the Israelites

in the wilderness
until

had died

all

the nation’s
men

of war

who had come out
of Egypt

since

they did not

obey

the LORD
So
vowed

the LORD

never

to let them see

the land

had sworn

ha-le-khu

ve-ne

yis-ra-el
bam-mid-bar
ad

tom

kal

hag-go-w
an-she
ham-mil-cha-mah
hay-yo-tse-eem
mim-mits-ra-yim
a-sher

lo

sha-me-u
be-qo-wl

YHVH

a-sher

nish-ba

YHVH

la-hem
le-vil-tee
har-o-w-tam

et

ha-a-rets
a-sher

nish-ba



He

to their fathers
to give

us

aland
flowing
with milk
and honey
And

their sons
raised up

in their place

and these were the
ones he circumcised

Joshua
since

still uncircumcised

[Until this time] they
were

they had not

been circumcised

along the way

And

after

all

YHVH
la-a-vo-w-tam
la-tet

la-nu

e-rets
za-vat
cha-lav
u-de-vash
ve-et
be-ne-hem
he-qgeem
tach-tam
o'tam

mal
ye-ho-wo-shu-a
kee
a-re-leem
ha-yu

kee

lo

ma-lu
o-w-tam
bad-da-rekh
vay-hee
ka-a-sher
tam-mu

khal
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the nation
had been circumcised

they stayed
there

in the camp

until

they were healed
said

Then the LORD
to

Joshua

“Today

| have rolled away

the reproach
of Egypt
from you”

has been called

place

So that

Gilgal

to

day

this

were camped

while the Israelites

hag-go-w
le-him-mo-wl
vay-ye-she-vu
tach-tam
bam-ma-cha-neh
ad
cha-yo-w-tam
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
hay-yo-wm
gal-lo-w-tee

et

cher-pat
mits-ra-yim
me-a-le-khem
vay-yig-ra
shem
ham-ma-go-wm
ha-hu

gil-gal

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-cha-nu

ve-ne
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at Gilgal

they kept

the Passover

of the fourteenth

day

of the month

On the evening
on the plains

of Jericho

they ate

from the produce
of the land

The day after

the Passover
unleavened bread
and roasted grain
on that very

day

ceased

the manna

And the day

after they had eaten

from the produce

yis-ra-el
bag-gil-gal
vay-ya-a-su
et
hap-pe-sach
be-ar-ba-ah
a-sar

yo-wm
la-cho-desh
ba-e-rev
be-ar-vo-wt
ye-ree-cho
vay-yo-khe:lu
me-a-vur
ha-a-rets
mim-ma-cho-rat
hap-pe-sach
mats-tso-wt
ve-ga-lui
be-e-tsem
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-yish-bot
ham-man
mim-ma-cho-rat
be-a-khe-lam

me-a-vur
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of the land
no

There was
more

for the Israelites

manna
they began to eat
the crops

of the land

of Canaan

year

so that

was

Now when Joshua
near Jericho

he looked up

and saw

aman
standing

in front of him
sword

with a drawn

in His hand

ha-a-rets
ve-lo

ha-yah

o-wd

liv-ne
yis-ra-el

man
vay-yo-khe-lu
mit-te-vu-at
e-rets
ke-na-an
bash-sha-nah
ha-hee
vay-hee

bih-yo-wt

ye-ho-wo-shu-a

bee-ree-cho
vay-yis-sa
e-naw
vay-yar
ve-hin-neh
eesh
o-med
le-neg-do
ve-char-bo
she:lu-phah

be-ya-do
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approached
Joshua
Him

and asked

for us

“ Are You

or

for our enemies ?”
He replied

“ Neither”

III

as Commander
army”

of the LORD’s
have now
come

fell

Then Joshua

facedown

in reverence
and asked
Him

“What

vay-ye-lekh
ye-ho-wo-shu-a
e-law
vay-yo-mer

lo

ha-la:nu

at-tah

im

le-tsa-re-nu
vay-yo-mer

lo

kee

a-nee

sar

tse-va

YHVH

at-tah

va-tee
vay-yip-pol
ye-ho-wo-shu-a
el

pa-naw

ar-tsah
vay-yish-ta-chu
vay-yo-mer

lo

mah
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does my Lord
have to say

to

His servant ?”
replied

The Commander
army

of the LORD’s

“Take off

your sandals

for

the place
where
you

are standing

is holy

did
And Joshua
so
Now Jericho

was tightly shut up

a-do-nee
me-dab-ber

el

av-do
vay-yo-mer

sar

tse-va

YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
shal

na-al-kha

me-al
rag-le-kha

kee
ham-ma-go-wm
a-sher

at-tah

o'med

a-law

go-desh

hu

vay-ya-as
ye-ho-wo-shu-a
ken
vee-ree-cho

so-ge-ret
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because of

the Israelites

No one

went out

and no one
camein

said

And the LORD
to

Joshua
“Behold

| have delivered

into your hand

Jericho

along with

its king

and its mighty men
of valor

March around

the city
with all
the men

of war

u-me-sug-ge-ret
mip-pe-ne
be-ne

yis-ra-el

en

yo-w-tse

ve-en

ba

vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
re-eh
na-tat-tee
ve-ya-de-kha
et

ye-ree-cho
ve-et

mal-kah
gib-bo-w-re
he-cha-yil
ve-sab-bo-tem
et

ha-eer

kol

an-she

ham-mil-cha-mah
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circling

the city
time

one

this

Do

for six

days

Have seven
priests
carry

seven

rams’ horns

in front

of the ark

day

Then on the seventh

march around

the city

seven

times

while the priests
blow

the horns

haqg-geph

et

ha-eer

pa-am

e-chat

koh

ta-a-seh
she-shet
ya-meem
ve-shiv-ah
kho-ha-neem
yis-u

shiv-ah
sho-wph-ro-wt
hay-yo-wv-leem
liph-ne
ha-a-ro-wn
u-vay-yo-wm
hash-she-vee-ee
ta-sob-bu

et

ha-eer

she-va
pe-a-meem
ve-hak-ko-ha-neem
yit-ge-u

bash:sho-w-pha-ro-wt

1
R
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And when

there is a long blast
horn

of the ram’s

and you hear

sound
[its]
shout
have all

the people

give a mighty
will collapse
Then the wall

of the city

will charge

and all [your] people

straight into [the city] ”
summoned

So Joshua

son

of Nun

the priests

ve-ha-yah
bim-shokh
be-qge:ren
hay-yo-w-vel
be-sha-me-‘a-khem
et

go-wl
hash-sho-w-phar
ya-ree-u

khal

ha-am

te-ru-ah
ge-do-w-lah
ve-na-phe-lah
cho-w-mat
ha-eer
tach-te-ha
ve-a-lu

ha-am

eesh

neg-do
vay-yig-ra
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun

el

hak-ko-ha-neem
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and said

“Take up

the ark

of the covenant
and have seven
priests

carry

seven

rams’ horns
in front

of the ark

of the LORD ”

And he told

the people
“ Advance

and march around

the city

with the armed troops
going

ahead of

the ark

of the LORD”

vay-yo-mer
a-le-hem

se-u

et

a-rro-wn
hab-be-reet
ve-shiv-ah
kho-ha-neem
yis-u

shiv-ah
sho-wph-ro-wt
yo-wv-leem
liph-ne
a-rro-wn

YHVH
vay-yo-me-ru
el

ha-am

iv-ru
ve-sob-bu

et

ha-eer
ve-he-cha-luts
ya-a-vor
liph-ne
a-ro-wn

YHVH
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had spoken
After Joshua
to

the people
seven
priests
carrying

seven

rams’ horns
before

the LORD
advanced

and blew

the horns

and the ark

of the covenant
of the LORD
followed

them

the armed troops
marched

ahead

of the priests
continued to sound

While the horns

vay-hee
ke-e-mor
ye-ho-wo-shu-a
el

ha-am
ve-shiv-ah
hak-ko-ha-neem
no-se-eem
shiv-ah
sho-wph-ro-wt
hay-yo-wv-leem
liph-ne

YHVH

a-ve-ru
ve-ta-ge-u
bash:sho-w-pha-ro-wt
va-a-ro-wn
be-reet

YHVH

ho-lekh
a-cha-re-hem
ve-he-cha-luts
ho-lekh

liph-ne
hak-ko-ha-neem
ta:ge:‘u

hash:sho-w-pha-ro-wt
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and the rear guard

followed

the ark

who blew

the horns

the people
had commanded

But Joshua

“Do not
give a battle cry
do not

be heard

or let your voice

come out

of your mouth
let one word
until

the day

I tell

you

to shout

ve-ham-as:seph
ho-lekh
a-cha-re
ha-a-ro-wn
ha-lo-wkh
ve'ta-qo-w-a
bash:sho-w-pha-ro-wt
ve-et

ha-am

tsiw-vah
ye-ho-wo-shu-a
le:-mor

lo

taree-u

ve-lo
tash-mee-u

et

go-wl-khem
ve-lo

ye-tse
mip-pee-khem
da-var

ad

yo-wm
a-me-ree
a-le-khem

ha-ree-u
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Then you are to shout

! n
carried around
So he had the ark

of the LORD

the city
circling

it once

And [the people]
returned

to the camp

and spent the night
there

got up early
Joshua

the next morning
took

and the priests

the ark

of the LORD
And the seven
priests
carrying

seven

va-ha-ree-o-tem
vay-yas-sev
a-ro-wn

YHVH

et

ha-eer
haqg-geph

pa-am

e-chat
vay-ya-vo-u
ham-ma-cha-neh
vay-ya-lee-nu
bam-ma-cha-neh
vay-yash-kem
ye-ho-wo-shu-a
bab-bo-qer
vay-yis-u
hak-ko-ha-neem
et

a-ro-wn

YHVH
ve-shiv-ah
hak-ko-ha-neem
no-se-eem
shiv-ah

sho-wph-ro-wt
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rams’ horns
ahead

of the ark
of the LORD

kept marching

and blowing

the horns

The armed troops
went

in front of them
and the rear guard

followed

the ark

of the LORD
kept
sounding

while the horns

they marched around

the city
day
So on the second

once

and returned

hay-yo-ve:leem
liph-ne

a-ro-wn

YHVH
ho-le-kheem
ha-lo-wkh
ve-ta-ge-u
bash:sho-w-pha-ro-wt
ve-he-cha-luts
ho-lekh
liph-ne-hem
ve-ham-as:seph
ho-lekh
a-cha-re
a-ro-wn

YHVH

ho-lekh
ve-ta-go-w-a
bash-sho-w-pha-ro-wt
vay-ya-sob-bu
et

ha-eer
bay-yo-wm
hash-she-nee
pa-am

a-chat

vay-ya-shu-vu
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to the camp
this

They did

for six

days

Then

day

on the seventh
they got up

at dawn

and marched around

the city
manner

in the same
seven

times

was the only
day

That

they circled

the city
seven

times

ham-ma-cha-neh
koh

a-su

she-shet
ya-meem
vay-hee
bay-yo-wm
hash-she-vee-ee
vay-yash-ki-mu
ka-a-lo-wt
hash-sha-char
vay-ya-sob-bu
et

ha-eer
kam-mish-pat
haz-zeh

she-va
pe-a-meem
raq

bay-yo-wm
ha-hu

sa-ve-vu

et

ha-eer

she-va
pe-a-meem

vay-hee
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time around
After the seventh
blew

the priests

the horns
commanded

and Joshua

the people
“Shout !
For

has given
the LORD

you

the city !
must be
Now the city

devoted

and everything

init
to the LORD {for
destruction}

Only
Rahab

the prostitute

bap-pa:am
hash-she-vee-eet
ta-qe-u
hak-ko-ha-neem
bash:sho-w-pha-ro-wt
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

ha-am

ha-ree-u

kee

na-tan

YHVH

la-khem

et

ha-eer
ve-ha-ye-tah
ha-eer

che-rem

hee

ve-khal

a-sher

bah
la:-YHVH

raq
ra-chav

haz-zo-w-nah
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will live

and all those

with her
in her house
because

she hid

the spies

we sent

But

keep away

from

the things devoted to
destruction

lest

you yourself be set
apart for destruction

If you take
any of
[these]

you will set

apart the camp
of Israel

for destruction

tich-yeh

hee

ve-khal
a-sher

it-tah
bab-ba-yit
kee
hech-be-a-tah
et
ham-mal-a-kheem
a-sher
sha:la-che:nu
ve-raq

at-tem
shim-ru

min
ha-che-rem
pen
ta-cha-ree:‘mu
u-le-gach-tem
min
ha-che:rem
ve-sam-tem
et
ma-cha-neh
yis-ra-el

le-che-rem
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and bring disaster
upon it

For all
the silver
and gold

and all the articles
of bronze
and iron

are holy

to the LORD
treasury ”

[His]

they must go into
shouted

the people

sounded

So when the rams’
horns

heard

When they

the blast
of the horn
shout

the people

va-a-khar-tem
o-w-to
ve-khol
ke-seph
ve-za-hav
u-khe-le
ne-cho-shet
u-var-zel
go-desh

hu

la-YHVH
o-w-tsar
YHVH
ya-vo-w
vay-ya-ra
ha-am
vay-yit-qe-u
bash:sho-pha-ro-wt
vay-hee
khish-mo-a
ha-am

et

go-wl
hash-sho-w-phar
vay-ya-ree-u
ha-am

te-ru-ah
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gave a great
collapsed

and the wall

charged
Then all the people

into the city

straight

and captured

(it]
they devoted to
destruction

everything

in the city —

man

and woman
young
and

old

oxen
sheep

and donkeys

ge-do-w:-lah
vat-tip-pol
ha-cho-w-mah
tach-te-ha
vay-ya-al
ha-am
ha-ee‘rah
eesh

neg-do
vay-yil-ke-du
et

ha-eer
vay-ya-cha-ree-mu
et

kal

a-sher
ba-eer
me-eesh
ve-ad
ish-shah
min-na-ar
ve-ad

za-gen

ve-ad
sho-wr
va-seh

va-cha-mo-wr
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At the edge
of the sword
the two
men

who had spied out

the land

told

Meanwhile, Joshua
“Gointo

the house

the woman

of the prostitute

and bring out

and all

who are

with her

just as

you promised
her”

went in

So the young

spies

le-phee
cha-rev
ve:lish-na-yim
ha-a-na-sheem
ham-rag-ge:leem
et

ha-a-rets
a-mar
ye-ho-wo-shu-a
bo-u

bet
ha-ish-shah
haz-zo-w-nah
ve-ho-w-tsee-u
mish-sham

et

ha-ish-shah
ve-et

kal

a-sher

lah

ka-a-sher
nish-ba-tem
lah

vay-ya-vo-u
han-ne-a-reem

ham-rag-ge-leem
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and brought out

Rahab

her father
and
mother
and

brothers

and all
who belonged

to her

her whole

family

They brought out
and settled them
outside

the camp

of Israel

the city

Then [the Israelites]
burned up

and everything

init

vay-yo-tsee-u
et

ra-chav

ve-et

a-vee-ha

ve-et

im-mah

ve-et

a-che-ha

ve-et

kal

a-sher

lah

ve-et

kal
mish-pe-cho-w-te-ha
ho-w-tsee-u
vay-yan-nee-chum
mi-chuts
le:-ma-cha-neh
yis-ra-el
ve-ha-eer
sa-re-phu
va-esh

ve-khal

a-sher

bah
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However

the silver

and gold

and articles
of bronze
and iron

they put

into the treasury
house

of the LORD’s
And

Rahab

the prostitute
with
household

her father’s

and all

who belonged
to her

spared

Joshua

So she has lived
among

the Israelites

to

day

raq
hak-ke-seph
ve-haz-za-hav
u-khe-le
han-ne:cho-shet
ve-hab-bar-zel
na-te-nu
o-w-tsar

bet

YHVH

ve-et

ra-chav
haz-zo-w-nah
ve-et

bet

a-vee-ha

ve-et

kal

a-sher

lah

he-che-yah
ye-ho-wo-shu-a
vat-te-shev
be-qe-rev
yis-ra-el

ad

hay-yo-wm
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this
because

she hid

the men

had sent
Joshua

to spy out

Jericho

invoked this solemn

oath :

Joshua
time

At that

“ Cursed
is the man
before
the LORD
who

rises up

and rebuilds

city

this

haz-zeh

kee
hech-bee-ah

et
ham-mal-a-kheem
a-sher

sha-lach
ye-ho-wo-shu-a
le-rag-gel

et

ye-ree-cho
vay-yash-ba
ye-ho-wo-shu-a
ba-et

ha-hee

le-mor

a-rur

ha-eesh
liph-ne

YHVH

a-sher

ya-gum
u-va-nah

et

ha-eer

haz-zot

et
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Jericho

at the cost of his
firstborn

he will lay its
foundations

at the cost of his
youngest

he will set up
its gates ”
was

So the LORD
with

Joshua
spread

and his fame
throughout
the land
acted

The Israelites
however

unfaithfully

regarding the things
devoted to destruction

took
Achan
son

of Carmi
the son
of Zabdi

the son

ye-ree-cho

biv-kho-ro

ye-yas-se-den-nah

u-vits-ee-ro
yats-tseev
de-la-te-ha
vay-hee
YHVH

et
ye-ho-wo-shu-a
vay-hee
sha-me-o
be-khal
ha-a-rets
vay-yim-a-lu
ve:ne
yis-ra-el

ma-al

ba-che-rem

vay-yig-gach
a-khan

ben

kar-mee

ben

zav-dee

ben
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of Zerah

of the tribe

of Judah

some of

what was set apart
burned

So the anger

of the LORD

against the Israelites

sent

Meanwhile, Joshua
men

from Jericho

to Ai

which

is near

Beth-aven

to the east

of Bethel

and told them

“Goup

and spy out

ze'rach
le-mat-teh
ye-hu-dah
min
ha-che:rem
vay-yi-char
aph

YHVH

biv-ne
yis-ra-el
vay-yish-lach
ye-ho-wo-shu-a
a-na-sheem
mee-ree-cho
ha-ay

a-sher

im

bet

a-ven
miqg-qe-dem
le-vet

el
vay-yo-mer
a-le-hem
le:-mor

a-lu

ve-rag-ge-lu
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the land ”
went up
So the men

and spied out

Ai

On returning
to

Joshua

they reported

“There is no need

to send all
the people

two

or
three

thousand

men [are enough]
to go up

and attack

Ai

you need not

et
ha-a-rets

vay-ya-a-lu

ha-a-na-sheem

vay-rag-ge-lu
et

ha-ay
vay-ya-shu-vu

el

ye-ho-wo-shu-a

vay-yo-me-ru
e-law

al

ya-al

kal

ha-am
ke-al-pa-yim
eesh

o
kish-lo-shet
a-la:pheem
eesh
ya-a-lu
ve-yak-ku

et

ha-ay

al
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wear out

there

n

all

our people
Since

are so few

the people of Ai

went up

So about three
thousand

men

but they fled
before

the men

of Ai

struck down

of Ai

about thirty-six of
them

And the men

chasing them

te-yag-ga
sham-mah
et

kal

ha-am

kee

me-at
hem-mah
vay-ya-a-lu
min

ha-am
sham-mah
kish-lo-shet
a-la:pheem
eesh
vay-ya-nu-su
liph-ne
an-she

ha-ay
vay-yak-ku
me-hem
an-she

ha-ay
kish-lo-sheem
ve-shish-shah
eesh

vay-yir-de-phum
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from
the gate
as far as

the quarries

and striking them
down

on the slopes
melted

So the hearts
of the people
and became
like water
tore

Then Joshua
his clothes

and fell

before

facedown
the ark

of the LORD
until

evening

as did the elders

of Israel

and they all sprinkled

liph-ne
hash-sha-ar

ad
hash-she-va-reem
vay-yak-kum
bam-mo-w-rad
vay-yim-mas
le-vav

ha-am

vay-hee
le-ma-yim
vay-yiq-ra
ye-ho-wo-shu-a
sim-lo-taw
vay-yip-pol

al

pa-naw

ar-tsah

liph-ne
a-ro-wn

YHVH

ad

ha-e-rev

hu

ve-zig-ne
yis-ra-el

vay-ya-a-lu
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dust

on

their heads
said
Joshua

“0

Lord
GOD”

why

did You ever bring

people

this

across the Jordan
to deliver

us

into the hand

of the Amorites
to be destroyed ?
If only

we had been content

to stay
on the other side
of the Jordan !

o

a-phar

al

ro-sham
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
a-hah
a-do-nay
YHVH
la-mah
he-a-var-ta
ha-a-veer

et

ha-am
haz-zeh

et
hay-yar-den
la-tet
o'ta-nu
be-yad
ha-e-mo-ree
le-ha-a-vee-de-nu
ve-lu
ho-w-al-nu
van-ne-shev
be-e-ver
hay-yar-den
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Lord
what
can | say

now that

has turned
Israel

its back

and run from
its enemies ?

hear about this
When the Canaanites

and all

who live

in the land

they will surround
us

and wipe out

our name
from

the earth
Then what
will You do
name ?”

for Your great

said

a-do-nay
mah

o-mar
a-cha-re
a-sher
ha-phakh
yis-ra-el
o-reph
liph-ne
o-ye-vaw
ve-yish-me-u
hak-ke-na-a-nee
ve-khol
yo-she-ve
ha-a-rets
ve-na-sab-bu
a-le-nu
ve-hikh-ree-tu
et

she-me-nu
min

ha-a-rets
u-mah
ta-a-seh
le-shim-kha
hag-ga-do-wl

vay-yo-mer
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But the LORD
to

Joshua
“Stand up

|

Why

have you
fallen

on

your face ?
has sinned

Israel

they have transgressed

My covenant
that

| commanded
them

and they
have taken

some of

what was devoted to
destruction

Indeed
they have stolen

and

YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
qum

lakh
lam-mah
zeh

at-tah
no-phel

al
pa-ne-kha
cha-ta
yis-ra-el
ve-gam
a-ve-ru

et
be-ree-tee
a-sher
tsiw-vee-tee
o-w-tam
ve-gam
la-ge-chu
min
ha-che:rem
ve-gam
ga-ne-vu

ve-gam
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lied

and

they have put [these
things]

with their own
possessions

cannot

This is why the
Israelites

stand

against

their enemies
their backs
They will turn
and run from
their enemies

because

they themselves have
been

set apart for
destruction

I will no
longer
be

with

you unless

you remove

whatever is devoted
to destruction

ki-cha-shu
ve-gam
sa-mu
vikh-le-hem
ve-lo
yukh-lu
be:ne
yis-ra-el
la-qum
liph-ne
o-ye-ve-hem
o-reph
yiph-nu
liph-ne
o-ye-ve-hem
kee

ha-yu
le-che-rem

lo
o-w-seeph
lih-yo-wt
im-ma-khem
im

lo

tash-mee-du

ha-che-rem
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from among you
Get up

and consecrate

the people

saying

‘ Consecrate
yourselves

for tomorrow
for

this is what
says :

the LORD

the God

of Israel

there are things
devoted to destruction

Among you
O Israel

You cannot

stand

against

your enemies
until

you remove

[them]

miq-qir-be-khem
gum

gad-desh

et

ha-am
ve-a-mar-ta
hit-qad-de-shu
le-ma-char
kee

khoh

a-mar

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el

che-rem

be-qir-be-kha
yis-ra-el

lo

tu-khal

la-qum

liph-ne
o-ye-ve-kha

ad
ha-see-re-khem
ha-che-rem

miq-qir-be-khem
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you must present
yourselves

In the morning

tribe by tribe

The tribe

that

selects

the LORD

shall come forward
clan by clan

and the clan

that

selects

the LORD

shall come forward
family by family
and the family
that

selects

the LORD

shall come forward

man by man

The one who is caught

with the things
devoted to destruction

must be burned

ve-nig-rav-tem
bab-bo-qer
le-shiv-te-khem
ve-ha-yah
hash-she-vet
a-sher
yil-ke-den-nu
YHVH

yig-rav

lam-mish-pa-cho-wt

ve-ham-mish-pa-chah

a-sher
yil-ke-den-nah
YHVH

tig-rav
lab-bat-teem
ve-hab-ba-yit
a-sher
yil-ke-den-nu
YHVH

yig-rav
lag-ge-va-reem
ve-ha-yah

han-nil-kad

ba:che:rem

yis-sa-reph
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along with all

that belongs to him

because

he has transgressed

the covenant
of the LORD
[and]
committed
an outrage
in Israel "
arose early
So Joshua

the next morning

come forward

and had Israel
tribe by tribe
was selected
and the tribe
of Judah

come forward

ba-esh

ve-et
kal

a-sher

kee

a-var

et

be-reet

YHVH

ve-khee

a-sah
ne-va-lah
be-yis-ra-el
vay-yash-kem
ye-ho-wo-shu-a
bab-bo-qer
vay-yag-rev

et

yis-ra-el
lish-va-taw
vay-yil-la-khed
she-vet
ye-hu-dah
vay-yag-rev

et
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He had the clans
of Judah

was selected

and the clan
of the Zerahites

come forward

He had the clan
of the Zerahites
and the family
was selected

of Zabdi

come forward

And he had the family
[of Zabdi]

man by man
was selected
and Achan
son

of Carmi

the son

of Zabdi

the son

of Zerah

of the tribe

of Judah

mish-pa-chat
ye-hu-dah
vay-yil-kod

et
mish-pa-chat
haz-zar-chee
vay-yag-rev

et
mish-pa-chat
haz-zar-chee
lag-ge-va-reem
vay-yil-la-khed
zav-dee
vay-yag-rev

et

be-to
lag-ge-va-reem
vay-yil-la-khed
a-khan

ben

kar-mee

ben

zav-dee

ben

ze-rach
le-mat-teh

ye-hu-dah
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said

So Joshua
to

Achan

“My son
give

| urge you
glory

to the LORD
the God

of Israel
and make
to Him

a confession

to tell

me
what

you have done
do not

hide [it]

from me”
replied

Achan

vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

a-khan

be:nee

seem

na

kha-vo-wd
la-YHVH
e-lo-he

yis-ra-el

ve-ten

lo

to-w-dah
ve-hag-ged

na

lee

meh

a-see-ta

al

te-kha-ched
mim-men-nee
vay-ya-an
a-khan

et
ye-ho-wo-shu-a

vay-yo-mar
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“Itis true”

“" I

have sinned
against the LORD
the God

of Israel

This

is what | did :
When | saw
among the spoils
cloak

from Shinar

a

beautiful

two hundred
shekels

of silver

bar

of gold

and a

fifty

shekels
weighing

| coveted them
and took them

They are

a-me-nah
a-no-khee
cha-ta-tee
la-YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
ve-kha-zot
ve-kha-zot
a-see-tee
va-er-’eh
vash-sha-lal
ad-de-ret
shin-ar

a-chat
to-w-vah
u-ma-ta-yim
she-qa:leem
ke-seph
u-le:sho-wn
za-hav

e-chad
cha-mish-sheem
she-qa:leem
mish-ga-lo
va-ech-me-dem
va-eq-qa-chem

ve-hin-nam
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hidden

in the ground
inside

my tent

with the silver
underneath ”
sent

So Joshua
messengers
who ran

to the tent
and there it [all] was
hidden

in his tent
with the silver
underneath
They took the things
from inside
the tent
brought them
to

Joshua

and all

the Israelites

and spread them out

te'mu-neem
ba-a-rets
be-to-wkh
ha-a-ho-lee
ve-hak-ke:seph
tach-te-ha
vay-yish-lach
ye-ho-wo-shu-a
mal-a-kheem
vay-ya-ru-tsu
ha-o-he-lah
ve-hin-neh
te'mu-nah
be-a-ho-lo
ve-hak-ke:seph
tach-te-ha
vay-yig-ga-chum
mit-to-wkh
ha-o-hel
vay-vi-um

el
ye-ho-wo-shu-a
ve-el

kal

be-ne

yis-ra-el

vay-yats-tsi-qum
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before
the LORD
took

Then Joshua

Achan
son
of Zerah

the silver

the cloak

the bar
of gold

his sons

and daughters
his oxen

and

donkeys

and

sheep

his tent

liph-ne
YHVH
vay-yig-gach
ye-ho-wo-shu-a
et

a-khan

ben

ze-rach
ve-et
hak-ke-seph
ve-et
ha-ad-de-ret
ve-et
le:sho-wn
haz-za-hav
ve-et
ba-naw
ve-et
be-no-taw
ve-et
sho-w-ro
ve-et
cha-mo-ro
ve-et

tso-no

ve-et

a-ho-lo
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and everything [else]

he owned

all
Israel
together with

and brought them

to the Valley
of Achor
said

Joshua
“Why

have you brought this
trouble uponus ?”

will bring trouble
upon you !'”

the LORD

“Today

stoned him to death

And all

Israel

and burned their
bodies

ve-et

kal

a-sher

lo

ve-khal
yis-ra-el
im-mo
vay-ya-a-lu
o-tam
e-meq
a-kho-wr
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a

meh

a-khar-ta-nu

ya-kor-kha
YHVH
bay-yo-wm
haz-zeh
vay-yir-ge-mu
o-'to

khal

yis-ra-el

e-ven
vay-yis-re-phu

o-tam
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Then they stoned [the
others]

And they heaped
over [Achan]

pile

of rocks

alarge

that remains to
day

this

turned

So the LORD

from His burning anger

Therefore

is called

place

that

the Valley
of Achor
to

day

this

ba-esh
vay-yis-ge-lu
o-tam
ba-a-va-neem
vay-ya-gee-mu
a-law

gal

a-va-neem
ga-do-wl

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-shav
YHVH
me-cha-ro-wn
ap-po

al

ken

ga-ra

shem
ham-ma-go-wm
ha-hu

e-meq
a-kho-wr

ad
hay-yo-wm

haz-zeh
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said

Then the LORD
to

Joshua

“ Do not

be afraid

or discouraged
Take

with you

the whole

army
and go up

and attack

Ai

See

| have delivered

into your hand

the king

of Ai

his people

his city

vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
al

tee-ra

ve-al

te-chat

gach
im-me-kha

et

kal

am
ham-mil-cha:-mah
ve-qum

a-leh

ha-ay

re-eh

na-tat-tee
ve-ya-de-kha

et

me:-lekh

ha-ay

ve-et

am-mo

ve-et

ee'ro
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and

his land

And you shall do
to Ai

and its king

as

you did

to Jericho

and its king
except that
their plunder
and livestock
you may carry off
for yourselves

Set up

an ambush
the city ”
behind

set out

So Joshua

and the whole

army
to attack
Ai

chose

ve-et

ar-tso
ve-a-see-ta
la-ay
u-le:mal-kah
ka-a-sher
a-see-ta
lee-ree-cho
u-le:mal-kah
raq

she-la:lah
u-ve-hem-tah
ta-voz-zu
la-khem

seem

le-kha

o-rev

la-eer
me-a-cha-re-ha
vay-ya-gam
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

am
ham-mil-cha-mah
la-a-lo-wt
ha-ay

vay-yiv-char
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Joshua

30,000 {}

mighty men

of valor

and sent them out
at night

with these orders

“ Pay attention

You

are to lie in ambush
the city

behind

from it

not

far

too

must be
All of you
ready
Then |

and all

ye-ho-wo-shu-a
she:lo-sheem
e-leph

eesh
gib-bo-w-re
ha-cha-yil
vay-yish-la:chem
la-ye-lah
vay-tsaw
o-tam

le:-mor

re-u

at-tem
o-re-veem
la-eer
me-a-cha-re
ha-eer

al
tar-chee:qu
min

ha-eer

me-od
wih-yee-tem
kul-le-khem
ne-kho-neem
va-a-nee

ve-khal
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the troops

with me

will advance

on the city

When
they come out
against us

as
they did the first time

we will flee
from them

They will pursue us

until

we have drawn them
away

from
the city
for

they will say

“[The Israelites] are
running away

from us

as they did before

ha-am
a-sher

it-tee

nig-rav

el

ha-eer
ve-ha-yah
kee

ye-tse-u
lig-ra-te:nu
ka-a-sher
ba-ri-sho-nah
ve-nas-nu
liph-ne-hem
ve-ya-tse-u
a-cha-re-nu
ad
hat-tee-qe-nu
o-w-tam

min

ha-eer

kee
yo-me-ru
na-seem
le-pha-ne-nu

ka-a-sher
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So as we flee
from them

you

are torise

from the ambush

and seize

the city

will deliver it
for the LORD
your God

into your hand

And

when you have taken

the city

on fire

set it

has commanded !
as the LORD
Do

See

| have given you orders

n

ba-ri-sho-nah
ve-nas-nu
liph-ne-hem
ve-at-tem
ta-qu-mu
me-ha-o-w-rev
ve-ho-w-rash-tem
et

ha-eer
u-ne-ta-nah
YHVH
e-lo-he-khem
be-yed-khem
ve-ha-yah
ke-ta-phe-se-khem
et

ha-eer
tats-tsee-tu

et

ha-eer

ba-esh

kid-var

YHVH

ta-a-su

re-u
tsiw-vee-tee

et-khem
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sent them out

So Joshua

and they went

to

the place of ambush
and lay in wait

between

Bethel

and Ai

to the west
of Ai

spent

But [Joshua]
night

that

among

the people
got up early
Joshua

the next morning

and mobilized

[his men]
marched

and he

vay-yish-la-:chem
ye-ho-wo-shu-a
vay-ye-le-khu
el

ham-ma-rav
vay-ye-she-vu
ben

bet

el

u-ven

ha-ay

mee-yam

la-ay

vay-ya-len
ye-ho-wo-shu-a
bal-lay-lah
ha-hu
be-to-wkh
ha-am
vay-yash-kem
ye-ho-wo-shu-a
bab-bo-qer
vay-yiph-god
et

ha-am

vay-ya-al

hu
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and the elders
of Israel
before

[them]

up to Ai

Then all

the troops

who [were]
with him
marched up
and approached
They arrived
in front [of Ai]
the city

and camped
to the north
of it

with the valley

between them

and the city

Now Joshua had taken
about five

thousand

men

and set up

ve-zig-ne
yis-ra-el

liph-ne

ha-am

ha-ay

ve-khal

ha-am
ham-mil-cha:-mah
a-sher

it-to

a-lu
vay-yig-ge-shu
vay-ya-vo-u
ne-ged

ha-eer
vay-ya-cha-nu
mits-tse:pho-wn
la-ay
ve-hag-gay
bé-no

u-ven

ha-ay
vay-yig-gach
ka-cha-me-shet
a-la-pheem
eesh

vay-ya-sem
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an ambush

between

Bethel

and Ai

to the west

of the city
were stationed

So the forces

with the main

camp

to the north

of the city

and the rear guard
to the west

of the city

went

Joshua

night

And that

into

the valley

o-w-tam

o-rev

ben

bet

el

u-ven

ha-ay

mee-yam

la-eer
vay-ya-see‘mu
ha-am

et

kal
ham-ma-cha-neh
a-sher
mits-tse:pho-wn
la-eer

ve-et

a-ge-vo
mee-yam
la-eer
vay-ye-lekh
ye-ho-wo-shu-a
bal-lay-lah
ha-hu
be-to-wkh

ha-e-meq
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saw [the Israelites]
When the king

of Ai

he hurried

early in the morning
out

with the men

of the city

to engage

[them]

in battle

at an appointed place
overlooking

the Arabah

But he

did not

know

that

an ambush

[had been set up]
against him

behind

the city

vay-hee
kir-o-wt
me:lekh
ha-ay
vay-ma-ha-ru
vay-yash-kee-mu
vay-ye-tse-u
an-she
ha-eer

lig-rat
yis-ra-el
lam-mil-cha-mah
hu

ve-khal
am-mo
lam-mo-w-ed
liph-ne
ha-a-ra-vah
ve-hu

lo

ya-da

kee

o-rev

lo
me-a-cha-re

ha-eer
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let themselves be
beaten back

Joshua

and all

Israel

before them

and they fled
toward

the wilderness
were summoned
Then all

the men

[of Ai]

to pursue them

and they followed

Joshua

and were drawn away
from

the city

Not

was left

a man

in Ai

or Bethel

vay-yin-na-ge-u
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

yis-ra-el
liph-ne-hem
vay-ya-nu-su
de-rekh
ham-mid-bar
vay-yiz-za-a-qu
kal

ha-am

a-sher

ba-ir

lir-doph
a-cha-re-hem
vay-yir-de-phu
a-cha-re
ye-ho-wo-shu-a
vay-yin-na-te-qu
min

ha-eer

ve-lo

nish-ar

eesh

ba-ay

u-vet

el
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who
did not
go out
after
Israel

leaving

the city
wide open

while they pursued

Israel

said

Then the LORD
to

Joshua

“Hold out

your battle lance

toward

Ai

for

into your hand

| will deliver [the city] ”
held out

So Joshua

a-sher

lo

ya-tse-u
a-chare
yis-ra-el
vay-ya-az-vu
et

ha-eer
pe-tu-chah
vay-yir-de-phu
a-cha-re
yis-ra-el
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
ne-teh
bak-kee-do-wn
a-sher
be'ya-de-kha
el

ha-ay

kee
ve-ya-de-kha
et-te-nen-nah
vay-yet

ye-ho-wo-shu-a
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his battle lance

toward

[Ai]

the men in ambush
rose

quickly

from their position

They rushed forward

and as soon as he did
[Xe}

entered

the city
captured it

and immediately

on fire

set it

turned

When the men
of Ai

back

and looked

was rising

bak-kee-do-wn
a-sher

be-ya-do

el

ha-eer
ve-ha-o-w-rev
gam

me-he-rah
mim-me-qo-w-mo
vay-ya-ru-tsu
kin-to-wt

ya-do
vay-ya-vo-u
ha-eer
vay-yil-ke-du-ha
vay-ma-ha-ru
vay-yats-tsee-tu
et

ha-eer

ba-esh
vay-yiph-nu
an-she

ha-ay
a-cha-re-hem
vay-yir-u
ve-hin-neh

a-lah
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the smoke
of the city
into the sky

They could not

escape

in any direction

and the troops
who had fled

to the wilderness

now became the
pursuers

When Joshua
and all

Israel

saw

that

had captured

the men in ambush

the city
and that

was rising from

a-shan
ha-eer
hash-sha-may-mah
ve-lo

ha-yah
va-hem
ya-da-yim
la-nus
hen-nah
va-hen-nah
ve-ha-am
han-nas
ham-mid-bar
neh-pakh

el
ha-ro-w-deph
vee-ho-wo-shu-a
ve-khal
yis-ra-el

ra-u

kee

la-khad
ha-o-rev

et

ha-eer
ve-khee

a-lah

W
-
AN
¥JSY

PO S
MLy

P> S
Y9

PPN

RIRY
MDY
£

QL 8MY
W14

S
=Y\
DLYEDY
JUVY

JE WL
Y&

Joshua 8:21



smoke
[it]
they turned around

and struck down

the men

of Ai

Meanwhile, those in
the ambush

came out
of
the city

against them

and the men of Ai
were

the Israelite
trapped between
forces

on

both sides

So [Israel] struck them
down

until
no

remained

survivor

a-shan
ha-eer
vay-ya-shu-vu
vay-yak-ku
et

an-she
ha-ay
ve-el-leh
ya-tse-u
min

ha-eer
lig-ra-tam
vay-yih-yu
le-yis-ra-el
bat-ta-vekh
el-leh
miz-zeh
ve-el-leh
miz-zeh
vay-yak-ku
o-w-tam
ad

bil-tee
hish-eer

lo

sa-reed
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or fugitive
But

the king

of Ai

they took
alive

and brought
him

to

Joshua

had finished
When Israel

killing

all

the men

of Ai

into the field

and wilderness

who had pursued

them

last one of them had

fallen

and when every

by the sword

u-pha-leet
ve-et
me:-lekh
ha-ay
ta-phe-su
chay
vay-yaq-ri-vu
o-'to

el

ye-ho-wo-shu-a

vay-hee
ke-khal-lo-wt
yis-ra-el
la-ha-rog

et

kal
yo-she-ve
ha-ay
bas-sa-deh
bam-mid-bar
a-sher
re-da-phum
bo
vay-yip-pe-lu
khul-lam
le-phee

che-rev
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returned

all

the Israelites
to Ai

and put

it

to the sword [as well]

A total
fell

day —
that
men
and
women

of twelve

thousand
all

the people
of Ai
Joshua
did not

draw back

ad

tum-mam
vay-ya-shu-vu
khal

yis-ra-el

ha-ay
vay-yak-ku
o-tah

le-phee
cha-rev
vay-hee

khal
han-no-phe-leem
bay-yo-wm
ha-hu
me-eesh
ve-ad
ish-shah
she-nem
a-sar

a-leph

kol

an-she

ha-ay
vee-ho-wo-shu-a
lo

he:sheev
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the hand

that

held

his battle lance

until

he had devoted to
destruction

all

who lived

in Ai

only

the cattle

and plunder
city

of that

took

for themselves

Israel

as the LORD

had commanded

Joshua

burned

So Joshua

ya-do

a-sher

na-tah
bak-kee-do-wn
ad

a-sher
he:che-reem

et

kal

yo-she-ve
ha-ay

raq
hab-be-he-mah
u-she-lal

ha-eer

ha-hee
ba-ze-zu
la-hem

yis-ra-el

kid-var

YHVH

a-sher

tsiw-vah

et
ye-ho-wo-shu-a
vay-yis-roph

ye-ho-wo-shu-a
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Ai

and made it

heap of ruins
a permanent
a desolation

to

day

this

the king
of Ai

He hung
on
atree

until

evening

and at sunset

commanded

Joshua

that they take down
the body

from

the tree

et

ha-ay
vay-see-me-ha
tel

o'w-lam
she:ma-mah
ad

hay-yo-wm
haz-zeh

ve-et

me:lekh

ha-ay

ta-lah

al

ha-ets

ad

et

ha-a-rev
u-khe-vo-w
hash-she-mesh
tsiw-vah
ye-ho-wo-shu-a
vay-yo-ree-du
et

niv-la-to

min

ha-ets
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and throw it down

at

the entrance
gate

of the city
they raised
And over it
pile

of rocks
alarge
which remains to
day

this

At that time
built

Joshua

an altar

to the LORD
the God

of Israel

on Mount
Ebal

just as

had commanded
Moses

the servant

vay-yash-lee-khu
o-w-tah

el

pe-tach

sha-ar

ha-eer
vay-ya-gee-mu
a-law

gal

a-va-neem
ga-do-wl

ad

hay-yo-wm
haz-zeh

az

yiv-neh
ye-ho-wo-shu-a
miz-be-ach
la-YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
be-har

e-val

ka-a-sher
tsiw-vah
mo-sheh

e-ved
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of the LORD

the Israelites

He built it according to
what is written

in the Book

of the Law

of Moses :

“an altar

stones

of uncut

which

no

has been used ”
on

iron tool

they offered

And on it

burnt offerings

to the LORD

and they sacrificed
peace offerings
[Joshua] inscribed
And there

on

the stones

YHVH

et

be-ne
yis-ra-el
kak-ka-tuv
be-se-pher
to-w-rat
mo-sheh
miz-bach
a-va-neem
she:le-mo-wt
a-sher

lo

he-neeph
a-le-hen
bar-zel
vay-ya-a-lu
a-law

o-lo-wt
la-YHVH
vay-yiz-be-chu
she-la-meem
vay-yikh-tav
sham

al
ha-a-va-neem

et
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a copy
of the law

of Moses
which

he had written

in the presence

of the Israelites
All

Israel

with their elders
officers

and judges
stood

on both sides

of the ark
facing

priests

the Levitical
who carried

[it]

of the covenant
of the LORD
foreigners

and citizens alike

Half [of the people
stood]

mish-neh
to-w-rat
mo-sheh
a-sher

ka-tav

liph-ne

be-ne

yis-ra-el
ve-khal
yis-ra-el
u-ze-ge-naw
ve:sho-te-reem
ve:sho-phe-taw
o-me-deem
miz-zeh
u-miz-zeh
la-a-ro-wn
ne-ged
hak-ko-ha-neem
hal-vee-yim
no-se-e
a-rro'wn
be-reet

YHVH

kag-ger
ka-ez-rach

chets-yo
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in

front

of Mount
Gerizim

and half of them
in

front

of Mount

Ebal

as

had commanded
Moses

the servant

of the LORD

to bless

the people
of Israel
earlier

Afterward

Joshua read aloud

all
the words
of the law —

the blessings

el

mul

har
ge-ri-:zeem
ve-ha-chets-yo
el

mul

har

e-val
ka-a-sher
tsiw-vah
mo-sheh
e-ved

YHVH
le-va-rekh

et

ha-am
yis-ra-el
ba-ri-sho-nah
ve-a-cha-re
khen

ga-ra

et

kal

div-re
hat-to-w-rah

hab-be-ra-khah
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and the curses —
according to all
that is written

in the Book

of the Law

not

There was

a word

of all

that

had commanded
Moses

that

failed

to read

Joshua

before

the whole
assembly

of Israel
including the women

the little ones

and the foreigners
who lived

among them

Now when

news of this reached

ve-hag-ge-la-lah
ke-khal
hak-ka-tuv
be:se-pher
hat-to-w-rah

lo

ha-yah

da-var

mik-kol

a-sher

tsiw-vah
mo-sheh

a-sher

lo

ga-ra
ye-ho-wo-shu-a
ne-ged

kal

ge-hal

yis-ra-el
ve-han-na-sheem
ve-hat-taph
ve-hag-ger
ha-ho-lekh
be-qir-bam
vay-hee

khish-mo-a
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all

the kings

those

west

of the Jordan —
in the hill country
the foothills
and all

along the coast
Sea

of the Great

toward

Lebanon

( the Hittites
Amorites
Canaanites
Perizzites
Hivites

and Jebusites )—
they came
together

to wage war
against

Joshua

and Israel

kal
ham-me:la-kheem
a-sher

be-e-ver
hay-yar-den
ba-har
u-vash-she-phe-lah
u-ve-khol
cho-wph

hay-yam
hag-ga-do-wl

el

mul
hal-le-va-no-wn
ha-chit-tee
ve-ha-e:mo-ree
hak-ke-na-a-nee
hap-pe-riz-zee
ha-chiw-vee
ve-hay-vu-see
vay-yit-gab-be-tsu
yach-daw
le-hil-la-:chem

im
ye-ho-wo-shu-a
ve-im

yis-ra-el
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But the people
of Gibeon

having heard

what

had done
Joshua
to Jericho
and Ai

acted deceptively

and set out

as envoys
carrying

sacks

worn-out

on their donkeys

wineskins

and old
cracked
and mended

sandals

peh

e-chad
ve-yo-she-ve
giv-o-wn
sha-me-u

et

a-sher

a-sah
ye-ho-wo-shu-a
lee-ree-cho
ve-la-ay
vay-ya-a-su
gam

hem-mah
be-a:-re-mah
vay-ye-le-khu
vay-yits-tay-ya-ru
vay-yig-chu
sag-geem

ba-leem

la-cha-mo-w-re-hem

ve-no-do-wt
ya-yin

ba:leem
u-me-vug-ga-eem
u-me-tso-ra-reem

u-ne-a-lo-wt
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They put worn
patched

on their feet
clothing

and threadbare
on [their bodies]
and their whole
of bread

supply

was dry

[and] moldy
They went
to

Joshua

in

the camp
at Gilgal
and said

to him

and

the men

of Israel
land

from a distant

“We have come

ba:lo-wt
u-me-tul-la-o-wt
be-rag-le-hem
u-se-la‘mo-wt
ba-lo-wt
a-le-hem
ve-khol
le-chem
tse-dam
ya-vesh

ha-yah
nig-qu-deem
vay-ye-le-khu
el
ye-ho-wo-shu-a
el
ham-ma-cha-neh
hag-gil-gal
vay-yo-me-ru
e-law

ve-el

eesh

yis-ra-el
me-e-rets
re-cho-w-qah
ba-nu

ve-at-tah
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please make
with us ”

a treaty
said

But the men
of Israel

to

the Hivites
“Perhaps
near us

you

dwell

How

can we make

a treaty with you ?”
they said

to

Joshua

are your servants ”
“We

asked them

Then Joshua
“Who
are you

and where

kir-tu

la-nu

ve-reet
vay-yo-me-ru
eesh
yis-ra-el

el
ha-chiw-vee
u-lay
be-qir-bee
at-tah
yo-wo-shev
ve-ekh
"ekh-rot
le-kha
ve-reet
vay-yo-me:-ru
el
ye-ho-wo-shu-a
a-va-de-kha
a-na-che-nu
vay-yo-mer
a-le-hem
ye-ho-wo-shu-a
mee

at-tem

u-me-a-yin
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have you come from ?

”n

they replied

land ”

distant

from a very
have come
“Your servants

“ because of the fame

of the LORD
your God
For

we have heard

the reports about Him

all

that

He did

in Egypt
and

all

that

He did

to the two
kings

of the Amorites

ta-vo-u
vay-yo-me-ru
e-law
me-e-rets
re-cho-w-gah
me-od

ba-u
a-va-de-kha
le:shem
YHVH
e-lo-he-kha
kee
sha-ma-nu
sha-me-o
ve-et

kal

a-sher

a-sah
be:mits-ra-yim
ve-et

kal

a-sher

a-sah

lish-ne
mal-khe

ha-e:-mo-ree

et
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beyond

the Jordan —
Sihon

king

of Heshbon
and Og

king

of Bashan
who

reigned in Ashtaroth
told

us

So the elders
and
inhabitants

of our land

‘Take

provisions

for your journey
go

to meet them
and say

to them:

are your servants

a-sher
be-e-ver
hay-yar-den
le-see-cho-wn
me:-lekh
chesh-bo-wn
u-le-o-wg
me:-lekh
hab-ba-shan
a-sher
be-ash-ta-ro-wt
vay-yo-me-ru
e-le-nu
ze-ge-ne-nu
ve-khal
yo-she-ve
ar-tse:nu
le:mor
ge:chu
ve-yed-khem
tse-dah
lad-de-rekh
u-le-khu
lig-ra-tam
va-a-mar-tem
a-le-hem

av-de-khem
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Please make
with us”’

a treaty

This

bread

of ours was warm
when we packed
it

at home

on the day

we left

to come

to you

itis now

But take a look
dry

and

moldy

These

wineskins

them
when we filled
were new

but look

a-nach-nu
ve-at-tah
kir-tu

la-nu

ve-reet

zeh
lach-me:nu
cham
hits-tay-yad-nu
o'to
mib-bat-te-nu
be-yo-wm
tse'te:nu
la-le-khet
a-le-khem
ve-at-tah
hin-neh
ya-vesh
ve-ha-yah
nig-qu-deem
ve-el-leh
no-do-wt
hay-ya-yin
a-sher
mil-le-nu
cha-da-sheem

ve-hin-neh
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they are cracked
And these
clothes

and sandals

are worn out
long

journey ”

from our very
sampled

Then the men of Israel

their provisions

the counsel
of the LORD
but did not

seek

made

And Joshua

of peace

with them

a treaty

to let them live
swore an oath
to them

and the leaders

hit-bag-qga-u
ve-el-leh
sal-mo-w-te-nu
u-ne-a-le-nu
ba-lu

me-rov
had-de-rekh
me-od
vay-yig-chu
ha-a-na-sheem
mits-tse-dam
ve-et

pee

YHVH

lo

sha-a-lu
vay-ya-as
la-hem
ye-ho-wo-shu-a
sha-lo-wm
vay-yikh-rot
la-hem

be-reet
le-chay-yo-w-tam
vay-yish-sha-ve-u
la-hem

ne-see-e
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of the congregation

Three
days
after

they had made

with [the Gibeonites]
the treaty

[the Israelites learned
that

neighbors

they [were]

among them

living
set out

So the Israelites

arrived

at their cities —

day

and on the third

ha-e-dah
vay-hee
miq-tseh
she-lo-shet
ya-meem
a-cha-re
a-sher
ka-re-tu
la-hem
be-reet
vay-yish-me-u
kee
ge-ro-veem
hem

e-law
u-ve-qir-bo
hem
yo-she-veem
vay-yis-u
ve-ne
yis-ra-el
vay-ya-vo-u
el

a-re-hem

bay-yo-wm

hash-she-lee-shee

ve-a-re-hem
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Gibeon
Chephirah

Beeroth

and Kiriath-jearim
did not
attack them

But the Israelites

because

had sworn an oath
to them

the leaders

of the congregation
by the LORD

the God

of Israel

grumbled

And the whole
congregation
against

the leaders
answered

All

the leaders

giv-o-wn
ve-hak-ke:phee-rah
u-ve-e-ro-wt
ve-qir-yat
ye-a-reem

ve-lo

hik-kum

be-ne

yis-ra-el

kee

nish-be-u
la-hem

ne-see-e
ha-e-dah
ba-YHVH
e-lo-he

yis-ra-el
vay-yil-lo-nu
khal

ha-e-dah

al
han-ne-see-eem
vay-yo-me-ru
khal
han-ne-see-eem
el

kal
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“We

have sworn an oath
to them

by the LORD

the God

of Israel

and now

we cannot

touch

them

This

is how we will treat
them :

We will let them live
so that no

will fall

on us

wrath

because of

the oath

we swore
to them”

continued

ha-e-dah
a-nach-nu
nish-ba-nu
la-hem
ba-YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
ve-at-tah
lo

nu-khal
lin-go-a
ba-hem
zot
na-a-seh
la-hem
ve-ha-cha-yeh
o'w-tam
ve-lo
yih-yeh
a-le-nu
ge-tseph
al
hash-she-vu-ah
a-sher
nish-ba-nu
la-hem

vay-yo-me-ru
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They
“ Let them live
but let them be

woodcutters

carriers

and water

for the whole
congregation ”
So

kept their promise

the leaders
summoned
the Gibeonites
Then Joshua

and said

by telling us
" Why
did you deceive

us

you live far away
us

from

a-le-hem
han-ne-see-eem
yich-yu
vay-yih-yu
cho-te-ve
e-tseem
ve:sho-a-ve
ma-yim

le-khal
ha-e-dah
ka-a-sher
dib-be-ru
la-hem
han-ne-see-eem
vay-yig-ra
la-hem
ye-ho-wo-shu-a
vay-dab-ber
a-le-hem
le-mor
lam-mah
rim-mee-tem
o-ta-nu

le:-mor
re-cho-w-qeem
a-nach-nu

mik-kem
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when in fact you
among us ?

live

Now therefore
are under a curse
you

and will perpetually

serve

as woodcutters

carriers
and water
for the house

of my God ”

The Gibeonites
answered

clearly
were told

“Your servants

that

me-od
ve-at-tem
be-qir-be:nu
yo-she-veem
ve-at-tah
a-ru-reem
at-tem

ve-lo
yik-ka-ret
mik-kem
e-ved
ve-cho-te've
e-tseem
ve:sho-a-ve
ma-yim
le-vet
e-lo-hay
vay-ya-a-nu

et

ye-ho-wo-shu-a

vay-yo-me-ru
kee

hug-ged
hug-gad
la-a-va-de-kha
et

a-sher
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had commanded
the LORD
your God
Moses

His servant
to give

you

all

the land

and wipe out
all

its inhabitants

before you
feared

So we greatly
for our lives

because of you

and that is why we
have done

this

Now

tsiw-vah

YHVH
e-lo-he-kha

et

mo-sheh

av-do

la-tet

la-khem

et

kal

ha-a-rets
u-le-hash-meed
et

kal

yo-she-ve
ha-a-rets
mip-pe-ne-khem
van-nee-ra
me-od
le-naph-sho-te:nu
mip-pe-ne-khem
van-na-a-seh

et

had-da-var
haz-zeh
ve-at-tah

hin-nu
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we are in your hands
good

and right

whatever seems

[to you] ”

to us

Do

Joshua did this

So
and delivered
them

from the hands

of the Israelites
and they did not
kill [the Gibeonites]
made them

he

day

On that

woodcutters

carriers
and water
for the congregation

and for the altar

ve-ya-de-kha
kat-to-wv
ve-khay-ya-shar
be-e-ne-kha
la-a-so-wt
la-nu

a-seh
vay-ya-as
la-hem

ken
vay-yats-tsel
o-w-tam
mee-yad
be-ne

yis-ra-el

ve-lo
ha-ra-gum
vay-yit-te-nem
ye-ho-wo-shu-a
bay-yo-wm
ha-hu
cho-te-ve
e-tseem
ve:sho-a-ve
ma-yim
la-e-dah

u-le-miz-bach
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of the LORD

as they are to this day

at

the place

He would choose
Now

heard

Adoni-zedek
king
of Jerusalem
that
had captured

Joshua

Ai
and devoted it to
destruction —

as
doing to
Jericho

and its king

he had done to

Ai

YHVH

ad

hay-yo-wm
haz-zeh

el
ham-ma-go-wm
a-sher

yiv-char
vay-hee
khish-mo-a
a-do-nee
tse-deq
me-lekh
ye-ru-sha-lim
kee

la-khad
ye-ho-wo-shu-a
et

ha-ay
vay-ya-cha-ree:-mah
ka-a-sher

a-sah
lee-ree-cho
u-le-mal-kah
ken

a-sah

la-ay
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and its king —
and that

had made peace
the people

of Gibeon

with

Israel

and were [living]
near them

alarmed

So [Adoni-zedek and
his people] were
greatly

because

city

[was] a great
Gibeon

like one
cities

of the royal

it

was larger
than

Ai

and all

its men

were mighty

u-le-mal-kah
ve-khee
hish-lee:mu
yo-she-ve
giv-o-wn

et

yis-ra-el
vay-yih-yu
be-qir-bam

vay-yee-re-u

me-od

kee

eer
ge-do-w-lah
giv-o-wn
ke-a-chat
a-re
ham-mam-la-khah
ve-khee
hee
ge-do-w-lah
min

ha-ay
ve-khal
a-na-she-ha

gib-bo-reem
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sent

Therefore Adoni-zedek
king

of Jerusalem

word to

Hoham

king

of Hebron

Piram
king

of Jarmuth

Japhia
king

of Lachish

and Debir
king

of Eglon
saying

“Come up

and help me

We will attack

vay-yish-lach
a-do-nee
tse-deq
me-lekh
ye-ru-sha-lim
el
ho-w-ham
me-lekh
chev-ro-wn
ve-el

pir-am
me-lekh
yar-mut
ve-el
ya-phee-a
me-lekh
la-kheesh
ve-el
de-veer
me-lekh
eg-lo-wn
le-mor

a-lu

elay
ve-iz-ru-nee
ve-nak-keh
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Gibeon

because

they have made peace
with

Joshua

and the Israelites
joined forces

and advanced

So the five

kings

of the Amorites —
the kings

of Jerusalem

Hebron

Jarmuth

Lachish

and Eglon —

with all

their armies

They camped

giv-o-wn

kee
hish-lee-mah

et
ye-ho-wo-shu-a
ve-et

be-ne

yis-ra-el
vay-ye-a-se-phu
vay-ya-a-lu
cha-me-shet
mal-khe
ha-e-mo-ree
me-lekh
ye-ru-sha-lim
me-lekh
chev-ro-wn
me-lekh
yar-mut
me-lekh
la-kheesh
me-lekh
eg-lo-wn

hem

ve-khal
ma-cha-ne-hem

vay-ya-cha-nu
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before
Gibeon

and made war
against it

sent

Then the men
of Gibeon
word to
Joshua

in

the camp

at Gilgal :

“Do not

abandon

your servants

Come

quickly

and save

us!

Help us

because

have joined forces
against us”

all

al

giv-o-wn
vay-yil-la-cha-mu
a-le-ha
vay-yish-le:chu
an-she

giv-o-wn

el
ye-ho-wo-shu-a
el
ham-ma-cha-neh
hag-gil-ga:-lah
le:-mor

al

te-reph
ya-de-kha
me-a-va-de-kha
a-leh

e-le-nu
me-he-rah
ve-ho-wo-shee-ah
la-nu
ve-a-ze-re-nu
kee

niq-be-tsu
e-le-nu

kal
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the kings

of the Amorites
from

the hill country
came

So Joshua

from

Gilgal

and his whole

army

including all
the mighty men
of valor
said

The LORD
to

Joshua

“ Do not

be afraid

of them

for

into your hand

| have delivered them

Not

mal-khe
ha-e-mo-ree
yo-she-ve
ha-har
vay-ya-al
ye-ho-wo-shu-a
min

hag-gil-gal

hu

ve-khal

am
ham-mil-cha:-mah
im-mo

ve-khol
gib-bo-w-re
he-cha-yil
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
al

tee-ra

me-hem

kee
ve-ya-de-kha
ne-tat-teem

lo
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shall stand
one

of them
against you”
caught

them

Joshua

by surprise
all

night

After marching
from

Gilgal

threw them into
confusion

And the LORD
before

Israel

who defeated them
slaughter

in a great

at Gibeon

pursued them
along

the ascent

to Beth-horon

and struck them down

ya-a-mod

eesh

me-hem
be:-pha-ne-kha
vay-ya-vo
a-le-hem
ye-ho-wo-shu-a
pit-om

kal

hal-lay-lah
a-lah

min

hag-gil-gal
vay-hum-mem
YHVH

liph-ne
yis-ra-el
vay-yak-kem
mak-kah
ge-do-w:lah
be-giv-o-wn
vay-yir-de:phem
de-rekh
ma-a-leh

vet

cho-w-ron

vay-yak-kem
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as

far as Azekah

and Makkedah
As they fled
before

Israel

along the descent

from Beth-horon
the LORD
cast down
on them
hailstones
large

from

the sky

to

Azekah
and more
of them
were killed
by

the hailstones

ad

a-ze-qah
ve-ad
magq-qe-dah
vay-hee
be-nu-sam
mip-pe-ne
yis-ra-el

hem
be-mo-w-rad
bet
cho-w-ron
va-YHVH
hish-leekh
a-le-hem
a-va-neem
ge-do-lo-wt
min
hash:sha-ma-yim
ad

a-ze-qah
vay-ya-mu-tu
rab-beem
a-sher

me-tu
be-av-ne

hab-ba-rad
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than

of the Israelites
by the swords
spoke

Joshua

the LORD

On the day [that]
over

to the LORD

gave the Amorites

to

the Israelites

in the presence
of Israel :
“0Osun

over Gibeon
stand still

O moon

over the Valley
of Aijalon”

stood still

me-a-sher
ha-re-gu
be:ne
yis-ra-el
be-cha-rev
az
ye-dab-ber
ye-ho-wo-shu-a
la-YHVH
be-yo-wm
tet

YHVH

et
ha-e-mo-ree
liph-ne
be-ne
yis-ra-el
vay-yo-mer
le-e-ne
yis-ra-el
mesh
be-giv-o-wn
do-wm
ve-ya-re-ach
be-e-meq
ay-ya-lo-wn

vay-yid-dom
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So the sun

and the moon
stopped

until

took vengeance
the nation
upon its enemies
not

Is this

written

in

the Book

of Jashar ?
stopped

“So the sun

in the middle
of the sky

and delayed

going down
day”
about a full
no

There has been

day

like it before

hash-she-mesh
ve-ya-re-ach
a-mad

ad

yig-gom

go'w

o-ye-vaw

ha-lo

hee

khe-tu-vah

al

se-pher
hay-ya-shar
vay-ya-a-mod
hash-she-mesh
ba-cha-tsee
hash:sha-ma-yim
ve-lo

ats

la-vo-w
ke-yo-wm
ta:-meem

ve:lo

ha-yah
kay-yo-wm
ha-hu

le-pha-naw
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or since
listened
when the LORD
to the voice
of a man
because
the LORD
fought

for Israel
returned
Then Joshua
with all

Israel

to

the camp

at Gilgal

had fled

five

kings

Now the

and hidden
in the cave
at Makkedah
was informed

And Joshua

ve-a-cha-raw
lish-mo-a

YHVH

be-qo-wl

eesh

kee

YHVH

nil-cham
le-yis-ra-el
vay-ya-shav
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

yis-ra-el

im-mo

el
ham-ma-cha-neh
hag-gil-ga-lah
vay-ya-nu-su
cha-me-shet
ham-me:la-kheem
ha-el-leh
vay-ye-cha-ve-u
vam-me-a-rah
be:mag-qe-dah
vay-yug-gad
lee-ho-wo-shu-a

le-mor
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have been found
“The five
kings

they are hiding
in the cave

at Makkedah ”
said

So Joshua
“Roll

stones

large

against

the mouth

of the cave
and post
there

men

to guard them
But you

do not

stop there

Pursue

your enemies

and attack them from
behind

Do not

nim-tse-u
cha-me-shet
ham-me-la-kheem
nech-be-eem
bam-me-a-rah
be:mag-qge-dah
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
gol-lu
a-va-neem
ge-do-lo-wt

el

pee
ham-me-a-rah
ve-haph-gee-du
a-le-ha
a-na-sheem
le-sha-me-ram
ve-at-tem

al

ta-a:mo-du
rid-phu
a-cha-re
o-ye-ve-khem
ve-zin-nav-tem
o-w-tam

al
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let them

reach

their cities

for

has delivered them
the LORD

your God

into your hand ”
continued

So Joshua

and the Israelites

to inflict
slaughter

a terrible

until

they had finished
them off

and the remaining

survivors

retreated
to
cities

the fortified

tit-te-num
la-vo-w

el

a-re-hem

kee

ne-ta:-nam
YHVH
e-lo-he-khem
be-yed-khem
vay-hee
ke-khal-lo-wt
ye-ho-wo-shu-a
u-ve:ne
yis-ra-el
le-hak-ko-w-tam
mak-kah
ge-do-w:lah
me-od

ad

tum-mam

ve-has-se-ree-deem
sa-re-du

me-hem
vay-ya-vo-u

el

a-rre

ham-miv-tsar

AMNGEET
NS

S
M0\
>y

MG
Y-
MY /Y
MW S
DY
NJwwy
DL
sy

JE WL
MY WRY
p A%
AP S
L™

LD

M

M= WY
Y46\

ML

Y& =Y

JY

AN

Qe yvg

Joshua 10:20



returned
The whole
army

to

the camp

in

Joshua

at Makkedah
safely

[and] no one

dared to utter

the Israelites

against

a word
said
Then Joshua

“Open

the mouth
of the cave

me

to

five

kings

vay-ya-shu-vu
khal

ha-am

el
ham-ma-cha-neh
el
ye-ho-wo-shu-a
magq-qe-dah
be-sha:lo-wm
lo

cha-rats

liv-ne

yis-ra-el

le-eesh

et

le:sho-no
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
pit-chu

et

pee
ham-me-a-rah
ve-ho-w-tsee-u
e-lay

et

cha:me-shet

ham-me-la-kheem
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[and bring] those

out

[they]
So

brought

five
kings
the
out of

the cave —

the kings

of Jerusalem

Hebron

Jarmuth

Lachish

ha-el-leh

min
ham-me-a-rah
vay-ya-a-su
khen
vay-yo-tsee-u
e-law

et
cha:me-shet
ham-me-la-kheem
ha-el-leh

min
ham-me-a-rah
et

me-lekh
ye-ru-sha-lim
et

me-lekh
chev-ro-wn

et

me-lekh
yar-mut

et

me-lekh
la-kheesh

et

me-lekh
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and Eglon

When they had
brought

kings

the

to

Joshua
summoned
[he]

to

all

the men
of Israel

and said

commanders

the army

who had accompanied
him

“Come

here and put

your feet

on

the necks

eg-lo-wn
vay-hee
ke-ho-w-tsee-am
et
ham-me-la-kheem
ha-el-leh

el
ye-ho-wo-shu-a
vay-yig-ra
ye-ho-wo-shu-a
el

kal

eesh

yis-ra-el
vay-yo-mer

el

ge-tsee-ne
an-she
ham-mil-cha-mah
he-ha-le-khu
it'to

qir-vu

‘mu

et

rag-le-khem

al

tsaw-ve-re
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kings ”

of these

So the commanders
came forward

and put
their feet
on

their necks
said
Joshua
“Do not

be afraid

or discouraged ”
“ Be strong

and courageous
for

this

will do

the LORD

to all

the enemies

you

fight ”

ham-me-la-kheem
ha-el-leh
vay-yig-re-vu
vay-ya-see‘mu
et

rag-le-hem

al
tsaw-ve-re-hem
vay-yo-mer
a-le-hem
ye-ho-wo-shu-a
al

tee-re-u

ve-al

te-chat-tu
chiz-qu
ve-im-tsu

kee

kha-khah
ya-a-seh

YHVH

le-khal
o-ye-ve-khem
a-sher

at-tem
nil-cha-meem

o-w-tam
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struck down

Joshua

After

this

and killed [the kings]
and he hung

their bodies on

five

trees

and left them

there

until

evening

At sunset

ordered

Joshua

that they be taken
down

from

the trees
and thrown
into

the cave

vay-yak-kem
ye-ho-wo-shu-a
a-cha-re

khen
vay-mee-tem
vay-yit-lem

al
cha-mish-shah
e-tseem
vay-yih-yu
te:lu-yim

al

ha-e-tseem

ad

ha-a-rev
vay-hee

le-et

bo-w
hash-she-mesh
tsiw-vah
ye-ho-wo-shu-a
vay-yo-ree-dum
me-al
ha-e-tseem
vay-yash:-li-khum
el

ham-me-a-rah
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in which

they had hidden

were placed
stones
Then large
against

the mouth
of the cave

and the stones

day

are there to this

Makkedah
captured
Joshua
day

On that

and put it

to the sword
along with

its king

He devoted to
destruction

a-sher
nech-be-u
sham
vay-ya-si-mu
a-va-neem
ge-do-lo-wt

al

pee
ham-me-a-rah
ad

e-tsem
hay-yo-wm
haz-zeh

ve-et
magq-qe-dah
la-khad
ye-ho-wo-shu-a
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yak-ke-ha
le-phee
che-rev

ve-et

mal-kah
he-che:rim
o-w-tam

ve-et
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everyone

in [the city]
no

leaving
survivors

So he did

to the king
of Makkedah
as

he had done
to the king
of Jericho
moved on
Then Joshua
and all

Israel

with him
from Makkedah
to Libnah
and fought
against
Libnah
delivered
And the LORD

also

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah

lo

hish-eer
sa-reed
vay-ya-as
le-me-lekh
magq-qe-dah
ka-a-sher

a-sah
le-me-lekh
ye-ree-cho
vay-ya-a-vor
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal
yis-ra-el

im-mo
mim-magq-qe-dah
liv-nah
vay-yil-la:chem
im

liv-nah
vay-yit-ten
YHVH

gam
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[that city]
into the hand
of Israel

and

and its king

[Joshua] put

to the sword
all

the people

no

leaving

survivors

And he did

to the king [of Libnah]
as

he had done

to the king

of Jericho

moved on

And Joshua

and all

Israel

o-w-tah
be-yad
yis-ra-’él
ve-et

mal-kah
vay-yak-ke-ha
le-phee
che-rev

ve-et

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah

lo

hish-eer

bah

sa-reed
vay-ya-as
le-mal-kah
ka-a-sher
a-sah
le-me-lekh
ye-ree-cho
vay-ya-a-vor
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

yis-ra-el
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with him

from Libnah
to Lachish
They laid siege
toit

and fought
against it
delivered

And the LORD

Lachish

into the hand

of Israel

and Joshua captured
day

it on the second

He put

to the sword

all

the people

just as

he had done

im-mo
mil-liv-nah
la-khee-shah
vay-yi-chan
a-le-ha
vay-yil-la:chem
bah
vay-yit-ten
YHVH

et

la-kheesh
be-yad
yis-ra-el
vay-yil-ke-dah
bay-yo-wm
hash-she-nee
vay-yak-ke-ha
le-phee
che-rev

ve-et

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah

ke-khol
a-sher

a-sah
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to Libnah
At that time
went
Horam

king

of Gezer

to help

Lachish
struck him down

but Joshua

along with his people

no

leaving

survivors
moved on

So Joshua

and all

Israel

with him

from Lachish
to Eglon

They laid siege

toit

le:liv-nah

az

a-lah

ho-ram
me:-lekh
ge-zer

la-zor

et

la-kheesh
vay-yak-ke-hu
ye-ho-wo-shu-a
ve-et

am-mo

ad

bil-tee
hish-eer

lo

sa-reed
vay-ya-a-vor
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal
yis-ra-el
im-mo
mil-la-kheesh
eg-lo-nah
vay-ya-cha-nu

a-le-ha
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and fought

against it

they captured [Eglon]
day

That

and put it

to the sword
and

everyone

in [the city]

[Joshua] devoted to
destruction

just as

he had done
to Lachish
went up
Then Joshua
and all
Israel

with him
from Eglon

to Hebron

vay-yil-la-cha-mu
a-le-ha
vay-yil-ke-du-ha
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yak-ku-ha
le-phee

che-rev

ve-et

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah

bay-yo-wm
ha-hu
he-che:reem

ke-khol

a-sher

a-sah
le:la-kheesh
vay-ya-al
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

yis-ra-el

im-mo
me-eg-lo-w-nah

chev-ro-w-nah
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and fought
against it
They captured it

and put

to the sword

its king

all

its villages
and

all

the people

no
[Joshua] left
survivors

just as

he had done

at Eglon

he devoted to
destruction

[Hebron]
and

everyone

vay-yil-la-cha-mu
a-le-ha
vay-yil-ke-du-ha
vay-yak-ku-ha
le-phee
che-rev

ve-et

mal-kah

ve-et

kal

a-re-ha

ve-et

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah

lo

hish-eer
sa-reed

ke-khol

a-sher

a-sah
le-eg-lo-wn
vay-ya-cha-rem
o-w-tah

ve-et

kal
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init

turned
Finally Joshua
and all

Israel

with him
toward Debir
and fought

against it

And they captured
[Debir]

its king
and

all

its villages

They put them

to the sword

and devoted to
destruction

everyone

in [the city]

no

han-ne-phesh
a-sher

bah
vay-ya-shav
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal
yis-ra-el

im-mo
de-vi-rah
vay-yil-la:chem
a-le-ha
vay-yil-ke-dah
ve-et

mal-kah

ve-et

kal

a-re-ha
vay-yak-kum
le-phee
che-rev
vay-ya-cha-ree-mu
et

kal

ne-phesh
a-sher

bah

lo
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leaving

survivors

[Joshua] did to
to Hebron

and as

he had done
Debir

and its king

as

he had done
to Libnah

and its king
conquered

So Joshua

the whole
region —

the hill country
the Negev

the foothills
and the slopes
together with
all

their kings —
no

leaving

hish-eer
sa-reed
ka-a-sher

a-sah
le-chev-ro-wn
ken

a-sah

lid-vi-rah
u-le-mal-kah
ve-kha-a-sher
a-sah

le-liv-nah
u-le-mal-kah
vay-yak-keh
ye-ho-wo-shu-a
et

kal

ha-a-rets
ha-har
ve-han-ne-gev
ve-hash-she-phe-lah
ve-ha-a-she-do-wt
ve-et

kal
mal-khe-hem

lo

hish-eer
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survivors

everything

that breathed

He devoted to
destruction

just as

had commanded
the LORD

the God

of Israel

conquered the area
Joshua

from
Kadesh-barnea

to

Gaza

and the whole
region

of Goshen

as far as
Gibeon

And

all

kings

these

sa-reed

ve-et

kal
han-ne-sha:mah
he-che-reem
ka-a-sher
tsiw-vah

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
vay-yak-kem
ye-ho-wo-shu-a
miqg-qa-desh
bar-ne-a

ve-ad

az-zah

ve-et

kal

e-rets

go-shen

ve-ad

giv-o-wn

ve-et

kal
ham-me:-la-kheem
ha-el-leh

ve-et
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and their land
captured
Joshua
campaign

in one
because
the LORD
the God

of Israel
fought

for Israel
returned
Then Joshua
all

Israel

with

to

the camp

at Gilgal

Now when

heard about these
things

Jabin

king

of Hazor

he sent word
to

Jobab

ar-tsam

la-khad
ye-ho-wo-shu-a
pa-am

e-chat

kee

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
nil-cham
le-yis-ra-el
vay-ya-shav
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

yis-ra-el

im-mo

el
ham-ma-cha-neh
hag-gil-ga-lah
vay-hee
kish-mo-a
ya-veen
me-lekh
cha-tso-wr
vay-yish-lach

el

yO-w-vav
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king

of Madon
to

the kings

of Shimron

and Achshaph
to

the kings

of the north

in the mountains
in the Arabah
south

of Chinnereth

in the foothills

and in Naphoth-dor

to the west

to the Canaanites
in the east

and west

to the Amorites
Hittites

Perizzites

and Jebusites

me-lekh
ma-do-wn

ve-el

me-lekh
shim-ro-wn

ve-el

me-lekh
akh-shaph

ve-el
ham-me-la-kheem
a-sher
mits-tse-pho-wn
ba-har
u-va-a-ra-vah
ne-gev
ki-na-ro-wt
u-vash-she-phe-lah
u-ve-na-pho-wt
do-wr

mee-yam
hak-ke-na-a-nee
mim-miz-rach
u-mee-yam
ve-ha-e:-mo-ree
ve-ha-chit-tee
ve-hap-pe-riz-zee

ve-hay-vu-see
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in the hill country
and to the Hivites
at the foot of
Hermon

in the land

of Mizpah

came out

So [these kings]
all

their armies

with

a multitude

as numerous

as the sand

on

the seashore

of horses

and chariots

along with a great
number

joined forces
All
kings

these

ba-har
ve-ha-chiw-vee
ta-chat
cher-mo-wn
be-e-rets
ham-mits-pah
vay-ye-tse-u
hem

ve-khal
ma-cha-ne-hem
im-mam

am

rav

ka-cho-wl
a-sher

al

se-phat
hay-yam

la-rov

ve:sus
va-re-khev

rav

me-od
vay-yiw-va-a-du
kol
ham-me-la-kheem

ha-el-leh
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and encamped

at

the waters
of Merom
to fight
against
Israel

said

Then the LORD
to

Joshua

“ Do not
be afraid
of them
for
tomorrow
time

by this

I

will deliver
all of them
slain
before

Israel

vay-ya-vo-u
vay-ya-cha-nu
yach-daw

el

me

me-ro-wm
le-hil-la-chem
im

yis-ra-el
vay-yo-mer
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
al

tee-ra
mip-pe-ne-hem
kee

ma-char

ka-et

haz-zot
a-no-khee
no-ten

et

kul-lam
cha-la-leem
liph-ne

yis-ra-el
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their horses
You are to hamstring

and
their chariots ”

burn up

came
Joshua

and his whole

army

upon them
So by

the waters

of Merom
suddenly

and attacked
them
delivered them
and the LORD
into the hand
of Israel

who struck them down

and pursued them

all the way to

et

su-se-hem
te-aqg-ger

ve-et
mar-ke-vo-te-hem
tis-roph

ba-esh
vay-ya-vo
ye-ho-wo-shu-a
ve-khal

am
ham-mil-cha-mah
im-mo

a-le-hem

al

me

me-ro-wm
pit-om
vay-yip-pe-lu
ba-hem
vay-yit-te-nem
YHVH

be-yad

yis-ra-el
vay-yak-kum
vay-yir-de:phum

ad
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Sidon
Greater

as far as

and Misrephoth-maim

the Valley
of Mizpeh

and eastward

They struck them
down

no

leaving

survivors
treated
them
Joshua
as

had told
him

the LORD

their horses

he hamstrung

their chariots

tsee-do-wn
rab-bah
ve-ad
mis-re-pho-wt
ma-yim
ve-ad

big-at
mits:peh
miz-ra-chah
vay-yak-kum
ad

bil-tee
hish-eer
la-hem
sa-reed
vay-ya-as
la-hem
ye-ho-wo-shu-a
ka-a-sher
a-mar

lo

YHVH

et

su-se-hem
iq-ger

ve-et

mar-ke-vo-te-hem
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and burned up

turned back
Joshua
time

At that

and captured

Hazor

its king
and put
to the sword
because
Hazor
formerly
was

the head
of all
kingdoms
these

[The Israelites] put

everyone

in [Hazor]

sa-raph
ba-esh
vay-ya-shav
ye-ho-wo-shu-a
ba-et

ha-hee
vay-yil-kod

et

cha-tso-wr
ve-et
mal-kah
hik-kah
ve-cha-rev
kee
cha-tso-wr
le-pha-neem
hee

rosh

kal
ham-mam-la-kho-wt
ha-el-leh
vay-yak-ku
et

kal
han-ne-phesh
a-sher

bah
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to the sword

devoting [them] to
destruction

Nothing

remained

that breathed
and

Hazor itself

[Joshua] burned down

all
and their cities
kings

these

captured
Joshua

and put them

to the sword

He devoted them to
destruction

le-phee

che-rev
ha:cha:-rem

lo

no-w-tar

kal
ne-sha-mah
ve-et
cha-tso-wr
sa-raph
ba-esh

ve-et

kal

are
ham-me:la-kheem
ha-el-leh
ve-et

kal
mal-khe-hem
la-khad
ye-ho-wo-shu-a
vay-yak-kem
le-phee
che-rev

he:che-reem

o-w-tam
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as
had commanded
Moses

servant

the LORD’s

Yet

any

of the cities

built

on

their mounds
did not

burn

Israel

except

Hazor

burned
which Joshua
all

the plunder
cities

of these

and livestock

took for themselves

ka-a-sher
tsiw-vah
mo-sheh

e-ved

YHVH

raq

kal

he-a-reem
ha-o-me-do-wt
al

til-lam

lo

se-ra-pham
yis-ra-el
zu-la-tee

et

cha-tso-wr
le-vad-dah
sa-raph
ye-ho-wo-shu-a
ve-khol

she-lal
he-a-reem
ha-el-leh
ve-hab-be-he:mah
ba-ze-zu

la-hem
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The Israelites

but

all
the people

they put

to the sword

until

they had completely
destroyed them

not sparing anyone

who breathed
As
had commanded

the LORD

Moses

His servant
o)
commanded

Moses

be-ne
yis-ra-el
raq

et

kal
ha-a-dam
hik-ku
le-phee
che-rev

ad

hish-mi-dam

o'w-tam
lo
hish-ee-ru
kal
ne-sha-mah
ka-a-sher
tsiw-vah
YHVH

et
mo-sheh
av-do

ken
tsiw-vah
mo-sheh

et
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Joshua

That is what
did

Joshua

leaving nothing

undone

of all
that
had commanded

the LORD

Moses
took

So Joshua

entire
region :
this

the hill country

all

the Negev

all
the land

of Goshen

ye-ho-wo-shu-a
ve-khen

a-sah
ye-ho-wo-shu-a
lo

he-seer

da-var

mik-kol

a-sher
tsiw-vah

YHVH

et

mo-sheh
vay-yig-gach
ye-ho-wo-shu-a
et

kal

ha-a-rets
haz-zot

ha-har

ve-et

kal

han-ne-gev
ve-et

kal

e-rets

hag-go-shen
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the [western] foothills

the Arabah

and the mountains
of Israel

and their foothills
from

Mount

Halak

which rises
toward Seir

as far as

Baal-gad

in the Valley
of Lebanon
at the foot of
Mount

Hermon

all
their kings
He captured

and struck them down

ve-et
hash-she-phe:lah
ve-et
ha-a-ra-vah
ve-et

har

yis-ra-el
u-she-phe-la-toh
min

ha-har
he-cha‘laq
ha-o-w-leh
se-eer

ve-ad

ba-al

gad

be-vig-at
hal-le-va-no-wn
ta-chat

har
cher-mo-wn
ve-et

kal
mal-khe-hem

la-khad

vay-yak-kem
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putting them to death

of time
for a long period
waged

Joshua

against all
kings
these

war

No

city

made peace
with

the Israelites

except
the Hivites
living

in Gibeon

all
others were taken
in battle

For

vay-mee-tem
ya-meem
rab-beem

a-sah
ye-ho-wo-shu-a
et

kal
ham-me:-la-kheem
ha-el-leh
mil-cha-mah

lo

ha-ye-tah

eer

a-sher
hish-lee-mah

el

be-ne

yis-ra-el

bil-tee
ha-chiw-vee
yo-she-ve
giv-o-wn

et

hak-kol
la-ge-chu
vam-mil-cha-mah

kee
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of

the LORD
it was

to harden
their hearts
to engage

in battle

Israel

so that they would be
set apart for
destruction

no

[and] would receive

mercy

being annihilated
as

had commanded
the LORD

Moses
proceeded

Joshua

me-et

YHVH

ha-ye-tah
le-chaz-zeq

et

lib-bam

lig-rat
ham-mil-cha-mah
et

yis-ra-el

le-ma-an

ha:cha:ree:-mam

le-vil-tee
he-yo-wt
la-hem
te-chin-nah
kee
le:ma-an
hash-mee-dam
ka-a-sher
tsiw-vah
YHVH

et
mo-sheh
vay-ya-vo

ye-ho-wo-shu-a
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time
At that

to eliminate

the Anakim
from

the hill country

of Hebron

Debir

[and] Anab
and from all
the hill country

of Judah

and of Israel
along with

their cities

devoted them to
destruction

Joshua
No

were left
Anakim

in the land

ba-et

ha-hee
vay-yakh-ret
et
ha-a-na-geem
min

ha-har

min
chev-ro-wn
min

de-vir

min

a-nav
u-mik-kol

har

ye-hu-dah
u-mik-kol

har

yis-ra-el

im

a-re-hem
he-che-ree-mam
ye-ho-wo-shu-a
lo

no-w-tar
a-na-geem

be-e-rets
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of the Israelites
only

in Gaza

Gath

and Ashdod
did any survive
took

So Joshua

the entire

land

in keeping with all
that

had spoken

the LORD

to Moses

gave

And Joshua

it as an inheritance

to Israel

according to the
allotments

to their tribes
Then the land
had rest

from war

be:ne

yis-ra-el

raq

be-az-zah
be-gat
u-ve-ash-do-wd
nish-a-ru
vay-yig-gach
ye-ho-wo-shu-a
et

kal

ha-a-rets
ke-khol

a-sher

dib-ber

YHVH

el

mo-sheh
vay-yit-te-nah
ye-ho-wo-shu-a
le-na-cha-lah
le-yis-ra-el
ke'mach-le-qo-tam
le-shiv-te-hem
ve-ha-a-rets
sha-ge-tah

mim-mil-cha-mah
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Now these [are]
the kings

of the land

and whose
struck down

whom the Israelites

they took

lands
beyond
the Jordan

to the east

Valley

from the Arnon
to

Mount

Hermon
including all
the Arabah
eastward :
Sihon

king

of the Amorites
who lived

in Heshbon

ve-el-leh
mal-khe
ha-a-rets
a-sher
hik-ku

ve:ne
yis-ra-el
vay-yir-shu
et

ar-tsam
be-e-ver
hay-yar-den
miz-re-chah
hash-sha-mesh
min-na-chal
ar-no-wn

ad

har
cher-mo-wn
ve-khal
ha-a-ra-vah
miz-ra-chah
see-cho-wn
me-lekh
ha-e‘mo-ree
hay-yo-wo-shev

be-chesh-bo-wn
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He ruled

from Aroer

on
the rim

Valley

of the Arnon

along the middle

of the valley

that is, half

of Gilead

up to

the Jabbok

River

(the border

of the

Ammonites )

as well as the Arabah
to

of the Sea

of Chinnereth

east

the Sea
of the Arabah
(the Salt Sea

),

mo-shel
me-a-ro-w-er
a-sher

al

se-phat
na-chal
ar-no-wn
ve-to-wkh
han-na-chal
va-cha-tsee
hag-gil-ad
ve-ad
yab-boq
han-na-chal
ge-vul
be-ne
am-mo-wn
ve-ha-a-ra-vah
ad

yam
kin-ro-wt
miz-ra-chah
ve-ad

yam
ha-a-ra-vah
yam

ham-me:-lach
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eastward

through

Beth-jeshimoth
and southward
below

the slopes

of Pisgah

And

Og

king

of Bashan

one of the remnant
of the Rephaim
who lived

in Ashtaroth
and Edrei

He ruled

over Mount
Hermon
Salecah

all

of Bashan

up to

the border

of the Geshurites

and Maacathites

miz-ra-chah
de-rekh

bet
hay-shi-mo-wt
u-mit-te-man
ta-chat
ash-do-wt
hap-pis-gah
u-ge-vul

o-wg

me:-lekh
hab-ba-shan
mee-ye-ter
ha-re:pha-eem
hay-yo-wo-shev
be-ash-ta-ro-wt
u-ve-ed-re-ee
u-mo-shel
be-har
cher-mo-wn
u-ve-sal-khah
u-ve-khal
hab-ba-shan
ad

ge-vul
hag-ge:shu-ree

ve-ham-ma-a-kha-tee
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and half

of Gilead

to the border
of Sihon

king

of Heshbon
Moses

the servant
of the LORD

and the Israelites

had struck them down
given

[and]

their land as an
inheritance

to the Reubenites
the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh
And these [are]
the kings

of the land
that

conquered

va-cha-tsee
hag-gil-ad
ge-vul
see-cho-wn
me:-lekh
chesh-bo-wn
mo-sheh
e-ved

YHVH

u-ve-ne
yis-ra-el
hik-kum
vay-yit-te-nah
mo-sheh
e-ved

YHVH
ye-rush-shah
la-ru-u-ve:nee
ve-lag-ga-dee
ve-la-cha-tsee

she-vet

ham-nash-sheh

ve-el-leh

mal-khe

ha-a-rets

a-sher

hik-kah
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Joshua

and the Israelites

beyond
the Jordan

to the west

from Baal-gad
in the Valley
of Lebanon
to

Mount
Halak

which rises
toward Seir
gave [them]
Joshua

to the tribes
of Israel

as an inheritance

( according to the
allotments

the hill country
the foothills
the Arabah
the slopes

the wilderness

and the Negev —

ye-ho-wo-shu-a
u-ve-ne

yis-ra-el

be-e-ver
hay-yar-den
yam-mah
mib-ba-al

gad

be-vig-at
hal-le-va-no-wn
ve-ad

ha-har
he-cha‘laq
ha-o-leh
se-ee-rah
vay-yit-te-nah
ye-ho-wo-shu-a
le-shiv-te
yis-ra-el
ye-rush-shah
ke:mach-le-qo-tam
ba-har
u-vash-she-phe-lah
u-va-a-ra-vah
u-va-a-she-do-wt
u-vam-mid-bar

u-van-ne-gev
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[the lands of] the
Hittites

Amorites
Canaanites
Perizzites
Hivites

and Jebusites ):
the king

of Jericho
one

the king

of Ai
which [is]

near

Bethel
one

the king
of Jerusalem
one

the king
of Hebron
one

the king

of Jarmuth
one

the king

of Lachish

ha-chit-tee
ha-e-mo-ree
ve-hak-ke-na-a-nee
hap-pe-riz-zee
ha-chiw-vee
ve-hay-vu-see
me:-lekh
ye-ree-cho
e-chad
me:-lekh

ha-ay

a-sher
mits-tsad

bet

el

e-chad
me:-lekh
ye-ru-sha-lim
e-chad
me:-lekh
chev-ro-wn
e-chad
me:-lekh
yar-mut
e-chad
me:-lekh

la-kheesh

>R
>R
>MDHIRY
T O\ =1
>N}
=>—FDRY
W/
NI
LSTLY
W/
Ry
\WH) 4
LB
e

S

LSTLY
W/
ALY G

W/
LY\ YT

W/
A
LSTLY
W/
>

Joshua 12:9

Joshua 12:10

Joshua 12:11



one
the king
of Eglon
one

the king
of Gezer
one

the king
of Debir
one

the king
of Geder
one

the king
of Hormah
one

the king
of Arad
one

the king
of Libnah
one

the king
of Adullam
one

the king

of Makkedah

e-chad
me-lekh
eg-lo-wn
e-chad
me-lekh
ge-zer
e-chad
me-lekh
de-vir
e-chad
me-lekh
ge-der
e-chad
me-lekh
cha-re-mah
e-chad
me-lekh
a-rad
e-chad
me-lekh
liv-nah
e-chad
me-lekh
a-dul-lam
e-chad
me-lekh

magq-qe-dah
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one

the king

of Bethel
one

the king

of Tappuah
one

the king

of Hepher
one

the king

of Aphek
one

the king

of Lasharon
one

the king

of Madon
one

the king

of Hazor
one

the king

of Shimron-meron

one

e-chad
me-lekh
bet

el

e-chad
me-lekh
tap-pu-ach
e-chad
me-lekh
che-pher
e-chad
me-lekh
a-pheq
e-chad
me-lekh
lash-sha-ro-wn
e-chad
me-lekh
ma-do-wn
e-chad
me-lekh
cha-tso-wr
e-chad
me-lekh
shim-ro-wn
me-r-o-wn

e-chad
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the king

of Achshaph
one

the king

of Taanach
one

the king

of Megiddo
one

the king

of Kedesh
one

the king

of Jokneam
in Carmel
one

the king

of Dor

in Naphath-dor
one

the king

of Goiim

in Gilgal

one

[and] the king

of Tirzah

me-lekh
akh-shaph
e-chad
me-lekh
ta-nakh
e-chad
me-lekh
me-gid-do
e-chad
me-lekh
ge-desh
e-chad
me-lekh
ya-ge-no-am
lak-kar-mel
e-chad
me-lekh
do-wr
le-na-phat
do-wr
e-chad
me-lekh
go-w-yim
le-gil-gal
e-chad
me-lekh

tir-tsah
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one
in all

kings

[So there were] thirty-
one

Now Joshua
was old

[and] well along
in years

said

and the LORD
to him

“You

are old

[and] well along
in years

of the land
remains

much

but very

to be possessed
This

is the land

that remains :
All

the territory

of the Philistines

e-chad

kal
me-la-kheem
she-lo-sheem
ve-e-chad
vee-ho-wo-shu-a
za-gen

ba
bay-ya-meem
vay-yo-mer
YHVH

e-law

at-tah
za-gan-tah
ba-ta
vay-ya-meem
ve-ha-a-rets
nish-a-rah
har-beh
me-od
le-rish-tah
zot

ha-a-rets
han-nish-a-ret
kal
ge-lee-lo-wt

hap-pe-lish-teem
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and the Geshurites
from

the Shihor

east

of Egypt

to
the territory
of Ekron

on the north

to be Canaanite
[territory]) —

(considered
that of the five
rulers
Philistine

of Gaza
Ashdod
Ashkelon

Gath

and Ekron

as well as that of the
Avvites

to the south
all
the land

of the Canaanites

ve-khal
hag-ge:shu-ree

min

hash-shee-cho-wr

a-sher

al

pe-ne
mits-ra-yim
ve-ad

ge-vul
eqg-ro-wn
tsa-pho-w-nah
lak-ke-na-a-nee
te-cha-shev
cha-me-shet
sar-ne
phe-lish-teem

ha-az-za-tee

ve-ha-ash-do-w-dee

ha-esh-ge-lo-w-nee

hag-git-tee

ve-ha-eq-ro-w-nee

ve-ha-aw-veem

mit-te-man

kal

e-rets

hak-ke-na-a-nee
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from Mearah
of

the Sidonians
to

Aphek

as far as

the border

of the Amorites
the land

of the Gebalites
and all
Lebanon

to the east

from
Baal-gad
below
Mount
Hermon

to

Lebo-hamath

All

the inhabitants
of the hill country
from

Lebanon

u-me-a-rah
a-sher
lats-tsee-do-neem
ad

a-phe-qah

ad

ge-vul
ha-e‘mo-ree
ve-ha-a-rets
hag-giv-lee
ve-khal
hal-le-va-no-wn
miz-rach
hash-she-mesh
mib-ba-al

gad

ta-chat

har
cher-mo-wn

ad

le-vo-w
cha-mat

kal

yo-she-ve
ha-har

min

hal-le-va-no-wn
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to

Misrephoth-maim —
all

the Sidonians —

| Myself

will drive out

before

the Israelites

Be sure to

divide it by lot

to Israel

as an inheritance

as

| have commanded
you

Now therefore

divide

land

this

as an inheritance
to the nine
tribes

and the half-tribe

of Manasseh ”

ad
mis-re-phot
ma-yim

kal
tsee-do-neem
a-no-khee
o-w-ree:shem
mip-pe-ne
be-ne

yis-ra-el

raq
hap-pi-le-ha
le-yis-ra-el
be-na-cha-lah
ka-a-sher
tsiw-vee-tee-kha
ve-at-tah
chal-leq

et

ha-a-rets
haz-zot
be-na-cha-lah
le-tish-at
hash-she-va-teem
va-cha-tsee
hash-she-vet

ham-nash-sheh
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The other [half of
Manasseh]

along with the
Reubenites

and Gadites
had received

the inheritance

had given
them
Moses
beyond
the Jordan
to the east
just as

had assigned
to them :
Moses

the servant

of the LORD

[The area] from Aroer

on
the rim
Valley

of the Arnon

along with the city

im-mo
ha-r-u-ve-nee
ve-hag-ga-dee
la-ge-chu
na-cha:la-tam
a-sher

na-tan
la-hem
mo-sheh
be-e-ver
hay-yar-den
miz-ra-chah
ka-a-sher
na-tan
la-hem
mo-sheh
e-ved

YHVH
me-a-ro-w-er
a-sher

al

se-phat
na-chal
ar-no-wn
ve-ha-eer

a-sher
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in the middle
of the valley
the whole
plateau

of Medeba
as

far as Dibon
and all

the cities

of Sihon

king

of the Amorites
who

reigned

in Heshbon
as far as

the border

of the Ammonites

also Gilead

and the territory
of the Geshurites
and Maacathites
all

of Mount
Hermon

and all

be-to-wkh
han-na-chal
ve-khal
ham-mee-shor
me-de-va

ad

dee:vo-wn
ve-khol

a-re
see-cho-wn
me:-lekh
ha-e-mo-ree
a-sher

ma-lakh
be-chesh-bo-wn
ad

ge-vul

be-ne
am-mo-wn
ve-hag-gil-ad
u-ge-vul
hag-ge:shu-ree
ve-ham-ma-a-kha-tee
ve-khol

har
cher-mo-wn

ve-khal
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Bashan

as far as
Salecah —
the whole
kingdom

of Og

in Bashan
who

had reigned
in Ashtaroth

and Edrei

and had remained

as a remnant

of the Rephaim

had struck them down
Moses

and dispossessed them
did not

drive out

but the Israelites

the Geshurites
or
the Maacathites

dwell

hab-ba-shan
ad

sal-khah

kal
mam-le-khut
o-wg
bab-ba-shan
a-sher

ma-lakh
be-ash-ta-ro-wt
u-ve-ed-re-ee
hu

nish-ar
mee-ye-ter
ha-re:pha-eem
vay-yak-kem
mo-sheh
vay-yo-ri-shem
ve-lo
ho-w-ree-shu
be-ne

yis-ra-el

et
hag-ge:shu-ree
ve-et
ham-ma-a-kha-tee

vay-ye:shev
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So Geshur
and Maacath
among

the Israelites
to

day

this

however

To the tribe
of Levi

no

[Moses] had given

inheritance

The offerings made by
fire

to the LORD

the God

of Israel

are

their inheritance
just as

He had promised
them

had given

[This is what] Moses

of the tribe

of Reuben :

ge-shur
u-ma-a-khat
be-qe-rev
yis-ra-el

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
raq
le-she-vet
hal-le-vee
lo

na-tan
na-cha-lah
ish-she
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el

hu
na-cha-la-to
ka-a-sher
dib-ber

lo
vay-yit-ten
mo-sheh
le-mat-teh
ve-ne

re-u-ven
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to the clans

The territory

from Aroer

on
the rim
Valley

of the Arnon

along with the city

in the middle
of the valley
to the whole
plateau
beyond
Medeba

to Heshbon
and all

its cities

on the plateau

including Dibon

Bamoth-baal

le:mish-pe-cho-tam
vay-hee
la-hem
hag-ge-vul
me-a-ro-w-er
a-sher

al

se-phat
na-chal
ar-no-wn
ve-ha-eer
a-sher
be-to-wkh
han-na-chal
ve-khal
ham-mee-shor
al

me-de-va
chesh-bo-wn
ve-khal

a-re-ha

a-sher
bam-mee-shor
dee-vo-wn
u-va-mo-wt
ba-al

u-vet
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Beth-baal-meon
Jahaz
Kedemoth
Mephaath
Kiriathaim

Sibmah

Zereth-shahar
on the hill

in the valley

Beth-peor
the slopes

of Pisgah

and Beth-jeshimoth —
all

the cities

of the plateau

and all

the kingdom

of Sihon

king

of the Amorites

who

reigned

ba-al

me-0-wn
ve-yah-tsah
u-ge-de-mot
u-me-pha-at
ve-gir-ya-ta-yim
ve-siv-mah
ve-tse-ret
hash-sha-char
be-har
ha-e:meq
u-vet

pe-o-wr
ve-ash-do-wt
hap-pis-gah
u-vet
hay-shi-mo-wt
ve-khol

are
ham-mee-shor
ve-khal
mam-le-khut
see-cho-wn
me-lekh
ha-e-mo-ree
a-sher

ma-lakh
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in Heshbon
[until]
killed him

Moses

and the chiefs

of Midian

(Evi

Rekem

Zur

Hur
and Reba ),
the princes

of Sihon

who lived

in the land
also [killed]
Balaam

The Israelites
son of Beor

the diviner

be-chesh-bo-wn
a-sher
hik-kah
mo-sheh
o'to

ve-et
ne-see-e
mid-yan

et

e-vee
ve-et
re-gem
ve-et

tsur

ve-et

chur

ve-et

re-va
ne-see-khe
see-cho-wn
yo-she-ve
ha-a-rets
ve-et
bil-am

ben
be-o-wr

hag-qo-w-sem
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[ along with the
others] they put

to the sword

was
And the border

of the Reubenites

of the Jordan

the bank

This

was the inheritance

of the Reubenites

of the clans
including the cities
and villages

had given

[This is what] Moses

of the tribe

of Gad

to the clans

ha-re-gu

ve-ne

yis-ra-el
ba-che-rev

el

chal-le-hem
vay-hee

ge-vul

be-ne

re-u-ven
hay-yar-den
u-ge-vul

zot

na-cha-lat
be-ne

re-u-ven
le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ve-chats-re-hen
vay-yit-ten
mo-sheh
le-mat-teh

gad

liv-ne

gad
le-mish-pe-cho-tam

vay-hee
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The territory
of Jazer

all

the cities

of Gilead
and half

the land

of the Ammonites

as far as

Aroer

near

Rabbah

[the territory] from
Heshbon

to

Ramath-mizpeh

and Betonim
and from Mahanaim

to
the border
of Debir

and in the valley

la-hem
hag-ge-vul
ya-zer

ve-khal

are
hag-gil-ad
va-cha-tsee
e-rets

be-ne
am-mo-wn

ad

a-ro-w-er
a-sher

al

pe:ne

rab-bah
u-me-chesh-bo-wn
ad

ra-mat
ham-mits-peh
u-ve-to-neem
u-mim-ma-cha-na-yim
ad

ge-vul

lid-vir
u-va-e‘meq

bet
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Beth-haram

Beth-nimrah
Succoth

and Zaphon
with the rest
of the kingdom
of Sihon

king

of Heshbon

(the territory

up

to the edge

of the Sea

of Chinnereth ).
side

of the Jordan

on the east

This

was the inheritance

of the Gadites

of the clans
including the cities
and villages

had given

ha-ram

u-vet

nim-rah
ve-suk-ko-wt
ve-tsa-pho-wn
ye-ter
mam-le-khut
see-cho-wn
me-lekh
chesh-bo-wn
hay-yar-den
u-ge-vul

ad

ge-tseh

yam
kin-ne-ret
e-ver
hay-yar-den
miz-ra-chah
zot

na-cha-lat
be-ne

gad
le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ve:-chats-re-hem

vay-yit-ten
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[This is what] Moses

of the half-tribe

of Manasseh

that is

to half

the tribe

of the descendants
of Manasseh :

to the clans

The territory
from Mahanaim
through all
Bashan —

all

the kingdom
of Og

king

of Bashan
including all
the towns

of Jair

that

are in Bashan
sixty

cities

mo-sheh
la-cha-tsee
she-vet
me-nash-sheh
vay-hee
la-cha-tsee
mat-teh

ve-ne
me-nash-sheh
le:mish-pe-cho-w-tam
vay-hee
ge-vu-lam
mim-ma-cha-na-yim
kal
hab-ba-shan
kal
mam-le-khut
o-wg

me:-lekh
hab-ba-shan
ve-khal
chaw-wot
ya-eer

a-sher
bab-ba-shan
shish-sheem

eer
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half

of Gilead

and Ashtaroth
and Edrei

cities

the royal

of Og

in Bashan

of the descendants
of Machir

son

of Manasseh
that is, half of
the descendants

of Machir

[All this was] for the
clans

These

had given them

{were the portions}
Moses

on the plains
of Moab
beyond

the Jordan
of Jericho
east

To the tribe

va-cha-tsee
hag-gil-ad
ve-ash-ta-ro-wt
ve-ed-re-ee
are
mam-le-khut
o'wg
bab-ba-shan
liv-ne
ma-kheer

ben
me-nash-sheh
la-cha-tsee
ve:ne
ma-kheer
le-mish-pe-cho-w-tam
el-leh

a-sher

ni-chal
mo-sheh
be-ar-vo-wt
mo-w-av
me-e-ver
le-yar-den
ye-ree-cho
miz-ra-chah

u-le-she-vet
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of Levi

no

[Moses] had given
however
inheritance

The LORD

the God

of Israel

is their inheritance
just as
He had promised

them

Now these [are the
portions]

that
inherited

the Israelites

in the land
of Canaan

as distributed
by Eleazar
the priest
Joshua

son

hal-le-vee
lo

na-tan
mo-sheh
na-cha-lah
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el

hu
na-cha-la-tam
ka-a-sher
dib-ber
la-hem
ve-el-leh
a-sher
na-cha-lu
ve-ne
yis-ra-el
be-e-rets
ke-na-an
a-sher
ni-cha-lu
o-w-tam
el-a-zar
hak-ko-hen
vee-ho-wo-shu-a

bin
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of Nun
and the heads
of the families

of the tribes

of Israel

was assigned by lot
Their inheritance
as

had commanded
the LORD

through

Moses

for the nine

tribes

and a half

For

had given

Moses

the inheritance
to the [other] two
tribes

and a half

east of

the Jordan

nun
ve-ra-she
a-vo-wt
ham-mat-to-wt
liv-ne

yis-ra-el
be-go-w-ral
na-cha:la-tam
ka-a-sher
tsiw-vah

YHVH

be-yad
mo-sheh
le-tish-at
ham-mat-to-wt
va-cha-tsee
ham-mat-teh
kee

na-tan
mo-sheh
na-cha-lat
she:ne
ham-mat-to-wt
va-cha-tsee
ham-mat-teh
me-e-ver

lay-yar-den
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to the Levites
no

But he granted
inheritance

among them

became

The descendants
of Joseph
two

tribes
Manasseh
and Ephraim
And no

was given
portion

to the Levites

of the land

except for
cities
in which to live

along with
pasturelands

for their flocks
and herds
as

had commanded

ve-lal-vee'yim
lo

na-tan
na-cha-lah
be-to-w-kham
kee

ha-yu

ve-ne
yo-w-seph
she-ne
mat-to-wt
me-nash-sheh
ve-eph-ra-yim
ve-lo

na-te-nu
che-leq
lal-vee-yim
ba-a-rets

kee

im

a-reem
la-she-vet
u-mig-re-she-hem
le‘mig-ne-hem
u-le-gin-ya-nam
ka-a-sher

tsiw-vah
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the LORD

Moses
So
did

the Israelites

and they divided
the land
approached
Then the sons
of Judah

to him

Joshua

at Gilgal

said

and Caleb
son

of Jephunneh
the Kenizzite
“You

know

what

YHVH

et

mo-sheh

ken

a-su

be-ne

yis-ra-el
vay-yach-le-qu
et

ha-a-rets
vay-yig-ge-shu
ve-ne
ye-hu-dah

el
ye-ho-wo-shu-a
bag-gil-gal
vay-yo-mer
e-law

ka-lev

ben
ye-phun-neh
hag-ge-niz-zee
at-tah
ya-da-ta

et

had-da-var

a-sher
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said

the LORD
to

Moses
the man
of God
about
me

and

you

at Kadesh-barnea
years old

forty

| [was]

sent

when Moses
the servant

of the LORD
me

from
Kadesh-barnea
to spy out

the land

and | brought back

dib-ber
YHVH

el

mo-sheh
eesh
ha-e-lo-heem
al
o-do-w-tay
ve-al
o-do-w-te-kha
be-qa-desh
bar-ne-a

ben
ar-ba-eem
sha-nah
a-no-khee
bish-lo-ach
mo-sheh
e-ved

YHVH

o-tee
miqg-qa-desh
bar-ne-a
le-rag-gel

et

ha-a-rets

va-a-shev
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to him
report

an honest

Although my brothers
who

went

with me

melt with fear

{made} the hearts
of the people

[

remained loyal
to

the LORD

my God

swore to me
Moses

day

On that

saying

“Surely

the land

on which

o-to

da-var
ka-a-sher
im
le-va-vee
ve-a-chay
a-sher

a-lu
im-mee
him-see

et

lev

ha-am
ve-a-no-khee
mil-le-tee
a-cha-re
YHVH
e-lo-hay
vay-yish-sha-va
mo-sheh
bay-yo-wm
ha-hu
le:-mor

im

lo

ha-a-rets

a-sher
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you have set foot

to you

will be

an inheritance
and your children

forever

because

you have wholly
followed

the LORD

my God’

Now

behold

has kept me alive

[He]

as
[the LORD] promised
these

forty-five

years
since

spoke

da-re-khah
rag-le-kha
bah

le-kha
tih-yeh
le-na-cha-lah
u-le-va-ne-kha
ad

o-w-lam

kee

mil-le-ta
a-cha-re
YHVH
e-lo-hay
ve-at-tah
hin-neh
he-che-yah
YHVH
o-w-tee
ka-a-sher
dib-ber

zeh
ar-ba-eem
ve-cha-mesh
sha-nah
me-az

dib-ber
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[He]

word

this

to

Moses

while

wandered

Israel

in the wilderness
So

here

| am today

years old

eighty-five

still

today

as strong

as

| was the day

sent me out

Moses

As my strength

YHVH

et
had-da-var
haz-zeh

el

mo-sheh
a-sher
ha-lakh
yis-ra-el
bam-mid-bar
ve-at-tah
hin-neh
a-no-khee
hay-yo-wm
ben
cha-mesh
u-she-mo-w-neem
sha-nah
o'w-den-nee
hay-yo-wm
cha-zaq
ka-a-sher
be-yo-wm
she-lo-ach
o-w-tee
mo-sheh

ke-kho-chee
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was then

so [it]

is now

for war

for going out

and for coming in
Now therefore
give

me

hill country
this

that
promised me
the LORD
day

on that

for

you yourself
heard

then

that

the Anakim
were there
cities

with great

az
u-khe-kho-chee
at-tah
lam-mil-cha-mah
ve-la-tset
vela-vo-w
ve-at-tah
te-nah

lee

et

ha-har

haz-zeh

a-sher

dib-ber

YHVH
bay-yo-wm
ha-hu

kee

at-tah
sha-ma-ta
vay-yo-wm
ha-hu

kee

a-na-geem
sham
ve-a-reem

ge-do-lo-wt

T
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[and] fortified
Perhaps

with the LORD's
help

| will drive them out
as

has spoken ”

the LORD
blessed

Then Joshua

and gave

him

Hebron

Caleb

son

of Jephunneh

as his inheritance

Therefore

belongs to
Hebron

Caleb

son

of Jephunneh
the Kenizzite

as an inheritance

to

be-tsu-ro-wt
u-lay

YHVH

o-w-tee
ve-ho-w-rash-teem
ka-a-sher
dib-ber

YHVH
vay-va-re-khe-hu
ye-ho-wo-shu-a
vay-yit-ten

et

chev-ro-wn
le-kha-lev

ben
ye:-phun-neh
le-na-cha-lah

al

ken

ha-ye-tah
chev-ro-wn
le-kha-lev

ben
ye-phun-neh
hag-ge-niz-zee
le-na-cha-lah

ad
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day
this

because

he wholly
followed
the LORD
the God
of Israel
called

( Hebron

used to be

Kiriath-arba

man

the greatest

among the Anakim )
after Arba

Then the land

had rest

from war

extended

Now the allotment

of the tribe

of Judah

for the clans

hay-yo-wm
haz-zeh
ya-an

a-sher

mil-le
a-cha-re
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
ve-shem
chev-ro-wn
le:pha-neem
gir-yat

ar-ba
ha-a-dam
hag-ga-do-wl
ba-a-na-geem
hu
ve-ha-a-rets
sha-ge-tah
mim-mil-cha-mah
vay-hee
hag-go-w-ral
le-mat-teh
be:ne
ye-hu-dah

le-mish-pe-cho-tam
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to

the border

of Edom

to the Wilderness

of Zin

at the extreme
southern boundary :
started

Their

border

southern

tip

of the Salt Sea

on

at the bay

the southern

proceeded

south

of the Ascent
of Akrabbim
continued on
to Zin

went over

el

ge-vul
e-do-wm
mid-bar
tsin
neg-bah
miq-tseh
te'man
vay-hee
la-hem
ge-vul
ne-gev
miq-tseh
yam
ham-me-lach
min
hal-la-shon
hap-po-neh
neg-bah
veya-tsa

el
min-ne-gev
le‘ma-a-leh
ag-rab-beem
ve-a-var
tsi-nah

ve-a-lah
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to the south

of Kadesh-barnea
ran past

Hezron

up to

Addar

and curved
toward Karka

It proceeded

to Azmon

joined the Brook

of Egypt

and ended

at the Sea
This

was

their
border
southern
border

The eastern

was the Salt Sea

min-ne-gev
le-ga-desh
bar-ne-a
ve-a-var
chets-ro-wn
ve-a-lah
ad-da-rah
ve-na-sav
haqg-qar-ga-ah
ve-a-var
ats-mo-w-nah
veya-tsa
na-chal
mits-ra-yim
ve-ha-yah
to-tse-o-wt
hag-ge-vul
yam-mah
zeh

yih-yeh
la-khem
ge-vul
ne-gev
u-ge-vul
ge-de-mah
yam

ham-me-lach
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as far as

the mouth

of the Jordan
border [started]
from

The northern
the bay

of the sea

at the mouth
of the Jordan

went up

to
Beth-hoglah
proceeded
north

of
Beth-arabah

and went up

to the Stone

of Bohan

son

of Reuben

went up

Then [the border]

to Debir

ad

ge-tseh
hay-yar-den
u-ge-vul
liph-at
tsa-pho-w-nah
mil-le-sho-wn
hay-yam
miq-tseh
hay-yar-den
ve-a-lah
hag-ge-vul
bet
cha-ge-lah
ve-a-var
mits-tse-pho-wn
le-vet
ha-a-ra-vah
ve-a-lah
hag-ge-vul
e-ven

bo-han

ben

re-u-ven
ve-a-lah
hag-ge-vul

de-vi-rah
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from the Valley
of Achor

north

turning

to

Gilgal

which

faces

the Ascent

of Adummim

south
of the ravine

continued

[it]
along

the waters

of En-shemesh

and came out

at

En-rogel
went up

From there the border

the Valley of Hinnom

me-e-meq
a-kho-wr
ve-tsa-pho-w-nah
po-neh

el

hag-gil-gal
a-sher
no-khach
le:ma-a-leh
a-dum-meem
a-sher
min-ne-gev
lan-na-chal
ve-a-var
hag-ge-vul

el

me

en

she-mesh
ve-ha-yu
to-tse-o-taw
el

en

ro-gel
ve-a-lah

hag-ge-vul

ge
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along

slope

of the Jebusites
the southern
(thatis
Jerusalem)

and ascended

to

the top
of the hill
that

faces

the Valley of Hinnom

on the west

end

of the Valley

of Rephaim

at the northern
curved

the border

From the hilltop

ben
hin-nom

el

ke-teph
hay-vu-see
min-ne-gev
hee
ye-ru-sha:lim
ve-a-lah
hag-ge-vul
el

rosh
ha-har
a-sher

al

pe:ne

ge

hin-nom
yam-mah
a-sher
big-tseh
e-meq
re-pha-eem
tsa-pho-nah
ve-ta-ar
hag-ge-vul

me:-rosh
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to

the spring

of the Waters
of Nephtoah
proceeded

to

the cities

of Mount

Ephron

and then bent around

toward Baalah

(thatis

Kiriath-jearim)
curled

The border
from Baalah
westward
to

Mount

Seir

ran

along

slope

of Mount

ha-har

el

ma-yan
me
neph-to-w-ach
veya-tsa
el

are

har
eph-ro-wn
ve-ta-ar
hag-ge-vul
ba-a-lah
hee
gir-yat
ye-a-reem
ve-na-sav
hag-ge-vul
mib-ba-a-lah
yam-mah
el

har

se-eer
ve-a-var

el

ke-teph

har
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Jearim

the northern
(thatis
Chesalon),

went down

to Beth-shemesh
and crossed

to Timnah

went out

Then [it]

to

slope

of Ekron

the northern

curved

toward Shikkeron
proceeded

to Mount

Baalah

went on

to Jabneel

and ended

at the Sea

ye-a-reem
mits-tsa-pho-w-nah
hee

khe-sa-lo-wn
ve-ya-rad

bet

she-mesh
ve-a-var

tim-nah
ve-ya-tsa
hag-ge-vul

el

ke-teph
eq-ro-wn
tsa-pho-w-nah
ve-ta-ar
hag-ge-vul
shik-ke-ro-w-nah
ve-a-var

har

hab-ba-a-lah
ve-ya-tsa
yav-ne-el
ve-ha-yu
to-tse-o-wt
hag-ge-vul

yam-mah
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border

And the western
Sea

of the Great

was the coastline
These

are the boundaries
of the descendants
of Judah

around

the clans

Caleb

son

of Jephunneh
[Joshua] gave

a portion

among

the sons

of Judah —
According
command

to the LORD’s

to [him]

Kiriath-arba

( Arba was the
forefather

u-ge-vul

yam
hay-yam-mah
hag-ga-do-wl
u-ge-vul

zeh

ge-vul

be:ne
ye-hu-dah
sa-veev
le:mish-pe-cho-tam
u-le-kha-lev
ben
ye-phun-neh
na-tan
che-leq
be-to-wkh
be-ne
ye-hu-dah

el

pee

YHVH
lee-ho-wo-shu-a
et

gir-yat

ar-ba

a-vee
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of Anak)
that [is]
Hebron
drove out
from there

And Caleb

the three

sons

of Anak —

the descendants of

Sheshai

Ahiman

and Talmai

the children

of Anak

he marched
From there
against

the inhabitants
of Debir

known as

( formerly

ha-a-naq
hee
chev-ro-wn
vay-yo-resh
mish-sham
ka-lev

et
she-lo-wo-shah
be-ne
ha-a-naq

et

she:shay
ve-et
a-chee-man
ve-et
tal-may
ye-lee-de
ha-a-naq
vay-ya-al
mish-sham
el
yo-she-ve
de-vir
ve:shem
de-vir
le:pha-neem

gir-yat
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Kiriath-sepher ).
said

And Caleb

“To the man who

strikes down

Kiriath-sepher
and captures it

| will give

Acsah
my daughter
in marriage ”

captured [the city]
So Othniel
son

Kenaz

brother
of Caleb’s
and [Caleb] gave

to him

Acsah
his daughter

in marriage

se-pher
vay-yo-mer
ka-lev
a-sher
yak-keh

et

gir-yat
se-pher
u-le-kha-dah
ve-na-tat-tee
lo

et

akh-sah
vit-tee
le-ish-shah
vay-yil-ke-dah
a-te-nee-el
ben

ge-naz
a-chee
kha-lev
vay-yit-ten
lo

et

akh-sah
vit-to

le-ish-shah
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One day

[Acsah] came [to
Othniel]

and urged him
to ask

for

her father

a field

When she got off

her donkey
asked

her

Caleb

“What

do you desire ?”
she answered

“ Give

me

a blessing ”
“Since

land

in the Negev
you have given me
give me

as well ”

springs

of water

vay-hee
be-vo-w-ah
vat-te-see-te-hu
lish-o-wl
me-et
a-vee-ha
sa-deh
vat-tits-nach
me-al
ha-cha:-mo-wr
vay-yo-mer
lah

ka-lev

mah

lakh
vat-to-mer
te-nah

lee
ve-ra-khah
kee

e-rets
han-ne-gev
ne-tat-ta-nee
ve-na-tat-tah
lee

gul-lot

ma-yim
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So [Caleb] gave

her

springs

[both] the upper

and lower
This
is the inheritance

of the tribe

of Judah

of the clans
These were

cities

the southernmost

of the tribe

of Judah
toward

the border
of Edom :

in the Negev
Kabzeel
Eder

Jagur

vay-yit-ten
lah

et

gul-lot
il-lee-yo-wt
ve-et

gul-lot
tach-tee-yo-wt
zot
na-cha-lat
mat-teh
ve-ne
ye-hu-dah
le:mish-pe-cho-tam
vay-yih-yu
he-a-reem
miq-tseh
le-mat-teh
ve-ne
ye-hu-dah

el

ge-vul
e-do-wm
ban-neg-bah
gav-tse-el
ve-e-der

ve-ya-gur
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Kinah
Dimonah
Adadah
Kedesh
Hazor
Ithnan
Ziph
Telem

Bealoth

Hazor-hadattah

Kerioth-hezron

(thatis

Hazor),

Amam

Shema

Moladah

Hazar-gaddah

Heshmon

Beth-pelet

Hazar-shual

Beersheba

ve-gee-nah
ve-dee-mo-w-nah
ve-ad-a-dah
ve-ge-desh
ve-cha-tso-wr
ve-yit-nan
zeeph
va-te-lem
u-ve-a-lo-wt
ve-cha-tso-wr
cha-dat-tah
u-ge-ree-yo-wt
chets-ro-wn
hee
cha-tso-wr
a-mam
u-she-ma
u-mo-w-la-dah
va-cha-tsar
gad-dah
ve-chesh-mo-wn
u-vet

pa-let
va-cha-tsar
shu-al

u-ve-er

she-va
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Biziothiah
Baalah

lim

Ezem

Eltolad
Chesil
Hormah
Ziklag
Madmannah
Sansannah
Lebaoth
Shilhim

Ain

and Rimmon —
in all

cities

twenty-nine

along with their
villages

[These were] in the
foothills :

Eshtaol
Zorah
Ashnah

Zanoah

En-gannim

Tappuah

u-viz-yo-wt-yah
ba-a:lah
ve-ee-yeem
va-a-tsem
ve-el-to-w-lad
u-khe-seel
ve-cha-re-mah
ve-tsig-lag
u-mad-man-nah
ve-san-san-nah
u-le-va-o-wt
ve-shil-cheem
ve-a-yin
ve-rim-mo-wn
kal

a-reem
es-reem
va-te-sha

ve:-chats:re-hen

bash:she-phe:lah
esh-ta-o-wl
ve-tsa-re-ah
ve-ash-nah
ve-za-no-w-ach
ve-en

gan-neem

tap-pu-ach
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Enam

Jarmuth

Adullam

Socoh

Azekah

Shaaraim

Adithaim

and Gederah

(or Gederothaim) —
cities

fourteen

along with their
villages

Zenan

Hadashah

Migdal-gad
Dilan
Mizpeh
Joktheel
Lachish
Bozkath
Eglon
Cabbon
Lahmas
Chitlish

Gederoth

ve-ha-e-nam
yar-mut
va-a-dul-lam
so-w-khoh
va-a-ze-qah
ve:sha-a-ra-yim
va-a-dee-ta-yim
ve-hag-ge-de-rah
u-ge-de-ro-ta-yim
a-reem

ar-ba

es-reh

ve:-chats:re-hen

tse-nan
va-cha-da-shah
u-mig-dal

gad

ve-dil-an
ve-ham-mits-peh
ve-ya-ge-te-el
la-kheesh
u-va-tse-gat
ve-eg-lo-wn
ve-khab-bo-wn
ve-lach-mas
ve-khit-leesh

u-ge-de-ro-wt
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Beth-dagon
Naamah

and Makkedah —
cities

sixteen

along with their
villages

Libnah
Ether
Ashan
Iphtah
Ashnah
Nezib
Keilah
Achzib
and Mareshah —
cities
nine

along with their
villages

Ekron

with its towns
and villages
from Ekron
to the sea

all

the cities

bet

da-go-wn
ve-na-a‘mah
u-magq-qe-dah
a-reem

shesh

es-reh
ve-chats-re-hen
liv-nah

va-e-ter
ve-a-shan
ve-yiph-tach
ve-ash-nah
u-ne-tseev
u-ge-ee-lah
ve-akh-zeev
u-ma-re-shah
a-reem

te-sha
ve-chats-re-hen
eqg-ro-wn
u-ve-no-te-ha
va-cha-tse-re-ha
me-eq-ro-wn
va-yam-mah
kol

a-sher
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near

Ashdod

along with their
villages

Ashdod

with its towns
and villages
Gaza

with its towns
and villages
as far as

the Brook

of Egypt

Sea

of the Great

and the coastline

[These were] in the
hill country :

Shamir
Jattir
Socoh

Dannah

Kiriath-sannah
(thatis

Debir ),

Anab

Eshtemoh

al

yad

ash-do-wd
ve-chats-re-hen
ash-do-wd
be-no-w-te-ha
va-cha-tse-re-ha
az-zah
be-no-w-te-ha
va-cha-tse-re-ha
ad

na-chal
mits-ra-yim
ve-hay-yam
hag-ga-vol
u-ge-vul
u-va-har
sha-meer
ve-yat-teer
ve-so-w-khoh
ve-dan-nah
ve-qir-yat
san-nah

hee

de-vir

va-a-nav

ve-esh-te-moh
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Anim
Goshen
Holon

and Giloh —
cities

eleven

along with their
villages

Arab
Dumah
Eshan

Janim

Beth-tappuah
Aphekah

Humtah

Kiriath-arba
(thatis
Hebron),
and Zior —
cities

nine

along with their
villages

Maon
Carmel

Ziph

ve-a-neem
ve-go-shen
ve-cho-lon
ve:-gi-loh
a-reem

a-chat

es-reh
ve-chats-re-hen
a-rav
ve-ru-mah
ve-esh-an
ve-ya-nim

u-vet
tap-pu-ach
va-a-phe-gqah
ve-chum-tah
ve-qir-yat

ar-ba

hee

chev-ro-wn
ve-tsee-or
a-reem

te'sha
ve-chats-re-hen
ma-o-wn
kar-mel

va-zeeph
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Juttah

Jezreel
Jokdeam
Zanoah

Kain

Gibeah

and Timnah —
cities

ten

along with their
villages

Halhul

Beth-zur
Gedor

Maarath

Beth-anoth
and Eltekon —
cities

Six

along with their
villages

Kiriath-baal

(thatis

Kiriath-jearim ),

and Rabbah —

ve-yut-tah
ve-yiz-re-el
ve-ya-ge-de-am
ve-za-no-w-ach
hag-ga-yin
giv-ah
ve-tim-nah
a-reem

e-ser
ve-chats-re-hen

chal-chul
bet

tsur
u-ge-do-wr
u-ma-a-rat
u-vet
a-no-wt
ve-el-te-qon
a-reem
shesh
ve-chats-re-hen
gir-yat

ba-al

hee

gir-yat
ye-a-reem

ve-ha-rab-bah
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cities
two

along with their
villages

[These were] in the
wilderness :

Beth-arabah
Middin
Secacah

Nibshan

the City of Salt

and En-gedi —
cities
siX

along with their
villages

the Jebusites

living

in Jerusalem

not

could

But the descendants
of Judah

drive out

live

a-reem
she-ta-yim
ve-chats-re-hen
bam-mid-bar
bet

ha-a-ra-vah
mid-deen
u-se-kha-khah
ve-han-niv-shan
ve-eer
ham-me-lach
ve-en

ge-dee

a-reem

shesh
ve-chats-re-hen
ve-et
hay-vu-see
yo-wo-she-ve
ye-ru-sha-lim

lo

yu-khe-lu

ve-ne
ye-hu-dah
le-ho-w-ree-sham

vay-ye:shev
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the Jebusites

among the
descendants

of Judah

[there]

So to

day

this

extended

The allotment

for the descendants
of Joseph

from the Jordan

at Jericho

to the waters

of Jericho

on the east

through the wilderness
that goes up

from Jericho

into the hill country

of Bethel
It went on
from
Bethel

([thatis,] Luz)

hay-vu-see
et

be-ne
ye-hu-dah
bee-ru-sha-lim
ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-ye-tse
hag-go-w-ral
liv-ne
yo-w-seph
mee-yar-den
ye-ree-cho
le‘me
ye-ree-cho
miz-ra-chah
ham-mid-bar
o-leh
mee-ree-cho
ba-har

bet

el

verya-tsa
mib-bet

el

lu-zah
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and proceeded
to

the border

of the Archites

in Ataroth

Then it descended
westward

to

the border

of the Japhletites
as

far as the border
of

Beth-horon
Lower

and on to

Gezer

and it ended

at the Sea

received their
inheritance

the sons

of Joseph

and Manasseh
So Ephraim
This was

the territory

ve-a-var
el

ge-vul
ha-ar-kee
a-ta-ro-wt
ve-ya-rad
yam-mah

el

ge-vul
hay-yaph-le-tee
ad

ge-vul

bet

cho-w-ron
tach-to-wn
ve-ad

ga-zer
ve-ha-yu
to-tse-’'o-to
yam-mah
vay-yin-cha-lu
ve:ne
yo-w-seph
me-nash-sheh
ve-eph-ra-yim
vay-hee

ge-vul
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of the descendants
of Ephraim

by their clans :

The border
of their inheritance

in the east

went from Ataroth-
addar

Beth-horon
to Upper

and out toward

the Sea

From Michmethath
on the north
turned

it

eastward

toward Taanath-shiloh
and passed by

it

on the east

to Janoah

be-ne
eph-ra-yim
le:mish-pe:cho-tam
vay-hee

ge-vul
na-cha-la-tam
miz-ra-chah
at-ro-wt

ad-dar

ad

bet

cho-w-ron
el-yo-wn
ve-ya-tsa
hag-ge-vul
hay-yam-mah
ham-mikh-me-tat
mits-tsa-pho-wn
ve-na-sav
hag-ge-vul
miz-ra-chah
ta-a-nat

shi-loh

ve-a-var

o-w-to
mim-miz-rach

ya-no-w-chah
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it went down
From Janoah
to Ataroth
and Naarah
and then reached
Jericho

and came out
at the Jordan
From Tappuah
went

the border
westward

to the Brook
of Kanah

and ended

at the Sea
This
was the inheritance

of the tribe

of Ephraim

of the clans

set apart
for the descendants

of Ephraim

ve-ya-rad
mee-ya-no-w-chah
a-ta-ro-wt
ve-na-a-ra-tah
u-pha-ga
bee-ree-cho
ve-ya-tsa
hay-yar-den
mit-tap-pu-ach
ye:-lekh
hag-ge-vul
yam-mah

na-chal

ga-nah

ve-ha-yu
to-tse-o-taw
hay-yam-mah

zot

na-cha-lat
mat-teh

ve:ne

eph-ra-yim
le:mish-pe-cho-tam
ve-he-a-reem
ham-miv-da-lo-wt
liv-ne

eph-ra-yim
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within

the inheritance

of Manasseh
[along] with all
the cities

and villages

But they did not

drive out

the Canaanites
who lived

in Gezer

dwell

So the Canaanites
among

the Ephraimites
to

day

this

but they are
forced

laborers

Now this was
the allotment
for the tribe

of Manasseh

be-to-wkh
na-cha-lat
be:ne
me-nash-sheh
kal

he-a-reem
ve-chats-re-hen
ve-lo
ho-w-ree-shu

et
hak-ke-na-a-nee
hay-yo-wo-shev
be-ga-zer
vay-ye:shev
hak-ke-na-a-nee
be-qe-rev
eph-ra-yim

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-hee

le-mas

o-ved

vay-hee
hag-go-w-ral
le:-mat-teh

me-nash-sheh
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firstborn son

as Joseph’s
[namely] for Machir
the firstborn

of Manasseh
and father

of the Gileadites
because
[Machir]

was

aman

of war

who had received

Gilead

and Bashan
So this allotment was

of the descendants
of Manasseh

for the rest

the clans

of Abiezer

Helek

kee

hu

be-kho-wr
yo-w-seph
le:-ma-kheer
be-kho-wr
me-nash-sheh
a-vee

hag-gil-ad

kee

hu

ha-yah

eesh
mil-cha:-mah
vay-hee

lo

hag-gil-ad
ve-hab-ba-shan
vay-hee

liv-ne
me-nash-sheh
han-no-w-ta-reem
le:mish-pe-cho-tam
liv-ne
a-vee-e-zer
ve-liv-ne

che-leq
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Asriel

Shechem

Hepher

and Shemida
These
descendants

of Manasseh
son

of Joseph

are the other male
of the clans

But Zelophehad
son

of Hepher

(the son

of Gilead

the son

of Machir

the son

of Manasseh )
no

had

ve-liv-ne
as-ree-el
ve-liv-ne
she-khem
ve-liv-ne
che-pher
ve-liv-ne
she-mee-da
el-leh

be:ne
me-nash-sheh
ben

yo-w-seph
haz-ze-kha-reem
le:mish-pe-cho-tam
ve:-lits-la-phe-chad
ben

che-pher

ben

gil-ad

ben

ma-kheer

ben

me-nash-sheh
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sons
but

only

daughters

These

are the names
of his daughters :
Mabhlah

Noah

Hoglah

Milcah

and Tirzah

They approached

Eleazar

the priest

Joshua
son

of Nun

and the leaders
and said
“The LORD

commanded

Moses

ba-neem

kee

im

ba-no-wt
ve-el-leh
she-mo-wt
be-no-taw
mach-lah
ve-no-ah
cha-ge-lah
mil-kah
ve-tir-tsah
vat-tig-rav-nah
liph-ne

el-a-zar
hak-ko-hen
ve:liph-ne
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun

ve:-liph-ne
han-ne-see-eem
le:-mor

YHVH

tsiw-vah

et

mo-sheh
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to give

us

an inheritance
among

our brothers”
So [Joshua] gave
them

in keeping with
the command of
the LORD

an inheritance
among
brothers

their father’s
fell

shares

to Manasseh
Thus ten

in addition to
the land

of Gilead

and Bashan

beyond
the Jordan
because

the daughters

la-tet

la-nu
na-cha-lah
be-to-wkh
a-che:nu
vay-yit-ten
la-hem

el

pee

YHVH
na-cha-lah
be-to-wkh
a-che
a-vee-hen
vay-yip-pe-lu
chav-le
me-nash-sheh
a-sa-rah
le-vad
me-e-rets
hag-gil-ad
ve-hab-ba-shan
a-sher
me-e-ver
lay-yar-den
kee

be-no-wt
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of Manasseh
received

an inheritance
among

his sons

And the land
of Gilead
belonged to
of the sons

of Manasseh
the rest

went

Now the border
of Manasseh
from Asher

to Michmethath

near

Shechem

then

southward

to include

the inhabitants

me-nash-sheh
na-cha-lu
na-cha-lah
be-to-wkh
ba-naw
ve-e-rets
hag-gil-ad
ha-ye-tah
liv-ne
me-nash-sheh
han-no-w-ta-reem
vay-hee
ge-vul
me-nash-sheh
me-a-sher
ham-mikh-me-tat
a-sher

al

pe-ne
she-khem
ve-ha-lakh
hag-ge-vul

el
hay-ya-meen
el

yo-she:-ve

en
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of En-tappuah
Manasseh
belonged to
The region

of Tappuah
but Tappuah itself
on

the border

of Manasseh
belonged to
Ephraim
continued

From there the border

to the Brook
of Kanah

southward

There were cities

belonging to Ephraim
among

the cities

of Manasseh

but the border

of Manasseh

[was] on the north side

tap-pu-ach
lim-nash-sheh
ha-ye-tah
e-rets
tap-pu-ach
ve-tap-pu-ach
el

ge-vul
me-nash-sheh
liv-ne
eph-ra-yim
ve-ya-rad
hag-ge-vul
na-chal
ga-nah
neg-bah
lan-na-chal
a-reem
ha-el-leh
le-eph-ra-yim
be-to-wkh
a-re
me-nash-sheh
u-ge-vul
me-nash-sheh

mits-tse-pho-wn
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of the brook

and ended

at the Sea

was to the south
Ephraim’s [territory]
to the north

and Manasseh’s
was

having the Sea
as its border
Asher

and adjoining
on the north
and Issachar

on the east

was assigned
Manasseh
Within Issachar

and Asher

Beth-shean

Ibleam

lan-na-chal
vay-hee
to-tse-o-taw
hay-yam-mah
neg-bah
le-eph-ra-yim
ve-tsa-pho-w-nah
lim-nash-sheh
vay-hee
hay-yam
ge-vu-lo
u-ve-a-sher
yiph-ge-un
mits-tsa-pho-wn
u-ve-yis-sa-sh-khar
mim-miz-rach
vay-hee
lim-nash-sheh
be-yis-sa-sh-khar
u-ve-a-sher

bet

she-an
u-ve-no-w-te-ha
ve-yiv-le-am
u-ve-no-w-te-ha
ve-et

yo-she-ve
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Dor

Endor

Taanach
[and]

Megiddo

each with their
surrounding
settlements

(that is,

Naphath )

were unable

But the descendants
of Manasseh

to occupy

cities

these

were determined

because the
Canaanites

to stay

land

dor
u-ve-no-w-te-ha
ve-yo-she-ve

en

dor
u-ve-no-te-ha
ve-yo-she-ve
ta-nakh
u-ve-no-te-ha
ve-yo-she-ve

me-gid-do

u-ve-no-w-te-ha

she-lo-shet
han-na-phet
ve-lo
ya-khe-lu
be-ne
me-nash-sheh
le-ho-w-reesh
et

he-a-reem
ha-el-leh
vay-yo-w-el
hak-ke:na-a-nee
la-she-vet

ba-a-rets
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in this
However
when

grew stronger

the Israelites

they put

the Canaanites
to forced labor
to drive them out
but they failed
completely

said

Then the sons

of Joseph

to

Joshua

“Why

have you given

us

as an inheritance ?

portion

[only]

one

haz-zot
vay-hee

kee

cha-ze-qu
be-ne

yis-ra-el
vay-yit-te-nu
et
hak-ke-na-a-nee
la-mas
ve-ho-w-resh
lo
ho-w-ree-sho
vay-dab-be-ru
be-ne
yo-w-seph

et
ye-ho-wo-shu-a
le:-mor
mad-du-a
na-tat-tah

lee

na-cha-lah
go-w-ral
e-chad
ve-che-vel

e-chad
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We
people
have many

because

has blessed us
abundantly ”

the LORD
answered

them

Joshua

“If

people

have so many
you

go

to

the forest

and clear

for yourself

an area

in the land

of the Perizzites
and the Rephaim”
that

is too small

va-a-nee
am

rav

ad

a-sher

ad

koh
be-re-kha-nee
YHVH
vay-yo-mer
a-le-hem
ye-ho-wo-shu-a
im

am

rav

at-tah

a-leh

le-kha
hay-ya-rah
u-ve-re-ta
le-kha

sham

be-e-rets
hap-pe-riz-zee
ve-ha-re-pha-eem
kee

ats
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for you

the hill country
of Ephraim
replied

[they]

is not

enough

for us”

“The hill country
chariots

have iron

“and all

the Canaanites

who live

in the valley

both in Beth-shean

with its towns

and in the Valley
of Jezreel ”

said

So Joshua

to

le-kha

har

eph-ra-yim
vay-yo-me-ru
be:ne
yo-w-seph

lo

yim-ma-tse
la-nu

ha-har
ve-re-khev
bar-zel

be-khal
hak-ke-na-a-nee
hay-yo-shev
be-e-rets
ha-e:meq
la-a-sher

be-vet

she-an
u-ve-no-w-te-ha
ve-la-a-sher
be-e-meq
yiz-re-el
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a

el
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the house
of Joseph —
to Ephraim

and Manasseh —

people

“You have many

strength

and great

You shall not

have

allotment

just one
because

the hill country
will be

yours as well

is a forest
It

clear it
will be

yours

and its farthest limits

bet
yo-w-seph
le-eph-ra-yim
ve-lim-nash-sheh
le-mor

am

rav

at-tah
ve-kho-ach
ga-do-wl
lakh

lo

yih-yeh
le-kha
go-w-ral
e-chad

kee

har
yih-yeh
lakh

kee

ya-ar

hu
u-ve-re-to
ve-ha-yah
le-kha

to-tse-o-taw
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drive [them] out

Although

chariots

[the Canaanites] have
iron

and although
they are strong
you can
assembled
Then the whole

congregation

of Israel
at Shiloh
and set up

there

the Tent

of Meeting

And though the land
was subdued

before them

there were still

kee

to-w-reesh

et
hak-ke:na-a-nee
kee

re-khev
bar-zel

lo

kee

cha-zaq

hu
vay-yig-ga-ha-lu
kal

a-dat

be:ne

yis-ra-el

shi-loh
vay-yash-kee-nu
sham

et

o-hel

mo-w-ed
ve-ha-a-rets
nikh-be-shah
liph-ne-hem
vay-yiw-va-te-ru

biv-ne

s
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of Israel

who

had not

yet received
their inheritance
seven

tribes

said

So Joshua

to

the Israelites

“How long

will you

put off
entering

and possessing
the land

that

has given

you ?

the LORD

the God

of your fathers

yis-ra-el
a-sher

lo

cha-le-qu

et
na-cha-la-tam
shiv-ah
she-va-teem
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

be-ne
yis-ra-el

ad

a-nah

at-tem
mit-rap-peem
la-vo-w
la-re-shet

et

ha-a-rets
a-sher

na-tan
la-khem
YHVH

e-lo-he

a-vo-w-te-khem
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Appoint

three
men

from each tribe

and | will send them
out

to survey
the land

and map it out

according to
the inheritance of each

Then they will return
to me

and divide
[the land]

into seven
portions
Judah

shall remain
in

their territory
in the south
and the house
of Joseph

shall remain

ha-vu

la-khem
she-lo-shah
a-na-sheem
lash-sha-vet
ve-esh-la-chem
ve-ya-qu-mu
ve-yit-hal-le-khu
va-a-rets
ve-yikh-te-vu
o-w-tah
le-phee
na-cha-la-tam
verya-vo-u
e-lay
ve-hit-chal-le-qu
o-tah

le-shiv-ah
cha-la-qgeem
ye-hu-dah
ya-a-mod

al

ge-vu-lo
min-ne-gev
u-vet
yo-w-seph

ya-am-du
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in

their territory
in the north
When you

have mapped out

of land

the seven
portions
and brought

it to me

| will cast

for you

lots

here

in the presence
of the LORD
our God
however

have no
portion

The Levites
among you
because

is the priesthood

of the LORD

al

ge-vu-lam
mits-tsa-pho-wn
ve-at-tem
tikh-te-vu

et

ha-a-rets
shiv-ah
cha-la-qgeem
va-ha-ve'tem
e-lay
hen-nah
ve-ya-ree-tee
la-khem
go-w-ral

poh

liph-ne

YHVH
e-lo-he:nu
kee

en

che-leq
lal-vee-yim
be-qir-be-khem
kee
khe-hun-nat

YHVH
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their inheritance
And Gad
Reuben

and half

the tribe

of Manasseh
have already received

the inheritance
beyond

the Jordan
to the east”
that

gave

them
Moses

the servant
of the LORD
got up

As the men
to go out
commanded

Joshua

them

to map out

the land

na-cha-la-to
ve-gad
u-re-u-ven
va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
la-ge-chu
na-cha-la-tam
me-e-ver
lay-yar-den
miz-ra-chah
a-sher

na-tan

la-hem
mo-sheh

e-ved

YHVH
vay-ya-qu-mu
ha-a-na-sheem
vay-ye-le-khu
vay-tsaw
ye-ho-wo-shu-a
et
ha-ho-le-kheem
likh-tov

et

ha-a-rets

YUY
ALY
GO
>—oTrrY
Doy
LG
Y=/
AU
ATESYA%)
7850
RO\ 1M
Wy

ik

MR
puuBladd
LI
by

N —=—>—Y
MY
Y />Y
YooY
DU
-4
A=
ot

-4

S\ >

Joshua 18:8



saying
“Go

and survey
the land

map it out

and return

to me

here

Then | will cast
for you

lots

in the presence
of the LORD ”
in Shiloh
departed

So the men
and went throughout
the land
mapping it

city by city

into seven

portions

with the document
Then they returned

to

le-mor

le-khu
ve-hit-hal-le-khu
va-a-rets
ve-khit-vu
o-w-tah
ve:shu-vu
elay

u-phoh
ash-leekh
la-khem
go-w-ral
liph-ne

YHVH
be-shi-loh
vay-ye:-le-khu
ha-a-na-sheem
vay-ya-av-ru
va-a-rets
vay-yikh-te-vu-ha
le-a-reem
le-shiv-ah
cha-la-qgeem

al

se-pher
vay-ya-vo-u

el
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Joshua

at

the camp

in Shiloh
cast

for them
And Joshua
lots

at Shiloh

in the presence
of the LORD
distributed
where

he

the land

to the Israelites

according to their
divisions
came up

The [first] lot

of the tribe

of Benjamin
for the clans

lay

territory

ye-ho-wo-shu-a
el
ham-ma-cha-neh
shi-loh
vay-yash-lekh
la-hem
ye-ho-wo-shu-a
go-w-ral
be-shi-loh
liph-ne

YHVH
vay-chal-leq
sham
ye-ho-wo-shu-a
et

ha-a-rets

liv-ne

yis-ra-el
ke-mach-le-qo-tam
vay-ya-al
go-w-ral

mat-teh

ve-ne

vin-ya-min
le:mish-pe-cho-tam
vay-ye-tse

ge-vul
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Their allotted
between

the [tribes]
of Judah

and

Joseph :

began

their border
side

On the north
at

the Jordan

went up

past

slope

of Jericho
the northern

headed

through the hill
country

west

and came out

at the wilderness

go-w-ra-lam
ben

be:ne
ye-hu-dah
u-ven

be:ne
yo-w-seph
vay-hee
la-hem
hag-ge-vul
liph-at
tsa-pho-w-nah
min
hay-yar-den
ve-a-lah
hag-ge-vul
el

ke-teph
ye-ree-cho
mits-tsa-pho-wn
ve-a-lah
va-har
yam-mah
ve-ha-yah
to-tse-o-taw
mid-ba-rah

bet
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of Beth-aven
crossed over
From there

the border

to

slope

of Luz

the southern

(thatis

Bethel )

and went down

to Ataroth-addar
on

the hill

south

of
Beth-horon
Lower
curved

the border

side

a-ven
ve-a-var
mish-sham
hag-ge-vul
lu-zah

el

ke-teph
lu-zah
neg-bah
hee

bet

el
ve-ya-rad
hag-ge-vul
at-ro-wt
ad-dar

al

ha-har
a-sher
min-ne-gev
le-vet
cho-ro-wn
tach-to-wn
ve-ta-ar
hag-ge-vul
ve-na-sav

liph-at
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On the west
southward
from

the hill

facing

Beth-horon
on the south

and came out

at

Kiriath-baal

(thatis

Kiriath-jearim ),
a city

of the sons

of Judah

This

side

was the western
side

On the south

began at the outskirts

yam
neg-bah
min
ha-har
a-sher

al

pe:ne

vet
cho-ro-wn
neg-bah
ve-ha-yah
to-tse-o-taw
el

gir-yat
ba-al

hee
gir-yat
ye-a-reem
eer

be-ne
ye-hu-dah
zot

pe-at

yam
u-phe-at
neg-bah

mig-tseh
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of Kiriath-jearim
and extended
the border

westward

to

the spring

at the Waters
of Nephtoah
went down
Then [it]

to

the foot

of the hill
that

faces

the Valley of Hinnom

end of the Valley
of Rephaim
at the northern

and ran down

the Valley of Hinnom

gir-yat
ye-a-reem
ve-ya-tsa
hag-ge-vul
yam-mah
veya-tsa

el

ma-yan

me
neph-to-w-ach
ve-ya-rad
hag-ge-vul
el

ge-tseh
ha-har
a-sher

al

pe:ne

ge

ben
hin-nom
a-sher
be-e-meq
re-pha-eem
tsa-pho-w-nah
ve-ya-rad

ge
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toward

slope

of the Jebusites
the southern

and downward

to En-rogel
From there it curved
northward

and proceeded

to En-shemesh

and on to

Geliloth

facing

the Ascent

of Adummim

and continued down
to the Stone

of Bohan

son

of Reuben

Then it went on

to

hin-nom

el

ke-teph
hay-vu-see
neg-bah
ve-ya-rad
en

ro-gel
ve-ta-ar
mits-tsa-pho-wn
ve-ya-tsa
en
she-mesh
ve-ya-tsa

el
ge-lee:lo-wt
a-sher
no-khach
ma-a-leh
a-dum-meem
ve-ya-rad
e-ven
bo-han

ben
re-u-ven
ve-a-var

el
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slope

of

Beth-arabah
the northern
and went down
into the valley
continued

The border

to

slope

of Beth-hoglah
the northern

and came out

border
at
bay

of the Salt Sea

the northern

at

of the Jordan
the mouth

This

ke-teph

mul
ha-a-ra-vah
tsa-pho-w-nah
ve-ya-rad
ha-a-ra-va-tah
ve-a-var
hag-ge-vul

el

ke-teph

bet

cha-ge-lah
tsa-pho-w-nah
ve-ha-yah
to-tse-’o-taw
hag-ge-vul

el

le-sho-wn

yam
ham-me-lach
tsa-pho-w-nah
el

ge-tseh
hay-yar-den
neg-bah

zeh

ge-vul
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was the southern
was the Jordan

the border

side

On the east
These

the inheritance
of the tribe

of Benjamin
[were the] borders
around

of the clans
These were
the cities

of the tribe

of Benjamin :
of the clans

Jericho

Beth-hoglah

Emek-keziz

Beth-arabah

Zemaraim

ne-gev
ve-hay-yar-den
yig-bol

o-to

liph-at

ge-de-mah

zot

na-cha-lat

be-ne

vin-ya-min
lig-vu-lo-te-ha
sa-veev
le:mish-pe-cho-tam
ve-ha-yu

he-a-reem
le-mat-teh

be-ne

vin-ya-min

le:mish-pe-cho-w-te-he

m

ye-ree-cho
u-vet
cha-ge-lah
ve-e-meq
ge-tseets
u-vet
ha-a-ra-vah

u-tse-ma-ra-yim
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Bethel
Avvim
Parah

Ophrah

Chephar-ammoni
Ophni

and Geba —
cities

twelve

along with their
villages

Gibeon
Ramah
Beeroth
Mizpeh
Chephirah
Mozah
Rekem
Irpeel
Taralah
Zelah
Haeleph
Jebus
(thatis

Jerusalem ),

u-vet

el
ve-ha-aw-veem
ve-hap-pa-rah
ve-a-phe-rah
u-khe-phar
ha-‘am-mo-n1
ve-ha-a-phe-nee
va-ga-va

a-reem

she-tem

es-reh
ve-chats-re-hen
giv-o-wn
ve-ha-ra-mah
u-ve-e-ro-wt
ve-ham-mits-peh
ve-hak-ke:phee-rah
ve-ham-mo-tsah
ve-re-gem
ve-yir-pe-el
ve-tar-a-lah
ve-tse:la
ha-e:leph
ve-hay-vu-see
hee

ye-ru-sha-lim

ey
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Gibeah
and Kiriath-jearim —
cities

fourteen

along with their
villages

This

was the inheritance
of the tribe

of Benjamin

of the clans

came out

lot

The second

of Simeon

of the tribe

for the clans

lay

Their inheritance
within

the territory

of Judah

giv-at
qir-yat
arreem
ar-ba
es-reh

ve:-chats:re-hen

zot

na-cha-lat

be-ne

vin-ya-min
le:mish-pe-cho-tam
vay-ye-tse
hag-go-w-ral
hash-she-nee
le-shim-o-wn
le-mat-teh

ve-ne

shim-o-wn
le-mish-pe-cho-w-tam
vay-hee
na-cha-la-tam
be-to-wkh
na-cha-lat

be-ne

ye-hu-dah

vay-hee

la-hem
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and included

Beersheba
(or Sheba)

Moladah

Hazar-shual
Balah

Ezem
Eltolad
Bethul
Hormah

Ziklag

Beth-marcaboth

Hazar-susah

Beth-lebaoth
and Sharuhen —
cities

thirteen

along with their
villages

Ain
Rimmon

Ether

be-na-cha-la-tam
be-er

she-va
ve-she-va
u-mo-w-la-dah
va:cha-tsar
shu-al

u-va-lah
va-a-tsem
ve-el-to-w-lad
u-ve-tul
ve-cha-re-mah
ve-tsig-lag
u-vet
ham-mar-ka-vo-wt
va:cha-tsar
su-sah

u-vet

le-va-o-wt
ve:sha-ru-chen
a-reem
she:losh

es-reh
ve-chats-re-hen
a-yin
rim-mo-wn

va-e-ter
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and Ashan —
cities
four

along with their
villages

and all

the villages

surrounding
cities
these

as

far as Baalath-beer

( Ramah of the Negev )

This
was the inheritance

of the tribe

of Simeon

of the clans

was taken from the
territory

of Judah

The inheritance

ve-a-shan

arreem

ar-ba

ve:-chats:re-hen

ve-khal

ha-cha-tse-reem

a-sher

se-vee-vo-wt

he-a:reem

ha-el-leh

ad

ba-a-lat

be-er

ra-mat

ne-gev

zot

na-cha-lat

mat-teh

ve-ne

shim-o-wn

le:mish-pe-cho-tam

me-che-vel
be:ne
ye-hu-dah
na-cha-lat

be:ne
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of the Simeonites
because

was

the share
descendants

for Judah’s

too large

for them

Judah’s portion

So the Simeonites
within

received an
inheritance

came up
lot

The third

of the tribe

of Zebulun :

for the clans
stretched

The border

of their inheritance
as far as

Sarid

went up

(it]

westward

shim-o-wn
kee

ha-yah
che-leq
be:ne
ye-hu-dah

rav

me-hem
vay-yin-cha-lu
ve-ne
shim-o-wn
be-to-wkh
na-cha-la-tam
vay-ya-al
hag-go-w-ral
hash-she-lee-shee
liv-ne
ze-vu-lun
le-mish-pe-cho-tam
vay-hee
ge-vul
na-cha-la-tam
ad

sa-reed
ve-a-lah
ge-vu-lam

lay-yam-mah
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to Maralah
reached
Dabbesheth

and met

the brook

east

of Jokneam
it turned
From Sarid

eastward

along

the border

of Chisloth-tabor
and went

onto

Daberath

and up

to Japhia

From there

it crossed

eastward

u-mar-a-lah
u-pha-ga
be-dab-ba-shet
u-pha-ga

el
han-na-chal
a-sher

al

pe-ne
ya-ge-ne-am
ve:shav
mis-sa-reed
ge-de-mah
miz-rach
hash-she-mesh
al

ge-vul

kis-lot

ta-vor
ve-ya-tsa

el
had-da-ve-rat
ve-a-lah
ya-phee-a
u-mish-sham
a-var

ge-de-mah
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to Gath-hepher

and to Eth-kazin

it extended

to Rimmon

and curved

around toward Neah
circled around

[of Neah]

Then the border

the north side

to Hannathon

and ended

at the Valley

of Iphtah-el
It also included Kattath

Nahalal
Shimron

Idalah

and Bethlehem
cities

There were twelve

miz-ra-chah
git-tah
che-pher
it-tah
ga-tseen
ve-ya-tsa
rim-mo-wn
ham-me-to-ar
han-ne-ah
ve-na-sav
o-to
hag-ge-vul
mits-tse:pho-wn
chan-na-ton
ve-ha-yu
to-tse-o-taw
ge

yiph-tach

el

ve-qat-tat
ve-na-ha-lal
ve-shim-ro-wn
ve-yid-a-lah
u-vet

la-chem
a-reem

she-tem
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along with their
villages

This

was the inheritance
of the tribe

of Zebulun

of the clans

cities

including these

and their villages

came out
lot

The fourth
of the tribe
of Issachar :
for the clans
included
Their territory
Jezreel
Chesulloth
Shunem
Hapharaim
Shion
Anaharath
Rabbith

Kishion

es-reh
ve:-chats:re-hen

zot

na-cha-lat

be-ne

ze-vu-lun
le-mish-pe-cho-w-tam
he-a-reem
ha-el-leh
ve-chats-re-hen
le-yis-sa-sh-khar
ya-tsa
hag-go-w-ral
ha-re-vee-ee
liv-ne
yis-sa-sh-khar
le-mish-pe-cho-w-tam
vay-hee
ge-vu-lam
yiz-re-e:lah
ve-hak-ke:su-lot
ve-shu-nem
va-cha-pha-ra-yim
ve-shee-on
va-a-na-cha-rat
ve-ha-rab-beet

ve-gish-yo-wn
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Ebez

Remeth

En-gannim

En-haddah

and Beth-pazzez
reached

The border
Tabor

Shahazumah

and Beth-shemesh

and ended

at the Jordan
cities

There were sixteen

along with their
villages

This
was the inheritance

of the tribe

of Issachar

va-a-vets
ve-re-met
ve-en
gan-neem
ve-en
chad-dah
u-vet
pats-tsets
u-pha-ga
hag-ge-vul
be-ta-vo-wr
ve-sha-cha-tsu-mah
u-vet
she-mesh
ve-ha-yu
to-tse-o-wt
ge-vu-lam
hay-yar-den
a-reem
shesh
es-reh
ve-chats-re-hen
zot
na-cha-lat
mat-teh
ve:ne

yis-sa-sh-khar
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of the clans

including [these] cities
and their villages
came out

lot

The fifth

of the tribe

of Asher

for the clans
included
Their territory
Helkath

Hali

Beten
Achshaph
Allammelech
Amad

and Mishal
[the border] touched
Carmel

On the west

and Shihor-libnath
then turned

eastward

le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ve-chats-re-hen
vay-ye-tse
hag-go-w-ral
ha-cha:-mee-shee
le-mat-teh

ve-ne

a-sher
le-mish-pe-cho-w-tam
vay-hee
ge-vu-lam
chel-gat
va-cha‘lee
va-ve-ten
ve-akh-shaph
ve-a-lam-me-lekh
ve-am-ad
u-mish-al
u-pha-ga
be-khar-mel
hay-yam-mah
u-ve-shee-cho-wr
liv-nat

ve-shav

miz-rach

hash:she-mesh
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toward
Beth-dagon
touched
Zebulun

and the Valley

of Iphtah-el

and went north

to Beth-emek
and Neiel

passing

Cabul

on the left

[It went on] to Ebron

Rehob

Hammon

and Kanah

as

Sidon

far as Greater
then turned back
The border
toward Ramah
as far as

city

bet

da-gon
u-pha-ga
biz-vu-lun
u-ve-ge
yiph-tach
el
tsa-pho-w-nah
bet
ha-e:meq
u-ne-ee-el
veya-tsa

el

ka-vul
mis-se-mol
ve-ev-ron
u-re-chov
ve-cham-mo-wn
ve-ga-nah
ad
tsee-do-wn
rab-bah
ve:shav
hag-ge-vul
ha-ra-mah
ve-ad

eer
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the fortified
of Tyre

turned

toward Hosah

and came out

at the Sea

in the region
of Achzib
Ummah
Aphek

and Rehob
cities

[There were] twenty-
two

along with their
villages

This
was the inheritance

of the tribe

of Asher

of the clans
cities

including these

and their villages

miv-tsar

tsor

ve-shav
hag-ge-vul
cho-sah
ve-yih-yu
to-tse-o-taw
hay-yam-mah
me-che-vel
akh-zee-vah
ve-u'mah
va-a-pheq
u-re-chov
a-reem

es-reem
u-she-ta-yim
ve-chats-re-hen
zot

na-cha-lat
mat-teh

ve:ne

a-sher
le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ha-el-leh
ve-chats-re-hen

liv-ne
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came out

lot

The sixth

of the tribe

of Naphtali

for the clans
started

Their border

at Heleph

and the great tree

of Zaanannim

passing Adami-nekeb

and Jabneel
as far as
Lakkum

and ending

at the Jordan
turned
Then the border

westward

to Aznoth-tabor
and ran

from there

naph-ta-lee
ya-tsa
hag-go-w-ral
hash-shish-shee
liv-ne
naph-ta-lee
le-mish-pe-cho-tam
vay-hee
ge-vu-lam
me-che-leph
me-e-lo-wn
be-tsa-a-nan-neem
va-a-da-mee
han-ne-gev
ve-yav-ne-el

ad

lag-qum
vay-hee
to-tse-o-taw
hay-yar-den
ve-shav
hag-ge-vul
yam-mah
az-no-wt
ta-vo-wr
ve-ya-tsa

mish-sham
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to Hukkok
touching
Zebulun

on the south side

Asher

on the west
and Judah
at the Jordan

on the east

cities

The fortified
were Ziddim
Zer
Hammath
Rakkath
Chinnereth
Adamah
Ramah
Hazor
Kedesh

Edrei

En-hazor

Iron

chu-go-gah
u-pha-ga
biz-vu-lun
min-ne-gev
u-ve-a-sher
pa-ga
mee-yam
u-vee-hu-dah
hay-yar-den
miz-rach
hash-sha-mesh
ve-a-rre
miv-tsar
hats-tsid-deem
tser
ve-cham-mat
rag-qat
ve-khin-na-ret
va-a-da-mah
ve-ha-ra-mah
ve-cha-tso-wr
ve-ge-desh
ve-ed-re-ee
ve-en
cha-tso-wr
ve-yir-o-wn

u-mig-dal
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Migdal-el

Horem

Beth-anath

and Beth-shemesh
cities

[There were] nineteen

along with their
villages

This
was the inheritance

of the tribe

of Naphtali
of the clans
including [these] cities

and their villages

of the tribe

of Dan :

for the clans
came out
lot

The seventh

el
cho:rem
u-vet
a-nat
u-vet
sha-mesh

a-reem
te:sha
es-reh
ve-chats-re-hen

zot

na-cha-lat

mat-teh

ve:ne

naph-ta-lee
le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ve-chats-re-hen
le-mat-teh

ve:ne

dan
le:mish-pe-cho-tam
ya-tsa

hag-go-w-ral
hash-she-vee-ee

vay-hee
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The territory
of their inheritance
included Zorah

Eshtaol

Ir-shemesh
Shaalabbin
Aijalon
Ithlah

Elon
Timnah
Ekron
Eltekeh
Gibbethon
Baalath

Jehud

Bene-berak

Gath-rimmon

Me-jarkon
and Rakkon
including
the territory

across from

Joppa

ge-vul
na-cha-la-tam
tsa-re-ah
ve-esh-ta-o-wl
ve-eer
sha-mesh
ve-sha-alab-been
ve-ay-ya-lo-wn
ve-yit-lah
ve-e:lo-wn
ve-tim-na-tah
ve-eq-ro-wn
ve-el-te-geh
ve-gib-be-to-wn
u-va-a-lat
vee-hud
u-ve-ne

ve-raq

ve-gat
rim-mo-wn
u-me
hay-yar-go-wn
ve-ha-rag-qo-wn
im

hag-ge-vul

mul

ya-pho
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was lost

( Later, when the
territory

of the Danites

they went up

[to them]

and fought
against
Leshem
captured it

and put it

to the sword

So they took
possession

of [Leshem]
settled

there

and renamed
(it]

Dan

after

)

their father

vay-ye-tse
ge-vul

be-ne

dan

me-hem
vay-ya-a-lu
ve-ne

dan
vay-yil-la-cha-mu
im

le-shem
vay-yil-ke-du
o-w-tah
vay-yak-ku
o-w-tah
le-phee
che-rev
vay-yir-shu
o-w-tah
vay-ye-she-vu
vah
vay-yiq-re-u
le-le-shem
dan

ke-shem

dan

a-vee-hem
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This
was the inheritance

of the tribe

of Dan

of the clans
cities

including these

and their villages

When they had
finished

distributing

the land
into its territories
gave

the Israelites

an inheritance
Joshua

son

of Nun

among them

as

had commanded
the LORD

They gave

him

zot

na-cha-lat
mat-teh

ve:ne

dan
le:mish-pe-cho-tam
he-a-reem
ha-el-leh
ve-chats-re-hen
vay-khal-lu
lin-chol

et

ha-a-rets
lig-vu-lo-te-ha
vay-yit-te-nu
ve-ne

yis-ra-el
na-cha-lah
lee-ho-wo-shu-a
bin

nun
be-to-w-kham
al

pee

YHVH

na-te-nu

lo
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the city
as

he requested

of Timnath-serah
in the hill country
of Ephraim

He rebuilt

the city

and settled
init

These [are]
the inheritances
that
distributed
Eleazar

the priest
Joshua

son

of Nun

and the heads
of the families

to the tribes

et

ha-eer
a-sher
sha-al

et

tim-nat
se-rach
be-har
eph-ra-yim
vay-yiv-neh
et

ha-eer
vay-ye:shev
bah

el-leh
han-ne-cha-lot
a-sher
ni-cha-lu
el-a-zar
hak-ko-hen
vee-ho-wo-shu-a
bin

nun
ve-ra-she
ha-a-vo-wt
le-mat-to-wt

be-ne
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of Israel

by lot

at Shiloh
before

the LORD

at the entrance
to the Tent

of Meeting

So they finished
dividing up

the land

said

Then the LORD
to

Joshua

“Tell

the Israelites

to designate

the cities

of refuge

yis-ra-el
be-go-w-ral
be-shi-loh
liph-ne
YHVH
pe-tach
o-hel
mo-w-ed
vay-khal-lu
me-chal-leq
et

ha-a-rets
vay-dab-ber
YHVH

el
ye-ho-wo-shu-a
le:-mor
dab-ber

el

be-ne
yis-ra-el
le-mor
te-nu
la-khem

et

a-re

ham-mig-lat
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as

| instructed

you through
Moses

may flee

there

so that anyone
who kills
another
unintentionally

or accidentally

These will be
your

refuge

from the avenger
of blood

When someone flees
to

one

cities

of these

stands

at the entrance
gate

of the city

a-sher
dib-bar-tee
a-le-khem
be-yad
mo-sheh
la-nus
sham-mah
ro-w-tse-ach
mak-keh
ne-phesh
bish-ga-gah
biv-lee
da-at
ve-ha-yu
la-khem
le-mig-lat
mig-go-el
had-dam
ve-nas

el

a-chat
me-he-a-reem
ha-el-leh
ve-a:mad
pe-tach
sha-ar

ha-eer
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and states

before [its] elders

his case
they are to bring
him

into the city

and give
him

a place

to live
among them
Now if
pursues him
the avenger

of blood

they must not
surrender

the manslayer
into his hand

because

ve-dib-ber
be-a-ze-ne
zig-ne
ha-eer
ha-hee

et
de-va-raw
ve-a-se-phu
o-to
ha-ee-rah
a-le-hem
ve-na-te-nu
lo
ma-go-wm
ve-ya-shav
im-mam
ve-khee
yir-doph
go-el
had-dam
a-cha-raw
ve-lo
yas-gi-ru

et
ha-ro-tse-ach
be-ya-do

kee
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accidentally

[that man] killed
his neighbor
without

malice

prior

He is to stay
city

in that

until

he stands
before

the assembly
trial

and until
the death
priest

of the high

serving
time

at that

viv-lee

da-at

hik-kah

et

re-e-hu

ve-lo

so-ne

hu

lo
mit-te:-mo-wl
shil-sho-wm
ve-ya-shav
ba-eer
ha-hee

ad

a-me-do
liph-ne
ha-e-dah
lam-mish-pat
ad

mo-wt
hak-ko-hen
hag-ga-do-wl
a-sher
yih-yeh
bay-ya-meem

ha-hem
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Then
may return

the manslayer

in

the city

to his own home

from which
he fled

”n

So they set apart

Kedesh
in Galilee
in the hill country

of Naphtali

Shechem
in the hill country

of Ephraim

and Kiriath-arba

(thatis

az
ya:shuv
ha-ro-w-tse-ach
u-va

el

ee-ro

ve-el

be-to

el

ha-eer

a-sher

nas

mish-sham
vay-yag-di-shu
et

ge-desh
bag-ga-leel
be-har
naph-ta-lee
ve-et
she-khem
be-har
eph-ra-yim
ve-et

gir-yat

ar-ba

hee
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Hebron)

in the hill country
of Judah

And beyond

the Jordan

of Jericho

east

they designated

Bezer

on the wilderness
plateau

from the tribe

of Reuben

Ramoth

in Gilead
from the tribe
of Gad

and

Golan

in Bashan
from the tribe
of Manasseh
These

are

the cities

chev-ro-wn
be-har
ye-hu-dah
u-me-e-ver
le-yar-den
ye-ree-cho
miz-ra-chah
na-te-nu

et

be-tser
bam-mid-bar
bam-mee-shor
mim-mat-teh
re-u-ven
ve-et

ra-mot
bag-gil-ad
mim-mat-teh
gad

ve-et

ga-lon
bab-ba-shan
mim-mat-teh
me-nash-sheh
el-leh

ha-yu

a-re
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appointed
for all

the Israelites

and foreigners

among them
may flee

there

so that anyone
who kills

a person
unintentionally
and not

die

by the hand

of the avenger
of blood

prior

to standing [trial]
before

the assembly
approached
heads

Now the family

of the Levites

ham-mu-a-dah
le-khol

be-ne

yis-ra-el
ve-lag-ger
hag-gar
be-to-w-kham
la-nus
sham-mah

kal

mak-keh
ne-phesh
bish-ga-gah
ve:lo

ya-mut
be-yad

go-el
had-dam

ad

a-me-do
liph-ne
ha-e-dah
vay-yig-ge-shu
ra-she
a-vo-wt
hal-vee-yim

el
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Eleazar

the priest

Joshua
son

of Nun
and

the heads

of the [other] tribes

of Israel
and said
to them
at Shiloh
in the land

of Canaan

“The LORD
commanded
through
Moses

that we be given

cities
in which to live

together with
pasturelands

el-a-zar
hak-ko-hen
ve-el
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun

ve-el

ra-she
a-vo-wt
ham-mat-to-wt
liv-ne

yis-ra-el
vay-dab-be-ru
a-le-hem
be-shi-loh
be-e-rets
ke-na-an
le:-mor

YHVH
tsiw-vah
ve-yad
mo-sheh
la-tet

la-nu

a-reem

la-sha-vet

u-mig-re-she-hen
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for our livestock ”
gave

the Israelites

the Levites

out of their own
inheritance :

So by
the command

of the LORD

cities

these

and

their pasturelands
came out

The [first] lot
clans

for the Kohathite
received

who were descendants

of Aaron

the priest

The Levites
from the tribes

of Judah

liv-hem-te-nu
vay-yit-te-nu
ve-ne

yis-ra-el
lal-vee-yim
min-na-cha-la-tam
el

pee

YHVH

et

he-a-reem
ha-el-leh

ve-et
mig-re-she-hen
vay-ye-tse
hag-go-w-ral
le-mish-pe-chot
hag-ge-ha-tee
vay-hee

liv-ne

a-ha-ron
hak-ko-hen
min
hal-vee-yim
mim-mat-teh
ye-hu-dah

u-mim-mat-teh
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Simeon

and Benjamin
by lot
cities

thirteen

descendants
of Kohath

The remaining

from the tribes

of Ephraim

Dan

and

the half-tribe

of Manasseh

by lot

cities

received ten

The descendants

of Gershon

from the tribes

of Issachar

hash-shim-o0-nee
u-mim-mat-teh
vin-ya-min
bag-go-w-ral
a-reem

she-losh

es-reh

ve:liv-ne

ge-hat
han-no-w-ta-reem
mim-mish-pe-chot
mat-teh
eph-ra-yim
u-mim-mat-teh
dan
u-me-cha-tsee
mat-teh
me-nash-sheh
bag-go-w-ral
a-reem

a-ser

ve:liv-ne

ge-re-sho-wn

mim-mish-pe-cho-wt

mat-teh
yis:sa-sh-khar

u-mim-mat-teh
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Asher

Naphtali

and the half-tribe

of Manasseh
in Bashan

by lot

cities

received thirteen

[And] the descendants

of Merari

from the tribes

of Reuben

Gad

and Zebulun

cities

received twelve

allotted

So the Israelites

to the Levites

a-sher
u-mim-mat-teh
naph-ta-lee
u-me-cha-tsee
mat-teh
me-nash-sheh
vab-ba-shan
bag-go-w-ral
arreem
she:losh

es-reh

liv-ne
me-ra-ree
le-mish-pe-cho-tam
mim-mat-teh
re-u-ven
u-mim-mat-teh
gad
u-mim-mat-teh
ze-vu-lun
a-reem
she-tem

es-reh
vay-yit-te-nu
ve:ne

yis-ra-el

lal-vee-yim
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cities
these

together with their
pasturelands

as
had commanded
the LORD
through

Moses

they designated

From the tribes

of Judah

and Simeon

cities

these

by name

to the descendants

et

he-a-reem
ha-el-leh
ve-et
mig-re-she-hen
ka-a-sher
tsiw-vah
YHVH

be-yad
mo-sheh
bag-go-w-ral
vay-yit-te-nu
mim-mat-teh
be:ne
ye-hu-dah
u-mim-mat-teh
be:ne
shim-o-wn

et

he-a-reem
ha-el-leh
a-sher

yig-ra

et-hen
be-shem
vay-hee

liv-ne
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of Aaron
clans
from the Kohathite

of the Levites

because
to them :
fell

lot

the first
They gave

them

Kiriath-arba

( Arba was the father
of Anak)

(thatis

Hebron),

in the hill country

of Judah

pasturelands

with its surrounding

the fields

around the city

a-ha-ron
mim-mish-pe:-cho-wt
haqg-qge-ha-tee
mib-be-ne
le-vee

kee

la-hem

ha-yah
hag-go-w-ral
ree-sho-nah
vay-yit-te-nu
la-hem

et

gir-yat

ar-ba

a-vee
ha-a-no-wq
hee
chev-ro-wn
be-har
ye-hu-dah
ve-et
mig-ra-she-ha
se-vee-vo-te-ha
ve-et

se-deh

ha-eer
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and villages

But they had given
to Caleb

son

of Jephunneh

as his possession

So to the descendants

of Aaron

the priest

they gave

[these cities]

a city

of refuge

for the manslayer
Hebron

together with

their pasturelands :

Libnah

Jattir

ve-et
cha-tse-re-ha
na-te-nu
le-kha-lev
ben
ye:-phun-neh
ba-a-chuz-za-to
ve-liv-ne
a-ha-ron
hak-ko-hen
na-te-nu

et

eer

miqg-lat
ha-ro-tse-ach
et

chev-ro-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

liv-nah

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

yat-tir

ve-et

mig-ra-she-ha

1Y
—I\oTrr
Y915

LIS

ey

h=>—

ER (il
AT

TR
TRWR
N

1&
H—=
DS ="M
Tre g
1&

YO\ YT
&Y
LALLM
&Y
bl
&Y
LALLM
&Y
o
&Y
LALLM

Joshua 21:13

Joshua 21:14



Eshtemoa

Juttah

and Beth-shemesh —

together with
their pasturelands
cities

nine

ve-et
esh-te-mo-a
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

cho-lon
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

de-vir

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

a-yin

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

yut-tah

ve-et
mig-ra-she-ha
et

bet

she-mesh
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

te:sha
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from
two
tribes
these

And from the tribe
of Benjamin they gave

them

Gibeon

Anathoth

and Almon —
together with
their pasturelands
cities

four

In all

the descendants

me-et

she-ne
hash-she-va-teem
ha-el-leh
u-mim-mat-teh
vin-ya-min

et

giv-o-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
et

ge-va

ve-et
mig-ra-she-ha
et

a-na-to-wt
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et
al'-mo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba

kal

a-re

ve-ne
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of Aaron

[were given] to the
priests

thirteen

cities
together with their
pasturelands

clans

of the Levites

The remaining

Kohathite

these cities :
were allotted
From the tribe
of Ephraim

they were given

(acity
of refuge

for the manslayer ),

Shechem

a-ha-ron
hak-ko-ha-neem
she-losh

es-reh

a-reem
u-mig-re-she-hen
u-le-mish-pe-cho-wt
be-ne

ge-hat
hal-vee-yim
han-no-w-ta-reem
mib-be-ne
ge-hat

vay-hee

a-re

go-w-ra-lam
mim-mat-teh
eph-ra-yim
vay-yit-te-nu
la-hem

et

eer

miq-lat
ha-ro-tse-ach

et

she-khem

ve-et
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in the hill country

of Ephraim

Gezer

Kibzaim

and Beth-horon —
together with
their pasturelands
cities

four

From the tribe

of Dan [they were
given]

Elteke

Gibbethon

mig-ra-she-ha
be-har
eph-ra-yim
ve-et

ge-zer

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et
qiv-tsa-yim
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

bet
cho-w-ron
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba
u-mim-mat-teh
dan

et

el-te-ge

ve-et
mig-ra-she-ha
et
gib-be-to-wn

ve-et
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Aijalon

and Gath-rimmon —
together with

their pasturelands
cities

four

And from the half-tribe

of Manasseh [they
were given]

Taanach

and

Gath-rimmon —
together with
their pasturelands
cities

two

In all

mig-ra-she-ha
et
ay-ya-lo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
et

gat
rim-mo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba
u-mim-ma-cha-tseet
mat-teh

me-nash-sheh

et

ta-nakh

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

gat
rim-mo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem
she-ta-yim

kal
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cities
ten

together with their
pasturelands

clans

of the Kohathite

[were given] to the
rest

of the Gershonites
[were given] :

clans

[This is what] the
Levite

From the half-tribe

of Manasseh
[they were given]
a city

of refuge

for the manslayer

Golan

in Bashan

and Beeshterah —

together with

a-reem
e-ser
u-mig-re-she-hen
le-mish-pe-cho-wt
be-ne

ge-hat
han-no-w-ta-reem
ve-liv-ne
ge-re-sho-wn
mim-mish-pe-chot
hal-vee:yim
me-cha-tsee
mat-teh
me-nash-sheh

et

eer

miq-lat
ha-ro-tse-ach

et

ga-lon
bab-ba-shan

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et
be-esh-te-rah

ve-et
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their pasturelands
cities
two

From the tribe

of Issachar [they were
given]

Kishion

Daberath

and En-gannim —
together with
their pasturelands
cities

four

From the tribe

of Asher they were
given

mig-ra-she-ha
a-reem
she-ta-yim
u-mim-mat-teh
yis-sa-sh-khar
et

gish-yo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
et

da-ve-rat
ve-et
mig-ra-she-ha
et

yar-mut

ve-et
mig-ra-she-ha
et

en

gan-neem
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba
u-mim-mat-teh
a-sher

et
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Mishal

Helkath

and Rehob —
together with
their pasturelands
cities

four

And from the tribe

of Naphtali [they were
given]

(acity

of refuge

for the manslayer )
Kedesh

in Galilee

mish-al

ve-et
mig-ra-she-ha
et

av-do-wn
ve-et
mig-ra-she-ha
et

chel-qat
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

re-chov

ve-et
mig-ra-she-ha
arreem

ar-ba
u-mim-mat-teh
naph-ta-lee
et

eer

miqg-lat
ha-ro-tse-ach
et

ge-desh
bag-ga-leel

ve-et
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Hammoth-dor

and Kartan —
together with
their pasturelands
cities

three

In all

together with

[were given] to the
Gershonite

clans

thirteen

cities
their pasturelands
clan

[This is what] the
Merarite

the Levites) were
given :

( the rest of

From the tribe

mig-ra-she-ha

ve-et

cham-mot

dor

ve-et

mig-ra-she-ha

ve-et

gar-tan

ve-et

mig-ra-she-ha
a-reem

sha-losh

kal

are
hag-ge:re-shun-nee
le-mish-pe-cho-tam
she-losh

es-reh

eer
u-mig-re-she-hen
u-le-mish-pe-cho-wt
be-ne

me-ra-ree
hal-vee:yim
han-no-w-ta-reem
me-et

mat-teh
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of Zebulun [they were
given]

Jokneam

Kartah

Dimnah

and Nahalal —
together with
their pasturelands
cities

four

From the tribe

of Reuben [they were
given]

Bezer

Jahaz

ze-vu-lun

et
ya-ge-ne-am
ve-et
mig-ra-she-ha
et

gar-tah

ve-et
mig-ra-she-ha
et

dim-nah
ve-et
mig-ra-she-ha
et

na-ha-lal
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba
u-mim-mat-teh
re-u-ven

et

be-tser

ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et

yah-tsah
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Kedemoth

and Mephaath —
together with
their pasturelands
cities

four

And from the tribe

of Gad [they were
given]

a city

of refuge

for the manslayer
Ramoth

in Gilead

Mahanaim

ve-et
mig-ra-she-ha
et
ge-de:mo-wt
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et
me-pha-at
ve-et
mig-ra-she-ha
a-reem

ar-ba
u-mim-mat-teh
gad

et

eer

miqg-lat
ha-ro-tse-ach
et

ra-mot
bag-gil-ad
ve-et
mig-ra-she-ha
ve-et
ma-cha-na-yim
ve-et

mig-ra-she-ha
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Heshbon

and Jazer —
together with
their pasturelands
in all

cities

four

In all

of Merari

to the clans
the remaining
clans

Levite

were

allotted

cities

twelve

in all
cities

For the Levites, then

et

chesh-bo-wn
ve-et
mig-ra-she-ha

et

ya-zer

ve-et
mig-ra-she-ha

kal

a-reem

ar-ba

kal

he-a:reem

liv-ne

me-ra-ree
le-mish-pe-cho-tam
han-no-w-ta:-reem
mim-mish-pe-cho-wt
hal-vee:yim
vay-hee
go-w-ra-lam
a-reem

she-tem

es-reh

kol

are

hal-vee-yim
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within

the territory

of the Israelites

there were forty-eight

together with their
pasturelands

had
Each

of these

cities
pasturelands
its own surrounding
this was true
for all

cities

the

gave

Thus the LORD
Israel

all

the land

He had sworn

be-to-wkh
a-chuz-zat
be-ne

yis-ra-el

a-reem
ar-ba-eem
u-she-mo-neh
u-mig-re-she-hen
tih-ye-nah
he-a-reem
ha-el-leh

eer

eer
u-mig-ra-she-ha
se-vee-vo-te-ha
ken

le-khal
he-a-reem
ha-el-leh
vay-yit-ten
YHVH
le-yis-ra-el

et

kal

ha-a-rets
a-sher

nish-ba
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to give

their fathers

and they took
possession of it

and settled
init
gave them rest

And the LORD

on every side

just as

He had sworn
to their fathers
None

could stand

against them
all

of their enemies

their enemies
delivered

for the LORD
into their hand
Not one

had failed

la-tet
la-a-vo-w-tam
vay-yi-ra-shu-ha
vay-ye-she-vu
vah
vay-ya-nach
YHVH

la-hem
mis-sa-veev
ke-khol
a-sher
nish-ba
la-a-vo-w-tam
ve-lo

a-mad

eesh
biph-ne-hem
mik-kal
o-ye-ve-hem
et

kal
o-ye-ve-hem
na-tan

YHVH
be-ya-dam

lo

na-phal
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promises

of all

good

the LORD’s
to

the house
of Israel
everything
was fulfilled
Then
summoned
Joshua

the Reubenites
the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh

and told them

“You

have done

all

that

da-var

mik-kol
had-da-var
hat-to-wv
a-sher

dib-ber

YHVH

el

bet

yis-ra-el
hak-kol

ba

az

yig-ra
ye-ho-wo-shu-a
la:r-u-ve-nee
ve-lag-ga-dee
ve-la-cha-tsee
mat-teh
me-nash-sheh
vay-yo-mer
a-le-hem
at-tem
she-mar-tem
et

kal

a-sher
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commanded
you

Moses

the servant
of the LORD
and you have obeyed
my voice

in all

that

| commanded
you

you have not

deserted

your brothers

All this time

up to

this very day

but have kept

the charge
given you
by the LORD

your God

tsiw-vah
et-khem
mo-sheh
e-ved

YHVH
vat-tish-me-u
ve-qo-w-lee
le-khol
a-sher
tsiw-vee-tee
et-khem

lo

a-zav-tem

et
a-che-khem
zeh
ya-meem
rab-beem
ad
hay-yo-wm
haz-zeh
u-she-mar-tem
et
mish-me-ret
mits-vat
YHVH

e-lo-he-khem
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And now that
rest
the LORD

your God

has given your
brothers

as
He promised

them

you may return

to
your homes
in

the land

that

gave

you

Moses

the servant
of the LORD
across

the Jordan

But

careful

be very

ve-at-tah

he-nee-ach

YHVH

e-lo-he-khem

la-a:che-khem

ka-a-sher

dib-ber

la-hem

ve-at-tah

pe-nu

u-le-khu

la-khem

le-a-ho-le-khem

el

e-rets

a-chuz-zat-khem

a-sher
na-tan
la-khem
mo-sheh
e-ved

YHVH
be-e-ver
hay-yar-den
raq

shim-ru

me-od
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to observe

the commandment
and

the law

that

gave you :

Moses
the servant
of the LORD

to love

the LORD

your God

to walk

in all

His ways

to keep

His commandments
to hold fast

to Him

and to serve Him
with all

your heart

and with all

|”

your sou

la-a-so-wt

et
ham-mits-vah
ve-et
hat-to-w-rah
a-sher
tsiw-vah
et-khem
mo-sheh
e-ved

YHVH
le-a-ha-vah
et

YHVH
e-lo-he-khem
ve-la-le-khet
be-khal
de-ra-khaw
ve-lish-mor
mits-wo-taw
u-le-da-ve-qah
Vo
u-le-a-ve-do
be-khal
le-vav-khem
u-ve-khal

naph-she-khem
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blessed them

So Joshua

and sent them on
their way

and they went
to
their homes

( To the half-tribe

of Manasseh
had given land
Moses

in Bashan

and to the other half
gave land
Joshua

among

their brothers)
side

of the Jordan

on the west

When

sent them
Joshua

to

their homes

he blessed them

vay-va-re-khem
ye-ho-wo-shu-a
vay-shal-le-chem
vay-ye-le-khu

el

a-ho-le-hem
ve-la-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
na-tan
mo-sheh
bab-ba-shan
u-le-chets-yo
na-tan
ye-ho-wo-shu-a
im

a-che-hem
me-‘e-ver
hay-yar-den
yam-mah
ve-gam

kee
shil-le-cham
ye-ho-wo-shu-a
el

a-ho-le-hem

vay-va-ra-khem
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saying

to

wealth
with your great

“Return

your homes
herds of livestock

with immense

with silver
gold
bronze
iron
clothes

and very many

Divide

the spoil

of your enemies ”
with

your brothers
left

So the Reubenites

vay-yo-mer
a-le-hem
le:-mor
bin-kha-seem
rab-beem
shu-vu

el
a-ho-le-khem
u-ve-miqg-neh
rav

me-od
be-khe-seph
u-ve-za-hav
u-vin-cho-shet
u-ve-var-zel
u-vis-la-mo-wt
har-beh
me-od

chil-qu

she-lal
o-ye-ve-khem
im
a-che-khem
vay-ya-shu-vu
vay-ye:-le-khu
be-ne

re-u-ven
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the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh

the Israelites

at Shiloh

in the land

of Canaan

to return

to

their own land

of Gilead

which

they had acquired

according to
the command
of the LORD
through

Moses

u-ve-ne
gad
va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
me-et

be-ne

yis-ra-el
mish-shi-loh
a-sher
be-e-rets
ke-na-an
la-le-khet

el

e-rets
hag-gil-ad

el

e-rets
a-chuz-za-tam
a-sher
no-cha-zu

vah

al

pee

YHVH

be-yad

mo-sheh
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And when they came
to
Geliloth

near the Jordan

in the land
of Canaan
built

the Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh
there

altar

by

the Jordan

an imposing
received

Then the Israelites

the report :

“Behold

vay-ya-vo-u
el
ge-lee-lo-wt
hay-yar-den
a-sher
be-e-rets
ke-na-an
vay-yiv-nu
ve-ne
re-u-ven
u-ve-ne

gad
va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
sham
miz-be-ach

al

hay-yar-den
miz-be-ach
ga-do-wl
le-mar-eh
vay-yish-me-u
ve-ne

yis-ra-el
le-mor

hin-neh
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have built

the Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh

an altar

on

the border

of the land

of Canaan

at

Geliloth

near the Jordan
on

side ”

the Israelite

heard this

And when [they]

assembled
the whole

congregation

va-nu
ve:ne

re-u-ven
u-ve:ne

gad

va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
et
ham-miz-be-ach
el

mul

e-rets

ke-na-an

el

ge-lee:lo-wt
hay-yar-den

el

e-ver

be-ne

yis-ra-el
vay-yish-me-u
be-ne

yis-ra-el
vay-yig-ga-ha-lu
kal

a-dat
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of Israel

at Shiloh

to go

against them
to war

sent

The Israelites

to

the Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh
to

the land

of Gilead
Phinehas
son of
Eleazar

the priest

be-ne
yis-ra-el
shi-loh
la-a-lo-wt
a-le-hem
lats-tsa-va
vay-yish-le:chu
ve-ne
yis-ra-el

el

be-ne
re-u-ven
ve-el

be-ne

gad

ve-el
cha-tsee
she-vet
me-nash-sheh
el

e-rets
hag-gil-ad
et
pee-ne-chas
ben

el-a-zar

hak-ko-hen
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[they sent] ten
chiefs —

With him
leader

one

family

from each
tribe

of Israel
each

the head

of a family

among the clans
of Israel

They went

to

the Reubenites

the Gadites

va-a-sa-rah
ne-si-eem
im-mo
na-see
e-chad
na-see
e-chad
le-vet

av

le-khol
mat-to-wt
yis-ra-el
ve-eesh
rosh

bet
a-vo-w-tam
hem-mah
le-al-phe
yis-ra-el
vay-ya-vo-u
el

be-ne
re-u-ven
ve-el

be:-ne

gad

ve-el
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and the half-tribe

of Manasseh

in the land
of Gilead
and said

to them

“This is what
says :

the whole
congregation
of the LORD

‘What

you have committed

is this

breach of faith
against the God
of Israel

by turning away
today

from

the LORD

and building

for yourselves

cha-tsee
she-vet
me-nash-sheh
el

e-rets
hag-gil-ad
vay-dab-be-ru
ittam

le:-mor

koh

a-me-ru

kol

a-dat

YHVH

mah
ham-ma-al
haz-zeh
a-sher
me-al-tem
be-lo-he
yis-ra-el
la-shuv
hay-yo-wm
me-a-cha-re
YHVH
biv-no-wt-khem

la-khem
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an altar

that you might rebel
this day ?

against the LORD
enough

for us

Was not the sin
of Peor

from which

we have not
cleansed
ourselves

to

day?

this

It even brought
a plague

upon the congregation

of the LORD
would you
turn away
And now
from

the LORD ?

If you

miz-be-ach
lim-ra-de-khem
hay-yo-wm
ba-YHVH
ham-at

la-nu

et

a-won
pe-o-wr
a-sher

lo
hit-ta-har-nu
mim-men-nu
ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-hee
han-ne-geph
ba-a-dat
YHVH
ve-at-tem
ta-shu-vu
hay-yo-wm
me-a-cha-re
YHVH
ve-ha-yah

at-tem
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rebel

today

against the LORD
tomorrow

with

the whole
congregation

of Israel

He will be angry
indeed

If

is unclean

the land

of your inheritance

[then] cross over

to

the land
possession
of the LORD’s
where

stands

tabernacle
the LORD’s
and take possession

of it among us

tim-re-du
hay-yo-wm
ba-YHVH
u-ma-char
el

kal

a-dat
yis-ra-el
yig-tsoph
ve-akh

im
te'me-ah
e-rets
a-chuz-zat-khem
iv-ru
la-khem

el

e-rets
a-chuz-zat
YHVH
a-sher
sha-khan
sham
mish-kan
YHVH
ve-he-a-cha-zu

be-to-w-khe-nu
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against the LORD
But do not

rebel

or against us by
building

for yourselves
an altar
other than
the altar

of the LORD
our God
Was not
Achan

son

of Zerah
unfaithful

regarding

what was set apart for
destruction

upon
the whole
congregation

of Israel ?

bringing wrath

[Achan]

u-ba-YHVH
al
tim-ro-du
ve-o-ta-nu
el
tim-ro-du
biv-no-te-khem
la-khem
miz-be-ach
mib-bal-a-de
miz-bach
YHVH
e-lo-he-nu
ha-lo-w
a-khan

ben
ze-rach
ma-al

ma-al
ba-che-rem
ve-al

kal

a-dat
yis-ra-el
ha-yah
ga-tseph

ve-hu
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only
Yet it was not
who perished

|7

because of his sin

answered

Then the Reubenites

the Gadites

and the half-tribe

of Manasseh

the leaders

of the clans

of Israel :

the Mighty One
[is] God !

“The LORD

the Mighty One
[is] God !

The LORD

He

knows

and may Israel

eesh
e-chad

lo

ga-va
ba-a-wo-no
vay-ya-a-nu
be-ne
re-u-ven
u-ve-ne

gad
va-cha-tsee
she-vet
ham-nash-sheh
vay-dab-be-ru
et

ra-she
al-phe
yis-ra-el

el
e-lo-heem
YHVH

el
e-lo-heem
YHVH

hu

yo-de-a

ve-yis-ra-el
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also know
If [this]

was in rebellion

or breach of faith
against the LORD
do not

spare us

today

If we have built
for ourselves
an altar

to turn away
from

Him

and

to offer

on it

burnt offerings
and grain offerings
or

to sacrifice

on it

offerings

fellowship

hu

ye-da

im
be-me-red
ve-im
be-ma-al
ba-YHVH

al
to-wo-shee-e:nu
hay-yo-wm
haz-zeh
liv-no-wt
la-nu
miz-be-ach
la-shuv
me-a-cha-re
YHVH

ve-im
le-ha-a-lo-wt
a-law
o-w-lah
u-min-chah
ve-im
la-a-so-wt
a-law
ziv-che

she-la-meem
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may the LORD
Himself
hold us accountable

But in fact

for fear

we have done
this

might say

that in the future
your descendants

to ours

‘What
have you to do
with the LORD

the God

of Israel ?

a border

has made
For the LORD
between us

and you

YHVH

hu
ye-vag-gesh
ve-im

lo
mid-de-a-gah
mid-da-var
a-see-nu

et

zot

le‘mor
ma-char
yo-me-ru
ve:ne-khem
le-va-ne-nu
le:-mor

mah
la-khem
ve:la-YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
u-ge-vul
na-tan
YHVH
be-ne-nu
u-ve:ne-khem

be-ne
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Reubenites
and

Gadites

the Jordan

You have no

share
in the LORD !’

to stop

So your descendants
{could cause}

ours

fearing

the LORD
That is why we said

‘ Let us take action

and build

an altar for ourselves

but not

for burnt offerings

re-u-ven
u-ve-ne

gad

et
hay-yar-den
en

la-khem
che‘leq
ba-YHVH

ve-hish-bee-tu

ve-ne-khem

et

ba-ne:nu
le-vil-tee
ye:ro

et

YHVH
van-no-mer
na-a-seh

na

la-nu
liv-no-wt

et
ham-miz-be-ach
lo

le-o-w-lah
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or sacrifices
Rather

a witness

let it be
between us
and you

and

the generations
to come

that we will worship

the LORD

in His presence

with our burnt
offerings

sacrifices

and peace offerings’
cannot

say

your descendants
Then in the future
to ours

“You have no

share

in the LORD !’

ve:lo
le-za-vach

kee

ed

hu

be:ne-nu
u-ve-ne-khem
u-ven
do-ro-w-te:nu
a-cha:re:nu
la-a-vod

et

a-vo-dat

YHVH
le-pha-naw
be-o-lo-w-te-nu
u-viz-va-che-nu
u-vish-la-me-nu
ve-lo

yo-me-ru
ve-ne-khem
ma-char
le-va-ne-nu

en

la-khem
che‘leq

ba-YHVH
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Therefore we said

“If they ever
say [this]

to us

or

to our descendants

we will answer :
Look at

the replica

of the altar

of the LORD
that

made

our fathers

not

for burnt offerings

or sacrifices
but

as a witness

between us
and you’

Far be it

van-no-mer
ve-ha-yah
kee
yo-me-ru
ele:nu

ve-el
do-ro-te:nu
ma-char
ve-a-mar-nu
re-u

et

tav-neet
miz-bach
YHVH

a-sher

a-su
a-vo-w-te-nu
lo

le-o-w-lah
ve:lo
le-:ze-vach
kee

ed

hu

be:ne-nu
u-ve-ne-khem

cha-lee-lah
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from us

from

to rebel

against the LORD
and turn away

today

Him

by building

an altar

for burnt offerings
grain offerings
or sacrifices
other than

the altar

of the LORD
our God

which [stands]
before

His tabernacle ”
heard

When Phinehas
the priest

and the chiefs
of the congregation —

the heads

clans

la-nu
mim-men-nu
lim-rod
ba-YHVH
ve-la-shuv
hay-yo-wm
me-a-cha-re
YHVH
liv-no-wt
miz-be-ach
le-o-lah
le‘min-chah
u-le-za-vach
mil-le-vad
miz-bach
YHVH
e-lo-he:nu
a-sher
liph-ne
mish-ka-no
vay-yish-ma
pee-ne-chas
hak-ko-hen
u-ne-see-e
ha-e-dah
ve-ra-she

al-phe
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of Israel’s
who

were with him —

what
had to say
the descendants

of Reuben

Gad

and Manasseh

they were satisfied

said

Phinehas

son

of Eleazar

the priest

to

the descendants

of Reuben

Gad

yis-ra-el
a-sher

it'to

et
had-de-va-reem
a-sher
dib-be-ru
be-ne
re-u-ven
u-ve-ne

gad

u-ve-ne
me-nash-sheh
vay-yee-tav
be-e:ne-hem
vay-yo-mer
pee-ne-chas
ben

el-a-zar
hak-ko-hen
el

be-ne
re-u-ven
ve-el

be-ne

gad

ve-el
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and Manasseh
“Today

we know

that

isamong us
the LORD
because

you have not
committed
against Him
breach of faith
this
Consequently

you have delivered

the Israelites
from the hand
of the LORD ”
returned

Then Phinehas
son

of Eleazar

the priest

together with the
[other] leaders

be:ne
me-nash-sheh
hay-yo-wm
ya-da-nu

kee
ve-to-w-khe:nu
YHVH

a-sher

lo

me-al-tem
ba-YHVH
ham-ma-al
haz-zeh

az
hits-tsal-tem
et

be:ne

yis-ra-el
mee-yad
YHVH
vay-ya-shav
pee-ne-chas
ben

el-a-zar
hak-ko-hen
ve-han-ne-see-eem

me-et
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the Reubenites

and Gadites

in the land
of Gilead
to

the land
of Canaan
in

the Israelites

and brought back
a report regarding
were satisfied

with the report

The Israelites

blessed

God

and [they]

no

and spoke

be-ne
re-u-ven
u-me-et
be-ne

gad
me-e-rets
hag-gil-ad
el

e-rets
ke-na-an

el

be-ne
yis-ra-el
vay-ya-shi-vu
o-w-tam
da-var
vay-yee-tav
had-da-var
be-e:ne
be-ne
yis-ra-el
vay-va-ra-khu
e-lo-heem
be-ne
yis-ra-el
ve-lo

a-me-ru
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more about going
against them

to war

to destroy

the land

where

the Reubenites

and Gadites

lived

named

So the Reubenites

and Gadites

the altar [Witness]
for [they said]

is a witness

“It

between us

that

the LORD

is God ”

la-a-lo-wt
a-le-hem
lats-tsa-va
le-sha:-chet
et

ha-a-rets
a-sher
be-ne
re-u-ven
u-ve-ne

gad
yo-she-veem
bah
vay-yiq-re-u
be:-ne
re-u-ven
u-ve-ne

gad

lam-miz-be-ach

kee

ed

hu
be:no-te-nu
kee

YHVH
ha-e-lo-heem

vay-hee
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time
Along

after

rest

the LORD

had given Israel
from all

the enemies
around them
when Joshua
was old

[and] well along
in years
summoned

[he]

all

Israel

including its elders
leaders

judges

and officers

he said

III

am old

[and] well along

mee-ya-meem
rab-beem
a-cha-re

a-sher
he-nee-ach
YHVH

le-yis-ra-el
mik-kal
o-ye-ve-hem
mis-sa-veev
vee-ho-wo-shu-a
za-gen

ba

bay-ya-meem
vay-yig-ra
ye-ho-wo-shu-a
le-khal

yis-ra-el
liz-qe-naw
u-le-ra-shaw
u-le:sho-phe-taw
u-le-sho-te-raw
vay-yo-mer
a-le-hem

a-nee

za-qan-tee

ba-tee
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inyears”
“and you
have seen
everything
that

has done
the LORD
your God

to all
nations
these

for your sake
because
was the LORD
your God

it

who fought
for you

See

| have allotted

nations
remaining
these

as an inheritance

bay-ya-meem
ve-at-tem
re-ee-tem

et

kal

a-sher

a-sah

YHVH
e-lo-he-khem
le-kha
hag-go-w-yim
ha-el-leh
mip-pe-ne-khem
kee

YHVH
e-lo-he-khem
hu
han-nil-cham
la-khem

re-u
hip-pal-tee
la-khem

et
hag-go-w-yim
han-nish-a-reem
ha-el-leh

be-na-cha-lah
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to your tribes
from

the Jordan
including all

the nations

| have already cut off

to the Great Sea

westward

The LORD

your God

will push them
out of your way
and drive them out

before you

so that you can take
possession of

their land

as
promised
the LORD
your God

you

le-shiv-te-khem
min
hay-yar-den
ve-khal
hag-go-w-yim
a-sher
hikh-rat-tee
ve-hay-yam
hag-ga-do-wl
me-vo-w
hash-sha-mesh
va-YHVH
e-lo-he-khem
hu
yeh-do-phem
mip-pe-ne-khem
ve-ho-w-reesh
o-tam
mil-liph-ne-khem
vee-rish-tem

et

ar-tsam
ka-a-sher
dib-ber

YHVH
e-lo-he-khem

la:khem
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strong, then
Be very
so that you can keep

and obey

all

that is written
in the Book
of the Law

of Moses

not

turning aside
from it

to the right
or to the left
So you are not
to associate
nations

with these

that remain

among you
the names

of their gods
You must not
callon

or

va-cha-zag-tem
me-od
lish-mor
ve-la-a-so-wt
et

kal
hak-ka-tuv
be:se-pher
to-w-rat
mo-sheh
le-vil-tee

sur
mim-men-nu
ya-meen
u-se-mo-wl
le-vil-tee
VO-W
bag-go-w-yim
ha-el-leh
han-nish-a-reem
ha-el-leh
it-te-khem
u-ve-shem
e-lo-he-hem
lo

taz-kee-ru

ve-lo
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swear by them
and you must not
serve them

[or]

bow down

to them

Instead

to the LORD
your God

you shall hold fast
as

you have done
to

day

this

has driven out
The LORD
before you
nations

great

and powerful

no
can stand
one

against you

tash-bee-u
ve-lo
ta-av-dum
ve-lo
tish-ta-cha-wu
la-hem

kee

im

ba-YHVH
e-lo-he-khem
tid-ba-qu
ka-a-sher
a-see-tem

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-yo-w-resh
YHVH
mip-pe-ne-khem
go-w-yim
ge-do-leem
va-a-tsu-meem
ve-at-tem

lo

a-mad

eesh

biph-ne-khem
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and to
day

this

One

of you

can put

a thousand {to flight}
because

the LORD

your God

fights
for you
just as

He promised

Therefore watch
carefully
yourselves

that you love

the LORD
your God
For

if

you turn away

ad
hay-yo-wm
haz-zeh

eesh

e-chad
mik-kem
yir-daph
a-leph

kee

YHVH
e-lo-he-khem
hu
han-nil-cham
la-khem
ka-a-sher
dib-ber
la-khem
ve-nish-mar-tem
me-od
le-naph-sho-te-khem
le-a-ha-vah
et

YHVH
e-lo-he-khem
kee

im

sho-wv

AP
piivd
LY
LSTILY
AN

AMTQMLLYY
B

M <=4/
pb o4V}

124

-

AN W04
>y

MY

YL

Joshua 23:10

Joshua 23:11

Joshua 23:12



and cling
to the rest
nations

of these

that remain

among you

and if you intermarry

and associate

with them

know for sure

that

will no
longer
the LORD
your God

drive out

nations
these

before you

Instead, they will
become

ta-shu-vu
u-de-vag-tem
be-ye-ter
hag-go-w-yim
ha-el-leh
han-nish-a-reem
ha-el-leh
it-te-khem
ve-hit-chat-tan-tem
ba-hem
u-va-tem
ba-hem

ve-hem
ba-khem
ya-do-w-a
te-de-u

kee

lo

yo-w-seeph
YHVH
e-lo-he-khem
le-ho-w-reesh

et

hag-go-w-yim
ha-el-leh
mil-liph-ne-khem

ve-ha-yu
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for you

a snare

and a trap

a scourge

in your sides
and thorns
in your eyes
until

you perish
from

land

good

this

that

has given
you

the LORD
your God
Now behold
I

am going
today

the way

of all

the earth
and you know

with all

la-khem
le-phach
u-le-mo-w-qgesh
u-le-sho-tet
be-tsid-de-khem
ve-lits-ni-neem
be-e:ne-khem
ad
a-va-de-khem
me-al
ha-a-da-mah
hat-to-w-vah
haz-zot

a-sher

na-tan

la-khem

YHVH
e-lo-he-khem
ve-hin-neh
a-no-khee
ho-w-lekh
hay-yo-wm
be-de-rekh

kal

ha-a-rets
vee-da-tem

be-khal
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your heart
[and]

soul

that

not

has failed

one

promises

of the good
made

the LORD
your God
to you
Everything
was fulfilled
for you

not

has failed

promise

one

But just as

has come to pass

le-vav-khem
u-ve-khal
naph-she-khem
kee

lo

na-phal

da-var

e-chad

mik-kol
had-de-va-reem
hat-to-w-veem
a-sher

dib-ber

YHVH
e-lo-he-khem
a-le-khem
hak-kol

ba-u

la-khem

lo

na-phal
mim-men-nu
da-var

e-chad
ve-ha-yah
ka-a-sher

ba
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every
thing
good
promised
the LORD
your God
you
likewise
will bring
the LORD
upon you

the calamity He has
threatened

until

He has destroyed
you

from

land

good

this

has given

you

a-le-khem

kal

had-da-var

hat-to-wv

a-sher

dib-ber

YHVH

e-lo-he-khem

a-le-khem

ken

ya-vee

YHVH

a-le-khem

et

kal

had-da-var

ha-ra

ad

hash-mee-do

o-wt-khem

me-al

ha-a-da-mah

hat-to-w-vah

haz-zot

a-sher

na-tan

la:khem
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[He]

If you transgress
the covenant

of the LORD

your God

which

He commanded you
and go

and serve

gods

other

and bow down

to them

will burn

then the anger

of the LORD
against you

perish

and you will quickly
from

land

this good

He has given

YHVH
e-lo-he-khem
be-a-ve-re-khem
et

be-reet

YHVH
e-lo-he-khem
a-sher

tsiw-vah
et-khem
va-ha-lakh-tem
va-a-vad-tem
e-lo-heem
a-che-reem
ve-hish-ta-cha-vee-tem
la-hem
ve-cha-rah

aph

YHVH

ba-khem
va-a-vad-tem
me-he-rah
me-al

ha-a-rets
hat-to-w-vah
a-sher

na-tan
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”

you
assembled

Then Joshua

all

the tribes

of Israel

at Shechem
He summoned
the elders

of Israel
leaders

judges

and officers
and they presented
themselves before
God

said

And Joshua

to

all

the people
“This is what
says :

the LORD

the God

of Israel

la-khem
vay-ye-e-soph
ye-ho-wo-shu-a
et

kal

shiv-te

yis-ra-el
she-khe-mah
vay-yig-ra
le-zig-ne
yis-ra-el
u-le-ra-shaw
u-le:sho-phe-taw
u-le-sho-te-raw
vay-yit-yats-tse-vu
liph-ne
ha-e-lo-heem
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

kal

ha-am

koh

a-mar

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
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beyond

the Euphrates
lived

your fathers
‘Long ago
including Terah
the father

of Abraham

and Nahor
and worshiped
gods

other

But | took

your father

Abraham
from beyond
the Euphrates
and led

him

through all
the land

of Canaan

and | multiplied

be-e-ver
han-na-har
ya-she-vu
a-vo-w-te-khem
me-o-w-lam
te-rach
a-vee
av-ra-ham
va-a-vee
na-cho-wr
vay-ya-av-du
e-lo-heem
a-che:reem
va-eq-gach
et
a-vee-khem
et
av-ra-ham
me-e-ver
han-na-har
va-o-w-lekh
o'w-to
be-khal
e-rets
ke-na-an
va-'errev

et
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his descendants
| gave

him

Isaac
| gave

and to Isaac

Jacob

and Esau
| gave

Esau

Mount
Seir

to possess

but Jacob
and his sons

went down

to Egypt

Then | sent

Moses

and Aaron

zar-o
va-et-ten
lo

et
yits-chaq
va-et-ten
le-yits-chaq
et
ya-a-qov
ve-et
e-saw
va-et-ten
le-e-saw

et

har

se-eer
la-re-shet
o-w-to
ve-ya-a-qov
u-va-naw
ya-re-du
mits-ra-yim
va-esh-lach
et
mo-sheh
ve-et

a-ha-ron
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and | afflicted

the Egyptians
by what

| did

there

and afterward

| brought you out

When | brought

your fathers

out of Egypt

and you reached
the Red Sea
pursued

the Egyptians

[them]
with chariots
and horsemen

as far as the Red Sea

So [your fathers] cried
out

to
the LORD

and He put

va-eg-goph

et

mits-ra-yim
ka-a-sher
a-see-tee
be-qir-bo
ve-a-char
ho-w-tse-tee
et-khem
va-o-w-tsee

et
a-vo-w-te-khem
mim-mits-ra-yim
vat-ta-vo-u
hay-yam-mah
vay-yir-de-phu
mits-ra-yim
a-cha-re
a-vo-w-te-khem
be-re-khev
u-ve-pha-ra-sheem
yam

suph
vay-yits-a-qu

el

YHVH

vay-ya-sem
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darkness

between

you and the Egyptians

He brought

over whom

the sea
and engulfed them
saw

Your very eyes

what

| did

to the Egyptians
Then you lived
in the wilderness
time

for along

Later, | brought

you to

the land

of the Amorites
who lived
beyond

the Jordan

ma-a-phel
be:ne-khem
u-ven
ham-mits-reem
vay-ya-ve
a-law

et

hay-yam
vay-khas-se-hu
vat-tir-e-nah
e-ne-khem

et

a-sher
a-see-tee
be-mits-ra-yim
vat-te-she-vu
vam-mid-bar
ya-meem
rab-beem
va-'a-vi‘ah
et-khem

el

e-rets
ha-e‘mo-ree
hay-yo-wo-shev
be-e-ver

hay-yar-den
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They fought
against you
but | delivered
them

into your hand

that you should
possess

their land
when | destroyed them
before you
set out

Then Balak
son

of Zippor
the king

of Moab

to fight
against Israel

He sent

for Balaam
son
of Beor

to curse you

not

but | would

vay-yil-la-cha-mu
it-te-khem
va-et-ten
o-w-tam
be-yed-khem
vat-tee-re-shu

et

ar-tsam
va-ash-mee-dem
mip-pe-ne-khem
vay-ya-gam
ba:laq

ben

tsip-po-wr
me:-lekh
mo-w-av
vay-yil-la-chem
be-yis-ra-el
vay-yish-lach
vay-yig-ra
le-vil-am

ben

be-o-wr
le-gal-lel
et-khem

ve:lo

a-vee-tee
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listen
to Balaam
So he blessed you

again and again

and | delivered
you

from his hand

After this, you crossed

the Jordan
and came

to

Jericho

fought

against you
The people

of Jericho

as did the Amorites
Perizzites
Canaanites
Hittites
Girgashites
Hivites

and Jebusites
and | delivered

them

lish-mo-a
le-vil-am
vay-va-rekh
ba-ro-wkh
et-khem
va-ats-tsil
et-khem
mee-ya-do
vat-ta-av-ru

et

hay-yar-den
vat-ta-vo-u

el

ye-ree-cho
vay-yil-la-cha-mu
va-khem

ba-a-le
ye-ree-cho
ha-e-mo-ree
ve-hap-pe-riz-zee
ve-hak-ke-na-a-nee
ve-ha-chit-tee
ve-hag-gir-ga-shee
ha-chiw-vee
ve-hay-vu-see
va-et-ten

o-w-tam
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into your hand
| sent

ahead of you

the hornet

and it drove out

before you
the two
kings
Amorite
[but] not

by your own sword

or bow

So | gave
you

aland

on which
you did not

toil

and cities
that

you did not
build

and now you live

be-yed-khem
va-esh-lach
liph-ne-khem
et
hats-tsir-ah
vat-te-ga-resh

o-w-tam

mip-pe-ne-khem

she-ne
mal-khe
ha-e‘mo-ree

lo
ve:-char-be-kha
ve-lo
ve-qash-te-kha
va-et-ten
la-khem

e-rets

a-sher

lo

ya-ga-ta

bah

ve-a-reem
a-sher

lo

ve-nee-tem

vat-te-she-vu
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in them

from vineyards
and olive groves
that

you did not
plant’

and eat

Now, therefore
fear

the LORD

and serve

Him

in sincerity

and truth

cast aside

the gods
served

your fathers
beyond

the Euphrates
and in Egypt

and serve

ba-hem
ke-ra-meem
ve-ze-teem
a-sher

lo

ne-ta-tem
at-tem
o-khe-leem
ve-at-tah
ye-r-u

et

YHVH
ve-iv-du
o-to
be-ta-meem
u-ve-e‘met
ve-ha-see'ru
et

e-lo-heem
a-sher
a-ve-du
a-vo-w-te-khem
be-e-ver
han-na-har
u-ve-mits-ra-yim
ve-iv-du

et
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the LORD

But if

it is unpleasing
in your sight

to serve

the LORD
then choose
for yourselves

this day

whom
you will serve

whether the

gods

served

your fathers

beyond
the Euphrates

or

the gods
of the Amorites

in whose

YHVH

ve-im

ra
be-e-ne-khem
la-a-vod

et

YHVH
ba-cha-ru
la-khem
hay-yo-wm
et

mee
ta-a-vo-dun
im

et
e-lo-heem
a-sher
a-ve-du
a-vo-w-te-khem
a-sher
be-‘é-ver
han-na-har
ve-im

et

e-lo-he
ha-e‘mo-ree

a-sher
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you
are living

land

As for me

and my house
we will serve
the LORD !'”
replied

The people

“Far be it
from us
to forsake
the LORD
to serve
gods !
other

For

the LORD

our God

brought
us
and

our fathers

at-tem
yo-she-veem
be-ar-tsam
ve-a-no-khee
u-ve-tee
na-a-vod

et

YHVH
vay-ya-an
ha-am
vay-yo-mer
cha-lee:lah
la-nu
me-a-zov

et

YHVH
la-a-vod
e-lo-heem
a-che-reem
kee

YHVH
e-lo-he-nu
hu
ham-ma-a-leh
o'ta-nu

ve-et

a-vo-w-te-nu
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out of the land
of Egypt

out of the house
of slavery

and

performed

before our eyes

signs

great

these

He also protected us
throughout

our journey

and among all
the nations
through which

we traveled

drove out

And the LORD

all

the nations

me-e-rets
mits-ra-yim
mib-bet
a-va-deem
va-a-sher
a-sah
le-e-ne-nu

et

ha-o-to-wt
hag-ge-do-lo-wt
ha-el-leh
vay-yish-me-re-nu
be-khal
had-de-rekh
a-sher
ha-lakh-nu
vah

u-ve-khol
ha-am-meem
a-sher
a-var-nu
be-qir-bam
vay-ga-resh
YHVH

et

kal

ha-am-meem
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including the Amorites

who lived
in the land
before us
too

We

will serve
the LORD
because
He
isour God ! 7
said

But Joshua
to

the people
“You are not
able

to serve
the LORD
for

God

is a holy
He

God

ve-et
ha-e-mo-ree
yo-shev
ha-a-rets
mip-pa-ne-nu
gam
a-nach-nu
na-a-vod

et

YHVH

kee

hu
e-lo-he:nu
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

ha-am

lo

tu-khe-lu
la-a-vod

et

YHVH

kee
e-lo-heem
ge-do-sheem
hu

el
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is a jealous
He

He will not
forgive

your rebellion
or your sins

If

you forsake

the LORD

and serve

gods

foreign

He will turn

and bring disaster
on you

and consume

you

even after

He has been good
toyou”
replied

the people

”NO!"

gan-no-w
hu

lo

yis-sa
le-phish-a-khem
u-le-chat-to-w-te-khem
kee

ta-az-vu

et

YHVH
va-a-vad-tem
e-lo-he

ne-khar

ve-shav
ve-he-ra
la-khem
ve-khil-lah
et-khem
a-cha-re

a-sher

he-teev

la-khem
vay-yo-mer
ha-am

el
ye-ho-wo-shu-a

lo
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the LORD !'”
“We will serve
told

Then Joshua

[them]

are witnesses
“You

against yourselves
that

you

have chosen

the LORD ”

to serve

they said

“We are witnesses ! ”

“Now, therefore,” [he
said],

“ get rid of

gods

the foreign

kee

et

YHVH
na-a-vod
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

ha-am
e-deem
at-tem
ba-khem
kee

at-tem
be:char-tem
la-khem

et

YHVH
la-a-vod
o-w-to
vay-yo-me-ru
e-deem
ve-at-tah
ha-see-ru

et

e-lo-he
han-ne-khar

a-sher
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among you

and incline

your hearts
to

the LORD
the God

of Israel ”
said

So the people

to

Joshua

the LORD

our God

“We will serve
His voice ”
and obey
made

Joshua

a covenant
for the people
day

On that

he established
for them

a statute

be-qir-be-khem
ve-hat-tu

et

le-vav-khem

el

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
vay-yo-me-ru
ha-am

el
ye-ho-wo-shu-a
et

YHVH
e-lo-he:nu
na-a-vod
u-ve-qo-w-lo
nish-ma
vay-yikh-rot
ye-ho-wo-shu-a
be-reet

la-am
bay-yo-wm
ha-hu
vay-ya-sem

lo

choq
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and ordinance
and there at Shechem

recorded

Joshua

things

these

in the Book
of the Law
of God

Then he took
stone
alarge

and set it up
there

under

the oak

that [was]
near the sanctuary
of the LORD
said

And Joshua
to

all

the people
“You see

stone

u-mish-pat
bish-khem
vay-yikh-tov
ye-ho-wo-shu-a
et
had-de-va-reem
ha-el-leh
be-se-pher
to-w-rat
e-lo-heem
vay-yig-gach
e-ven
ge-do-w-lah
vay-gee-me-ha
sham

ta-chat
ha-al-lah

a-sher
be:miqg-dash
YHVH
vay-yo-mer
ye-ho-wo-shu-a
el

kal

ha-am

hin-neh

ha-e-ven
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this

It will be
against us
a witness
for

it

has heard

all
the words

the LORD

has spoken
to us

and it will be
against you
a witness

if you ever
deny

your God ”
away

Then Joshua

sent the people

each

to his own inheritance

haz-zot
tih-yeh

ba:nu

le-e-dah

kee

hee
sha-me-ah

et

kal

im-re

YHVH

a-sher

dib-ber
im-ma-nu
ve-ha-ye-tah
va-khem
le-e-dah

pen
te-kha-cha-shun
be:lo-he-khem
vay-shal-lach
ye-ho-wo-shu-a
et

ha-am

eesh
le-na-cha-la-to

vay-hee

>\
Y-
A\NE) 2
s
Y
SH—EY
ALY
po=

TY Ty
MWD S
T /U >—Y
DY

124

MDY

LY
=\{JmqJ
>y

Joshua 24:28

Joshua 24:29



Some time later

died

Joshua

son

of Nun

the servant
of the LORD
at the age

of 110

And they buried
him

in the land

of his inheritance
at

Timnath-serah

in the hill country
of Ephraim

north

of Mount

Gaash

had served

Israel

a-chare
had-de-va-reem
ha-el-leh
vay-ya-mat
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun

e-ved

YHVH

ben

me-ah

va-e-ser
sha-neem
vay-yig-be-ru
o-to

big-vul
na-cha-la-to
be-tim-nat
se-rach

a-sher

be-har
eph-ra-yim
mits-tse-pho-wn
le-har

ga-ash
vay-ya-a-vod

yis-ra-el

=0\
AP LY
RSEX
A=Y
DL
e

TG

LUH<D
Y-

e

M
WY
A>T
YO y—=—>—Y
1Y
AN
Nty
91y

W)
Ay
M0\ =Y
N=0
b
W<
Bra<>Y
JE WL

Joshua 24:30

Joshua 24:31



the LORD
throughout
the days
of Joshua

[and]

of the elders
who

outlived

[him]
and

who had experienced
all

the works
the LORD
that

had done
for Israel
And

the bones
of Joseph
which

had brought up

et

YHVH

kol

ye'me
ye-ho-wo-shu-a
ve-khol

ye'me
haz-ze-ge:neem
a-sher
he-e-ree-khu
ya-meem
a-cha-re
ye-ho-wo-shu-a
va-a-sher
ya-de-u

et

kal

ma-a-seh

YHVH

a-sher

a-sah
le-yis-ra-el
ve-et
ats-mo-wt
yo-w-seph
a-sher
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the Israelites

out of Egypt
were buried
at Shechem

in the plot

of land

that

had purchased

Jacob

from the sons
of Hamor
father
Shechem’s

for a hundred
pieces of silver
So it became
descendants
for Joseph’s
an inheritance
Eleazar

son

of Aaron

also died

and they buried

him

ve-ne
yis-ra-el
mim-mits-ra-yim
ga-ve-ru
vish-khem
be-chel-qat
has-sa-deh
a-sher
ga-nah
ya-a-qov
me-et

be-ne
cha-mo-wr
a-vee
she-khem
be:me-ah
ge-see-tah
vay-yih-yu
liv-ne
yo-w-seph
le-na-cha-lah
ve-el-a-zar
ben

a-ha-ron

met
vay-yig-be-ru

o-to
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at Gibeah
Phinehas

son

which

had been given
to his

in the hill country

of Ephraim

be-giv-at
pee-ne-chas
be-no
a-sher
nit-tan

lo

be-har

eph-ra-yim
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